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Please read this manual before using the product!

Dear Customer,

We'd like you to make the best use of our product, which has been manufactured in modern facilities
with care and meticulous quality controls.

Thus, we advice you to read the entire user manual before you use the product. In case the product
changes hands, do not forget to hand the guide to its new owner along with the product.

This guide will help you use the product quickly and safely.

e Please read the user guide carefully before installing and operating the product.

e Always observe the applicable safety instructions.

e Keep the user guide within easy reach for future use.

e Please read any other documents provided with the product.

Keep in mind that this user guide may apply to several product models. The guide clearly indicates any
variations of different models.

Important information and use-
ful tips.

Risk of life and property.

A Risk of electric shock.

The product’s packaging is made of
recyclable materials, in accordan-
ce with the National Environment
Legislation.
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n Safety and environment instructions
This section provides the safety
instructions necessary to prevent
the risk of injury and material
damage. Failure to observe these
instructions will invalidate all
types of product warranty.

1.1.General safety

This product should not be
used by persons with physical,
sensory and mental disabilities,
without sufficient knowledge
and experience or by children.
The device can only be

used by such persons under
supervision and instruction of
a person responsible for their
safety. Children should not be
allowed to play with this device.
In case of malfunction, unplug
the device.

After unplugging, wait at least
5 minutes before plugging

in again. Unplug the product
when not in use. Do not touch
the plug with wet hands! Do
not pull the cable to plug off,
always hold the plug.

Wipe the power plug’s tip with
a dry cloth before plugging in.
Do not plug in the refrigerator if
the socket is loose.

Unplug the product during
installation, maintenance,
cleaning and repair.

If the product will not be used
for a while, unplug the product
and remove any food inside.
Do not use steam or steamed
cleaning materials for cleaning
the refrigerator and melting the
ice inside. Steam may contact
the electrified areas and cause
short circuit or electric shock!

« Do not wash the product by

spraying or pouring water on it!
Danger of electric shock!

In case of malfunction, do not
use the product, as it may
cause electric shock. Contact
the authorized service before
doing anything.

« Plug the product into an

earthed socket. Earthing
must be done by a qualified
electrician.

« If the product has LED type

lighting, contact the authorized
service for replacing or in case
of any problem.

« Do not touch frozen food with

wet hands! It may adhere to
your hands!

« Do not place liquids in bottles

and cans into the freezer
compartment. They may burst
out!

« Place liquids in upright position

after tightly closing the lid.

Refrigerator / User Guide
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Safety and environment instructions

Do not spray flammable
substances near the product,
as it may burn or explode.

Do not keep flammable
materials and products with
flammable gas (sprays, etc.) in
the refrigerator.

Do not place containers
holding liquids on top of the
product. Splashing water on

an electrified part may cause
electric shock and risk of fire.
Exposing the product to rain,
snow, sunlight and wind will
cause electrical danger. When
relocating the product, do not
pull by holding the door handle.
The handle may come off.
Take care to avoid trapping any
part of your hands or body in
any of the moving parts inside
the product.

Do not step or lean on the door,
drawers and similar parts of
the refrigerator. This will cause
the product to fall down and
cause damage to the parts.
Take care not to trap the power
cable.

1.1.1 HC warning

If the product comprises a
cooling system using R600a gas,
take care to avoid damaging the
cooling system and its pipe while
using and moving the product.
This gas is flammable. If the
cooling system is damaged, keep
the product away from sources
of fire and ventilate the room
immediately.

The label on the inner left
side indicates the type of
gas used in the product.

1.1.2 For models with

water fountain

« In order to operate the water
circuit of the refrigerator
smoothly, the water mains
pressure must be between
1-8 bars. For conditions where
water mains pressure exceeds
5 bars a pressure regulator
should be used. If the water
mains pressure exceeds 8
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Safety and environment instructions

i ’ . w i

bars then the refrigerator’s Do not allow the children to
water circuit should not be play with the product.
connected to the water mains.  « If the product’s door comprises
If you lack the knowledge of a lock, keep the key out of
how to measure the water children’s reach.
mains pressure, please seek 1.4, compliance with WEEE Directive
a professional support.Use and Disposing of the Waste Product

inki This product complies with EU WEEE
drlnkmg water Only' Directive (2012/19/EU). This product bears a
1.2.Intended use classification symbol for waste electrical and
: ' : electronic equipment (WEEE).

« This prOdUCt ,IS deSI,gned for This product has been manufactured
home use. It is not intended for with high quality parts and materials
commercial use. which can be reused and are suitable

for recycling. Do not dispose of the

. The pI’OdUCt should be used to waste product with normal domestic

store food and beverages only. g 2 other wastes at the end of its

« Do not keep sensitive service life. Take it to the collection
center for the recycling of electrical and

DFOdUCtS reqUiring controlled electronic equipment. Please consult your local
temperatures (vaccines, authorities to learn about these collection
heat sensitive medication, centers.

medical supplies, etc.) in the 1.5. Compliance with RoHS Directive
' e This product complies with EU WEEE Directive

refrigerator‘ (2011/65/EU). It does not contain harmful and
« The manufacturer assumes no prohibited materials specified in the Directive.

responsibility for any damage  1.6. Package information

due to misuse or mishandling. e Packaging materials of the product are

o J A manufactured from recyclable materials in

The prOdUCt s bench life is accordance with our National Environment
10 years. The spare parts Regulations. Do not dispose of the packaging
necessary for the produc’[ to materials together with the domestic or other

: : : wastes. Take them to the packaging material
function will be available for collection points designated by the local

this period. authorities.

1.3.Child safety
« Keep packaging materials out
of children’s reach.
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E Refrigerator

1-

3-
4-

6-
7-

9-

1 2 _
8 3 || *4
1
Il
17
|
5 B
*16
77 ’
=
B = T
10 ||
[ *8
“11 -
15
|| '
14 12
” [
1
|| ”
| [
13 13
Freezer compartment 10- Odour filter
Cooler compartment 11- Zero degree compartment
Fan 12- Vegetable bins
Butter-cheese compartment 13- Adjustable stands
Glass shelves 14- Frozen food storing compartments
Cooler compartment door shelves 15- Freezer compartment door shelves
Minibar accessory 16- Icematics
Water tank 17- Ice storage box
Bottle shelf 18- Ice-maker decorative lid

*Optional

(i

*Optional: Figures in this user guide are schematic and may not be exactly match your product. If your
product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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E Installation

3.1. Right place for installation

Contact the Authorized Service for the product's
installation. To ready the product for installation,
see the information in the user guide and make

sure the electric and water utilities are as required.

If not, call an electrician and plumber to arrange
the utilities as necessary.

WARNING: The manufacturer assumes
no responsibility for any damage caused
by the work carried out by unauthorized
persons.

WARNING: The product's power cable
must be unplugged during installation.
Failure to do so may result in death or
serious injuries!

WARNING: : If the door span is too
narrow for the product to pass, remove
the door and turn the product sideways; if
this does not work, contact the authorized
service.

> BB

e Place the product on a flat surface to avoid
vibration.

e Place the product at least 30 cm away from the
heater, stove and similar sources of heat and at
least 5 cm away from electric ovens.

e Do not expose the product to direct sunlight or
keep in damp environments.

e The product requires adequate air circulation to
function efficiently. If the product will be placed
in an alcove, remember to leave at least 5 cm
distance between the product and the ceiling
and the walls.

e Do not install the product in environments with
temperatures below -5°C.

3.2. Attaching the plastic wedges

Use the plastic wedges in the provided with

the product to provide sufficient space for air
circulation between the product and the wall.

1. To attach the wedges, remove the screws on the
product and use the screws provided with the wedges.

2. Attach 2 plastic wedges on the ventilation cover
shown as j in the figure.

Refrigerator / User Guide

7/35EN



Installation

3.3. Adjusting the stands
If the product is not in balanced position, adjust the
front adjustable stands by rotating right or left.

U

3.4. Power connection

WARNING: Do not use extension or multi
sockets in power connection.

WARNING: Damaged power cable must
be replaced by Authorized Service.

When placing two coolers in adjacent
position, leave at least 4 cm distance
between the two units.

A\
/N
(i

e Qur firm will not assume responsibility for any
damages due to usage without earthing and
power connection in compliance with national
regulations.

e The power cable plug must be easily
accessible after installation.

e Connect the refrigerator to an earthed socket
with 220-240V/50 Hz voltage. The plug must
comprise a 10-16A fuse.

e Do not use multi-group plug with or without
extension cable between the wall socket and
the refrigerator.

3.5. Water connection
(Optional)

WARNING: Unplug the product and
the water pump (if available) during
connection.

A\

The product’s water mains, filter and carboy
connections must be rendered by authorizer
service. The product can be connected to a carboy
or directly to the water mains, depending on the
model. To establish the connection, the water hose
must first be connected to the product.

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

= T XY

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

3. Water hose (1 piece, 5 meter diameter 1/4
inches): Used for the water connection.

4. Faucet adapter (1 piece): Comprises a porous
filter, used for connection to the cold water
mains.

5. Water filter (1 piece *Optional): Used to
connect the mains water to the product. Water
filter is not required if carboy connection is
available.

8/35 EN
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Installation

3.6. Connecting water 3.7. Connecting to water mains
hose to the product (Optional)
To connect the water hose to the product, To use the product by connecting to the cold water
follow the instructions below. mains, a standard 1/2” valve connector must be
1. Remove the connector on the hose nozzle installed to the cold water mains in your home. If
adaptor in the back of the product and run the  the connector is not available or if you are unsure,
hose through the connector. consult a qualified plumber.
1. Detach the connector (1) from the faucet
adaptor (2).
2. Push the water hose down tightly and connect 3 2 1
to the hose nozzle adaptor.

2. Connect the faucet adaptor to the water mains
valve.

3. Tighten the connector manually to fix on the
hose nozzle adaptor. You may also tighten the
connector using a pipe wrench or pliers.

3. Attach the connector around the water hose.

4. Connect the other end of the hose to the
water mains (See Section 3.7) or, to use
carboy, to the water pump (See Section 3.8). -

Refrigerator / User Guide 9/35EN



Installation

4. Attach the connector into the faucet adaptor
and tighten by hand / tool.

5. To avoid damaging, shifting or accidentally
disconnecting the hose, use the clips provided
to fix the water hose appropriately.

2. Connect the other end of the water hose to
the water pump by pushing the hose into the
pump’s hose inlet.

=

3. Place and fasten the pump hose inside the
carboy.

WARNING: After turning the faucet
on, make sure there is no water leak on
either end of the water hose. In case of
leakage, turn the valve off and tighten
all connections using a pipe wrench or

pliers.

3.8. For products using water carboy

(Optional)

To use a carboy for the product’s water

connection, the water pump recommended by the

authorized service must be used.

1. Connect one end of the water hose provided
with the pump to the product (see 3.6) and
follow the instructions below.

4. Once the connection is established, plug in
and start the water pump.

(i
(i
(i

3.9 Water filter

(Optional)

The product may have internal or external filter,
depending on the model. To attach the water filter,
follow the instructions below.

Please wait 2-3 minutes after starting
the pump to achieve the desired
efficiency.

See also the pump’s user guide for
water connection.

When using carboy, water filter is not
required.

10/35 EN
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Installation

3.9.1.Fixing external filter
on the wall (Optional)

WARNING: Do not fix the filter on the
product.

A\

Check to see the following parts are supplied with
your product’s model:

¥

a P

a5 0
2 3

®
1

1. Connector (1 piece): Used to attach the water
hose to the rear of the product.

2. Faucet adapter (1 piece): Used for connection
to the cold water mains.

3. Porous filter (1 piece)

4. Hose clip (3 pieces): Used to fix the water
hose on the wall.

5. Filter connecting apparatus (2 pieces): Used to
fix the filter on the wall.

6. Water filter (1 piece): Used to connect the
product to the water mains. Water filter is not
necessary when using carboy connection.

1. Connect the faucet adaptor to the water mains
valve.

2. Determine the location to fix the external filter.
Fix the filter's connecting apparatus (5) on the
wall.

3. Attach the filter in upright position on the filter
connecting apparatus, as indicated on the
label. (6)

\ ‘\‘
4. Attach the water hose extending from the top

of the filter to the product’s water connection
adaptor, (see 3.6.)

Y

After the connection is established, it should look
like the figure below.

Refrigerator / User Guide

11/35EN



Installation

3.9.2.Internal filter 1. “lce Off” indicator must be active while
The internal filter provided with the product is not installing the filter. Switch the ON-OFF
installed upon delivery; please follow the instructions ~ Indicator using the “Ice” button on the screen.
below to install the filter.
VI
®

Water line:

q S

S ="

2. Remove the vegetable bin (a) to access the
water filter.

—1

|

[1

Carboy line:

N 77

Do not use the first 10 glasses of
water after connecting the filter.

12/35 EN
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Installation

3. Remove the water filter by-pass cover by
pulling.

A few drops of water may flow out
G_] after removing the cover; this is

normal.

4. Place the water filter cover into the
mechanism and push to lock in place.

\ o

5. Push the “lce” button on the screen again to
cancel the “Ice Off” mode.

The water filter will clear certain foreign
particles in the water. It will not clear the
microorganisms in the water.

See section 5.2 for activating the filter
replacing period.

Refrigerator / User Guide 13/35EN



n Preparation
4.1. What to do for energy saving

A\

Connecting the product to electronic
energy-saving systems is harmful, as it
may damage the product.

Do not keep the refrigerator doors open for
long periods.

Do not place hot food or beverages into the
refrigerator.

Do not overfill the refrigerator; blocking the
internal air flow will reduce cooling capacity.
The energy consumption value specified for
the refrigerator was measured with the freezer
compartment’s upper shelf removed, other
shelves and the lowest drawers in place and
under maximum load. The top glass shelf can
be used, depending on the shape and size of
food to be frozen.

Depending on the product’s features;
defrosting frozen foods in the cooler
compartment will ensure energy saving and
preserve food quality.

The baskets/drawers that are provided with the
chill compartment must always be in use for
low energy consumption and for better storage
conditions.

Food contact with the temperature sensor in
the freezer compartment may increase energy
consumption of the appliance. Thus any
contact with the sensor(s) must be avoided.
Make sure the foods are not in contact with
the cooler compartment temperature sensor
described below.

—_——

nnnnn
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Preparation

4.2. First Use

Before using your refrigerator, make sure the

necessary preparations are made in line with

the instructions in “Safety and environment

instructions” and “Installation” sections.

e Keep the product running with no food
inside for 6 and do not open the door, unless
absolutely necessary.

A sound will be heard when the
[i] compressor is engaged. It is normal to
hear sound even when the compressor is

inactive, due to the compressed liquids
and gasses in the cooling system.

It is normal for the front edges of the

[i] refrigerator to be warm. These areas are
designed to warm up in order to prevent
condensation.

In some models, the instrument panel
G_] automatically turns off 5 minutes after
the door has closed. It will be reactivated

when the door has opened or pressed on
any key.

§ Seri NHD'-106058-1L1
] [
/ \/ H '

20401 1-xx
YYYY-MM-DD

Technical specifications of your refrigerator

Energy efficiency class A+

Protection class 1

Refrigerator/ User manual 15 /33 EN



E Using the product

5.1. Indicator panel
Indicator panels may vary depending on the model of your product.
Audial and visual functions of the indicator panel will assist in using the refrigerator.

1. Cooler compartment indicator
2. Error status indicator

3. Temperature indicator

4. Vacation function button

5. Temperature adjustment button
6. Compartment selection button
7. Cooler compartment indicator
8. Economy mode indicator

9. Vacation function indicator

*optional

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match your
product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains to other models.
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Using the product

1. Cooler compartment indicator
The cooler compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

2. Error status indicator

This sensor will activate if the refrigerator is not
cooling adequately or in case of sensor fault. When
this indicator is active, the freezer compartment
temperature indicator will display "E" and the
cooler compartment temperature indicator will
display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers on
the indicator serve to inform the service personnel
about the fault.

3. Temperature indicator
Indicates the temperature of the freezer and cooler
compartments.

4.Vacation function button

To activate this function, press and hold the
Vacation button for 3 seconds. When the Vacation
function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.

Push the Vacation button (%') again to cancel
this function.

5. Temperature adjustment button
Respective compartment's temperature varies in
-24°C.....-18°C and 8°C...1°C ranges.

6. GCompartment selection button

Use the refrigerator compartment selection
button to toggle between the cooler and freezer
compartments.

7. Cooler compartment indicator
The freezer compartment light will turn on when
adjusting the cooler compartment temperature.

8. Economy mode indicator

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when
the temperature in the freezer compartment is set
to -18°C.

9.Vacation function indicator

Indicates the vacation function is active.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

10

1-
2-
3-
4-
5-
6-
7-
8-
9-

[
o

Eco Display
Fuzzy Off

Economic use

High temperature / fault alert

Rapid cooling

Vacation function

Cooler compartment temperature setting
Energy saving (display off)

Keypad lock

Eco-fuzzy

Freezer compartment temperature setting

10- Rapid freezing

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains

to other models.
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Using the product

1. Economic use

This sign will light up when the freezer
compartment is set to -18°C', the most
economical setting. EC0) Economic use indicator
will turn off when rapid cooling or rapid freezing
function is selected.

2. High temperature / fault alert

This indicator (A) will light up in case of
temperature faults or fault alerts. If you see this
indicator is lit up, please see the "recommended
solutions for problems" section in this guide.

3. Rapid cooling

When the rapid cooling function is turned on, the ra-
pid cool indicator will light up (’X‘) and the cooler com-
partment temperature indicator will display the value 1.
Push the Rapid cool button again to cancel this functi-
on. The Rapid cool indicator will turn off and return to
normal setting. The rapid cooling function will be au-
tomatically cancelled after 1 hour, unless cancelled by
the user. Too cool a large amount of fresh food, press
the rapid cool button before placing the food in the co-
oler compartment.

4, Vacation function

To activate the Vacation function, press the button
number (4) for () 3 seconds; this will activate
the vacation mode indicator (*f). When the
Vacation function is active, the cooler compartment
temperature indicator displays the inscription

"~ -"and no cooling process will be active in

the cooling compartment. This function is not
suitable to keep food in the cooler compartment.
Other compartments will remain cooled with the
respective temperature set for each compartment.
Push the vacation function button again to cancel
this function.

5. Gooler compartment temperature setting
After pressing the button number (5), the

cooler compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2 and 1 respectively.(I9

6. Energy saving (display off)

Pressing this button (=) will light up the energy-
Saving sign (==e) and the Energy-saving function
will activate. Activating the energy-saving function
will turn off all other signs on the display. When
the energy-saving function is active, pressing any
button or opening the door will deactivate the
energy-saving function and the display signals will
return to normal. Pressing this button (=) again
will turn off the energy-saving sign and deactivate
the energy-saving function.

7. Keypad lock

Press the keypad lock button (@3) simultaneously
for 3 seconds. The keypad lock sign (3) will light
up and the keypad lock will be activated; the
buttons will be inactive when the Keypad lock is
activated. Press the Keypad lock button again
simultaneously for 3 seconds. The keypad lock
sign will turn off and the keypad lock mode will be
disengaged. Press the keypad lock button @3 to
prevent changing the refrigerator's temperature
settings.

8. Eco-fuzzy

To activate the eco-fuzzy function, press and hold
the eco-fuzzy button for 1 second. When this
function is active, the freezer will switch to the
economic mode after at least 6 hours and the
economic use indicator will light up. To deactivate

the (@) eco-fuzzy function, press and hold the
eco-fuzzy function button for 3 seconds.

The indicator will light up after 6 hours when the
eco-fuzzy function is active.

9. Freezer compartment temperature setting
The temperature in the freezer compartment is
adjustable. Pressing the button number (9) will
enable the freezer compartment temperature to be
setat -18,-19, -20, -21, -22, -23 and -24.

Refrigerator / User Guide
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Using the product

10. Rapid freezing

For rapid freezing, press the button number (10);
this will activate the rapid freezing indicator (’X‘).
When the rapid freezing function is turned on, the
rapid freeze indicator will light up and the freezer
compartment temperature indicator will displa%{6
the value -27. Press the Rapid freeze button (

) again to cancel this function. The Rapid freeze
indicator will turn off and return to normal setting.
The rapid freezing function will be automatically
cancelled after 24 hours, unless cancelled by the
user. To freeze a large amount of fresh food, press
the rapid freeze button before placing the food in
the freezer compartment.

20/35 EN
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Using the product

1
11 -

Freezer compartment temperature setting
Economy mode

Error status

Cooler compartment temperature setting
Rapid cooling

Vacation function

Keypad lock / filter replacing alert cancellation
Water, fragmented ice, ice cubes selection
. Ice making on/off

10. Display on/off

11. Autoeco

12. Rapid freezing

CONoaARwN=

*Optional: The figures in this user guide are intended as drafts and may not perfectly match
your product. If your product does not comprise the relevant parts, the information pertains
to other models.
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Using the product

1. Freezer compartment temperature setting
Pressing the button (‘L)) number (1) will enable
the freezer compartment temperature to be set at
-18,-19,-20,-21 ,-22,-23,-24,-18...

2. Economy mode

Indicates the refrigerator is running on energy-
saving mode. This indicator will be active when the
freezer compartment temperature is set at -18 or
the energy-saving cooling is engaged by eco-extra
function. ECO)

3. Error status
This sensor will activate if the refrigerator is not
cooling adequately or in case of sensor fault. (A)

When this indicator is activated, the freezer
compartment temperature indicator will display "E"
and the cooler compartment temperature indicator
will display "1, 2, 3..." etc. numbers. The numbers
on the indicator serve to inform the service
personnel about the fault.

4. Gooler compartment temperature setting

T
After pressing the button ([ﬂ ) number (4), the
cooler compartment temperature can be set to
8,7,6,5,4,3,2.. respectively.

5. Rapid cooling

For rapid cooling , press the button number (5);
this will activate the rapid cooling indicator (’X‘).
Press this button again to deactivate this function.
Use this function when placing fresh foods into
the cooler compartment or to rapidly cool the
food items. When this function is activated, the
refrigerator will be engaged for 1 hour.

6. Vacation function

When the Vacation function (*f) is active, the
cooler compartment temperature indicator displays
the inscription "- -" and no cooling process

will be active in the cooling compartment. This
function is not suitable to keep food in the cooler
compartment. Other compartments will remain
cooled with the respective temperature set for
each compartment.

Press the vacation function button again to cancel
. . ey
this function. (L)

7. Keypad lock / Keypad lock / filter replacing
alert cancellation

Press keypad lock button (6) to activate the
keypad lock. You may also use this function to
prevent changing the refrigerator's temperature
settings. The refrigerator's filter must be replaced
every 6 months. If you follow the instructions in
the section 5.2, the refrigerator will automatically
calculate the remaining period and the filter
replacing alert indicator (%) will light up when
filter expires.

Press and hold the button (%) for 3 seconds to
turn off the filter alert light.

8. Water, fragmented ice, ice cuhes selection
Navigate the water (\‘v:\?j) ice cube (&) and
fragmented ice (Q‘/) selections using the button
number 8. The active indicator will remain lit.

9. Ice making on/off

Press the button (Qb) number (9) to cancel (

off —)oractivate on —) ice-making.
10. Display on/off
Press the button (==
cancel (XX) or activate (==
off.

11. Autoeco

Press the auto eco button (@3’), number (11),

for 3 seconds to activate this function. If the

door remains closed for a long time when this
function is activated, the cooler section will switch
to economic mode. Press the button again to
deactivate this function.

The indicator will light up after 6 hours when the
auto eco function is active. (@)

12. Rapid freezing

Press the button (’X‘) number (12) for rapid

freezing. Press the button again to deactivate the
function.

off) number (10) to
on) display on/
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5.2. Activating water filter
change warning

(For products connected to the mains water
line and equipped with filter)

Water filter change warning is activated as follows:

1. Within 60 seconds after switching on the
refrigerator, press and hold the Display and
Vacation buttons for 3 seconds.

A
2. Then enter 1-4-5-3 as password.

Confirming the entered Selecting the
password password numbers

Enter 1-4-5-3 as follows:

Press FF set button for once.
Press FRZ set button for once.
Press FF set button for 4 times.
Press FRZ set button for once.
Press FF set button for 5 times.
Press FRZ set button for once.
Press FF set button for 3 times.

Press FRZ set button for once.

If the password is entered correctly, buzzer will sound
shortly and Filter Change Warning indicator will turn on.
Automatic filter usage time calculation is not enabled
ex factory.

[t must be enabled in products equipped with a filter.
The refrigerator will give filter change warning with
6-month intervals automatically.

If the same procedure is repeated when the automatic
filter usage time calculation is enabled, then the
function will be canceled.

Refrigerator / User Guide
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5.3. Using the water fountain 5.4. Filling the fountain water tank
(for certain models) Open the water tank’s lid, as shown in the figure.
Fill in pure and clean drinking water. Close the lid.

The first few glasses of water taken from
the fountain will normally be warm.

If the water fountain is not used for a long
m time, dispose of the first few glasses of

water to get clean water.

You must wait approximately 12 hours to get cold
water after first operating.

Use the display to select the water option, then pull
the trigger to get water. Remove the glass shortly
after pulling the trigger.

06666648
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5.5. Cleaning the water tank

Remove the water filling reservoir inside the door
shelf.

Detach by holding both sides of the door

shelf.

Hold both sides of the water tank and remove at
45° angle.

Remove and clean the water tank lid.

Do not fill the water tank with fruit juice,
fizzy beverages, alcoholic beverages or
any other liquids incompatible for use in
the water fountain. Using such liquids

will cause malfunction and irreparable
damage in the water fountain. Using
the fountain in this way is not within the

scope of warranty. Such certain chemicals
and additives in the beverages / liquids
may cause material damage to the water
tank.

The water tank and water fountain
components cannot be washed with
dishwashers.
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5.6. Taking ice / water

(Optional)

To take water (%) / ice cube (@) / fragmented
ice (\&/ ), use the display to select the respective
option. Take water/ice by pushing the trigger

on the water fountain forward. When switghing
between ice cube (\.f_j) / fragmented ice (2.))
options, the previous ice type may be discharged a
few more times.

W g « o @
w s eam =l @

k3

e You must wait approximately 12 hours before
taking ice from the ice / water fountain for the
first time. The fountain may not discharge ice if
there is insufficient ice in the ice box.

e The 30 pieces of ice cubes (3-4 Litres) taken
after first operating should not be used.

e |n case of power blackout or temporary
malfunction, the ice may partly melt and re-
freeze. This will cause the ice pieces to merge
with each other. In case of extended power
blackouts or malfunction, the ice may melt
and leak out. If you experience this problem,
remove the ice in the ice box and clean the
box.

A\

e The product may not discharge water during
first operation. This is caused by the air in
the system. The air in the system must be
discharged. To do this, push the water fountain
trigger for 1-2 minutes until the fountain
discharges water. The initial water flow may be
irregular. The water will flow normally once the
air in the system is discharged.

WARNING: The product’s water system
should be connected to cold water line
only. Do not connect to hot water line.

e The water may be cloudy during first use of
the filter; do not consume the first 10 glasses
of water.

e You must wait approximately 12 hours to get
cold water after first installation.

e The product’s water system is designed
for clean water only. Do not use any other
beverages.

It is recommended to disconnect the water
supply if the product will not be used for long
periods during vacation etc.

e [f the water fountain is not used for a long
time, the first 1-2 glasses of water received
may be warm.

5.7. Drip tray

(optional)

The water dripping from the water fountain
accumulates on the drip tray; no water drainage is
available. Pull the drip tray out or push on the edges
to remove the tray. You may then discharge the water
inside the drip tray.
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5.8. Zero degree compartment
(Optional)

Use this compartment to keep delicatessen

at lower temperatures or meat products for
immediate consumption. Do not place fruits and
vegetables in this compartment. You can expand
the product's internal volume by removing any
of the zero degree compartments. To remove the

compartment, simply pull forth, lift up and pull out.

5.9. Vegetable bin

The refrigerator's vegetable bin is designed to
keep vegetables fresh by preserving humidity.
For this purpose, the overall cold air circulation is
intensified in the vegetable bin. Keep fruits and
vegetables in this compartment. Keep the green-
leaved vegetables and fruits separately to prolong
their life.

5.10. Blue light

(Optional)

The product's vegetable bins comprise blue

light. The vegetables in the bin will continue
photosynthesize under the blue light's wavelength
effect and remain live and fresh.

5.11.lonizer

(Optional)

The ionizer system in the cooler compartment's
air duct serves to ionize the air. The negative
ion emissions will eliminate bacteria and other
molecules causing odour in the air.

5.12.Minibar

(Optional)

The refrigerator's minibar door shelf can be
accessed without opening the door. This will
allow you to easily take frequently consumed
food and beverages from the refrigerator. To open
the minibar cover, push with your hand and pull
towards yourself.

may damage the product or cause you to
be injured.

WARNING: Do not sit, hang or place
heavy objects on the minibar cover. This

To close this compartment, simply push forward
from the upper section of the cover.

5.13.0dour filter

(optional)

The odour filter in the cooler compartment's air
duct will prevent undesirable odour formation.

Refrigerator / User Guide
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5.14.Icematic and ice storage box
(Optional)

Fill the icematic with water and put in place.
The ice will be ready after approximately two
hours. Do not remove the icematic to take the
ice.

Turn the buttons on the ice chambers right-
hand side by 90°; the ice will fall to the ice sto-
rage box below. You may then remove the ice
storage box and serve the ice.

The ice storage box is intended for
storing ice only. Do not fill with water.
Doing so will cause it to break.

5.15.Ice-maker

(Optional)

Ice maker is located on the upper section of the
freezer cover.

Hold the handles on the sides of the ice stock
reservoir and move up to remove.

Remove the ice-maker decorative lid by moving
up.

OPERATION

To remove the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, then
move up and pull the ice stock reservoir. (Figure 1)

To reinstall the ice reservoir

Hold the ice stock reservoir from the handles, move up
with an angle to fit the sides of the reservoir to their
slot and make sure that the ice selector pin is mounted
properly. (Figure 2)

Push downwards firmly, until there is no space left
between the reservoir and the door plastic. (Figure 2)

If you have difficulty in refitting the reservoir, turn the
rotary gear 90° and reinstall it as shown in the figure3.

90°

Figure 3
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Figure 4

Any sound you hear when the ice drops into the
reservoir is a part of normal operation.

When the ice dispenser does not work
properly

If you do not remove ice cubes for a long time, they
will cause formation of ice chunks. In this case, please
remove the ice stock reservoir in accordance with the
instructions given above, seperate the ice chunks,
discard the inseparable ice and put the ice cubes back
into the ice stock reservoir. (Figure 4)

Figure 5

When ice does not come out, check for any ice stuck
in the canal and remove it. Regularly check the ice
canal to clear the obstacles as shown in the figure 5.
When using your refrigerator for the first time or when
not using it for an extended period of time Ice cubes
may be small due to air in the pipe after connection,
any air will be purged during normal use.

Discard the ice produced for approximately one day
since the water pipe may contain the contaminants.

Caution!

Do not insert the hand or any other object into the ice
canal and blade since it may damage the parts or hurt
the hand.

Do not let the children hang on the ice dispenser or the
ice maker since it may cause an injury

To prevent dropping the ice stock reservoir use both
hands when removing it.

If you close the door hard, it may cause water spilling
over the ice stock reservoir.

Do not dismount the ice stock reservoir unless it is
necessary.

Refrigerator / User Guide
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5 16.Freezing fresh food
To preserve food quality, the food items placed
in the freezer compartment must be frozen as
quickly as possible, use the rapid freezing for
this.

e Freezing the food items when fresh will extend
the storage time in the freezer compartment.

e Pack the food items in air-tight packs and seal
tightly.

e Make sure the food items are packed before
putting in the freezer. Use freezer holders,
tinfoil and damp-proof paper, plastic bag
or similar packaging materials instead of
traditional packaging paper.

e Mark each food pack by writing the date on the
package before freezing. This will allow you to
determine the freshness of each pack every
time the freezer is opened. Keep the earlier
food items in the front to ensure they are used
first.

e Frozen food items must be used immediately
after defrosting and should not be frozen again.

e Do not free large quantities of food at once.

5.17.Recommendations for

storing frozen foods

The compartment must be set to at least -18°C.

1. Place the food items in the freezer as quickly
as possible to avoid defrosting.

2. Before freezing, check the “Expiry Date” on
the package to make sure it is not expired.

3. Make sure the food’s packaging is not
damaged.

5.18.Deep freezer details

As per the IEC 62552 standards, the freezer must
have the capacity to freeze 4,5 kg of food items at
-18°C or lower temperatures in 24 hours for each
100 litres of freezer compartment volume. Food
items can only be preserved for extended periods
at or below temperature of -18°C . You can keep
the foods fresh for months (in deep freezer at or
below temperatures of 18°C ).

The food items to be frozen must not contact

the already-frozen food inside to avoid partial
defrosting.

Boil the vegetables and filter the water to extend
the frozen storage time. Place the food in air-tight
packages after filtering and place in the freezer.
Bananas, tomatoes, lettuce, celery, boiled eggs,
potatoes and similar food items should not be
frozen. Freezing these food items will simply
reduce the nutritional value and food quality,

as well as possible spoiling which is harmful to
health.

Freezer Cooler
Compartment | Compartment Descriptions
Setting Setting
-18°C 4°C This is the default, recommended setting.
-20,-22 veya 4°C These settings are recommended for ambient temperatures
-24°C exceeding 30°C.
. o Use this to freeze food items in a short time, the product will reset to
Rapid Freeze 4°C previous settings when the process is completed.
_eE o Use these settings if you believe the cooler compartment is not cold
18=Cloricolder 2°C enough due to ambient temperature or frequently opening the door.
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The lamp(s) used in this appliance is not suitable

for household room illumination. The intended
purpose of this lamp is to assist the user to place
foodstuffs in the refrigerator/freezer in a safe and
comfortable way.

5.19.Placing the food

Freezer Various frozen goods including
compartment | meat, fish, ice cream,

shelves vegetables etc.

Cooler Food items inside pots, capped
compartment | plate and capped cases, eggs
shelves (in capped case)

Cooler

compartment E(rar\glrlaar;t; packed food or

door shelves 9

Vegetable bin | Fruits and vegetables

Fresh food
compartment

in short notice)

Delicatessen (breakfast food,
meat products to be consumed

5.20.Door open alert
(Optional)

An audible alert will be heard if the product's door

remains open for 1 minute. The audible alert will

stop when the door is closed or any button on the

display (if available) is pressed.
5.21.Interior light

Interior light uses a LED type lamp. Contact the

authorized service for any problems with this lamp.
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n Maintenance and cleaning

Cleaning the product regularly will prolong its
service life.

WARNING: Disconnect the power before
cleaning the refrigerator.

L\

e Do not use sharp and abrasive tools, soap,
house cleaning materials, detergents, gas,
gasoline, varnish and similar substances for
cleaning.

e Melt a teaspoonful of carbonate in the water.

Moisten a piece of cloth in the water and wring

out. Wipe the device with this cloth and dry off
thoroughly.

e Take care to keep water away from the lamp’s
cover and other electrical parts.

e (lean the door using a wet cloth. Remove all
items inside to detach the door and chassis
shelves. Lift the door shelves up to detach.
Clean and dry the shelves, then attach back in
place by sliding from above.

e Do not use chloric water or cleaning products
on the exterior surface and chrome-coated

parts of the product. Chlorine will cause rust on

such metallic surfaces.

6.1. Preventing malodour

The product is manufactured free of any

odorous materials. However, keeping the food in

inappropriate sections and improper cleaning of
internal surfaces may lead to malodour.

To avoid this, clean the inside with carbonated

water every 15 days.

e Keep the foods in sealed holders.
Microorganisms may spread out of unsealed
food items and cause malodour.

e Do not keep expired and spoilt foods in the
refrigerator.

6.2. Protecting plastic surfaces

Qil spilled on plastic surfaces may damage the
surface and must be cleaned immediately with
warm water.
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Troubleshooting

Check this list before contacting the service. Doing so will save you time and money. This list includes
frequent complaints that are not related to faulty workmanship or materials. Certain features mentioned
herein may not apply to your product.

The refrigerator is not working.

e The power plug is not fully settled. >>> Plug it in to settle completely into the Socket.
e The fuse connected to the socket powering the product or the main fuse is blown. >>> Check the
fuses.

Condensation on the side wall of the cooler compartment (MULTI ZONE, COOL, CONTROL and FLEXI ZONE).

e The environment is too cold. >> Do not install the product in environments with temperatures
below -5°C.
The door is opened too frequently >>> Take care not to open the product’s door too frequently.
The environment is too humid. >>> Do not install the product in humid environments.
Foods containing liquids are kept in unsealed holders. >>> Keep the foods containing liquids in
sealed holders.

e The product’s door is left open. >>> Do not keep the product’s door open for long periods.

e The thermostat is set to too low temperature. >>> Set the thermostat to appropriate temperature.

Compressor is not working.

e |n case of sudden power failure or pulling the power plug off and putting back on, the gas pressure
in the product’s cooling system is not balanced, which triggers the compressor thermic safeguard.
The product will restart after approximately 6 minutes. If the product does not restart after this
period, contact the service.

e Defrosting is active. >>> This is normal for a fully-automatic defrosting product. The defrosting is
carried out periodically.

e The product is not plugged in. >>> Make sure the power cord is plugged in.

e The temperature setting is incorrect. >>> Select the appropriate temperature setting.

e The power is out. >>> The product will continue to operate normally once the power is restored.

The refrigerator's operating noise is increasing while in use.

e The product’s operating performance may vary depending on the ambient temperature variations.
This is normal and not a malfunction.

The refrigerator runs too often or for too long.

e The new product may be larger than the previous one. Larger products will run for longer periods.

e The room temperature may be high. >>> The proaduct will normally run for long periods in higher
room temperature.

e The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> The
product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a new food item
is placed inside. This is normal

e | arge quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot
food into the product.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> The warm air moving inside
will cause the product to run longer. Do not open the doors too frequently.

The freezer or cooler door may be ajar. >>> Check that the doors are fully closed.
The product may be set to temperature too low. >>> Set the temperature to a higher degree and
wait for the product to reach the adjusted temperature.

e The cooler or freezer door washer may be dirty, worn out, broken or not properly settled. >>>
Clean or replace the washer. Damaged / torn door washer will cause the product to run for longer
periods to preserve the current temperature.
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The freezer temperature is very low, but the cooler temperature is adequate.

e The freezer compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The cooler temperature is very low, but the freezer temperature is adequate.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The food items kept in cooler compartment drawers are frozen.

e The cooler compartment temperature is set to a very low degree. >>> Set the freezer
compartment temperature to a higher degree and check again.

The temperature in the cooler or the freezer is too high.

e The cooler compartment temperature is set to a very high degree. >>> Cooler compartment
temperature setting has an effect on the freezer compartment temperature. Change the
temperature of the cooler or freezer compartment and wait until the temperature of the related
compartments come to the adequate level.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently.

The door may be ajar. >>> Fully close the door.

The product may have been recently plugged in or a new food item is placed inside. >>> This is
normal. The product will take longer to reach the set temperature when recently plugged in or a
new food item is placed inside.

e Large quantities of hot food may have been recently placed into the product. >>> Do not place hot
food into the proauct.

Shaking or noise.

e The ground is not level or durable. >>> If the product is shaking when moved Slowly, adjust
the stands to balance the product. Also make sure the ground is sufficiently durable to bear the
product.

e Any items placed on the product may cause noise. >>> Remove any items placed on the product.

The product is making noise of liquid flowing, spraying etc.

e The product’s operating principles involve liquid and gas flows. >>> This is normal and not a
malfunction.

There is sound of wind blowing coming from the product.

e The product uses a fan for the cooling process. This is normal and not a malfunction.

There is condensation on the product's internal walls.

e Hot or humid weather will increase icing and condensation. This is normal and not a malfunction.

e The doors were opened frequently or kept open for long periods. >>> Do not open the doors too
frequently; if open, close the door.

e The door may be ajar. >>> Fully close the door.

There is condensation on the product's exterior or between the doors.

e The ambient weather may be humid, this is quite normal in humid weather. >>> The condensation
will dissipate when the humidity is reduced.
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The interior smells bad.

e The product is not cleaned regularly. >>> Clean the interior regularly using sponge, warm water
and carbonated water.

e (Certain holders and packaging materials may cause odour. >>> Use holders and packaging
materials without free of odour.

e The foods were placed in unsealed holders. >>> Keep the foods in sealed holders. Microorganisms
may spread out of unsealed food items and cause malodour,

e Remove any expired or spoilt foods from the product.

The door is not closing.

e Food packages may be blocking the door. >>> Relocate any items blocking the doors.

e The product is not standing in full upright position on the ground. >>> Adjust the stands to balance
the proauct.

e The ground is not level or durable. >>> Make sure the ground is level and sufficiently durable to
bear the product.

The vegetable bin is jammed.

e The food items may be in contact with the upper section of the drawer. >>> Reorganize the food
items in the drawer.

WARNING: If the problem persists after following the instructions in this section, contact your vendor
or an Authorized Service. Do not try to repair the product.
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Producer: «Arcelik A.S.»
Address: Karaagag Caddesi No:2-6 Siitliice, 34445, Turkey
Made in Turkey

Importer in Russia; «<BEKO LLC»
Address: Selskaya street, 49, Fedorovskoe village, Pershinskoe rural settlement, Kirzhach district,
Vladimir region, Russian Federation 601021

The manufacture date is included in the serial number of a product specified on rating label, which is
located on a product, namely: first two figures of serial number indicate the year of manufacture, and last
two — the month. For example, "10-100001-05» indicates that the product was produced in May, 2010.

You can ask for certification number from our Call Center 8-800-200-23-56
The manufacturer reserves the right for making changes in modification, design and specification of an
electric device.



YBaxaeMmbln nOKynaTesb,

Mol X0TWM, 4TOOLI Bbl M3BNEKNN MaKCUMaIbHYHO NOMb3Y W3 HaLei NPOLAYKLMN, U3TOTOBNEHHON C
MOMOLLbH COBPEMEHHOTO 0B0PYA0BaHMS B YCMOBUSIX TLLATENBHOIO KOHTPONS ka4yecTsa.

[ins aToro nepes “cnomnb3oBaHWEM MOMHOCTLH NPOYMUTATE PYKOBOLCTBO MO 3KCMyaTaLmum
YCTPOWCTBA 1 COXpaHUTE PYKOBOACTBO B KA4eCTBE MCTOYHMKA [151 cnpaBok. Ecnu Bel nepegapute
YCTPOWCTBO [pyromy nuLly, nepefante BMECTE C HAM W JaHHOE PyKOBOACTBO.

CobGniopaiiTe pykoBOACTBO MO 3KCMAyaTauumn ans 6bIcTporo u 6e3onacHoro UCnonbL30BaHuA
YCTPOMCTBA.

+  [TlpouTnTe PYKOBOACTBO NO 3KCMNyaTaLM Neper YCTaHOBKOM 1 UCMOMb30BaHNEM YCTPOICTRA.

+  Bcerpa cobniogaiite cOOTBETCTBYIOLLME NPpaBUa TEXHIKM 6e30MacHOCTH.

+ XpaHuTe PykoBOACTBO N0 3KCMNyaTaLym Nog, pykoi Anst UCToNb3oBaHus B byayLiem.

«  [lpouTnTe BCE pYyrie AOKYMEHTI, NOCTaBMsSEMbE C AaHHbIM YCTPOMCTBOM.

VimeitTe B BUZY, YTO HACTOSILLEE PYKOBOLACTBO NO 3KCMyaTaLn MOXET NPUMEHATLCS K HECKOMbKM
MOZensM yCTPOCTBa. B pyKOBOLCTBE SCHO YKa3aHbl BCe pas3nuums Mexay pasHbiMy MOAENSMA.

CuMBONLI U NpUMeYaHus
B pykoBoACTBe M0 3KCnnyaTauuu UCNONb3YKTCA Creaylume CUMBOSbI:

BaxHas uHdopmaLus 1 nonesHble
COBETbI.

OnacHOCTM NS XW3HU 1
MMyLLecTBa.

OnacHoCTb nopaxeHus
9MNEKTPUYECKUM TOKOM.

YnakoBka yCTpOICTBa M3roToBfIEHa
113 BTOPCbIPbA B COOTBETCTBUN C
HaLMOHarbHbIM 3aKOHOAATENECTBOM
06 oKkpyxatoLLeit cpese.
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n Yka3aHusi no 6e30MacHOCTH U OXpaHe OKpYXaloLien cpeabl
B naHHOM pasaene cogepxatcs KacaiTechb BUIMK/ MOKPbIMM

yka3aHus no besonacHocTy, pykamu. He TaHuTe 3a Kabesb,
HeobxoanMble Ans 4TOObI OTKIMIOYNTL YCTPONCTBO
npeaynpexaeHns TpaBmaTmuama OT CETU ANEKTPONUTaHUS;

W MaTepuanbHoro yulepba. BCeraa npuaepxmBanTe BUIKy
HeBbINOMHEHWe 3TUX YKa3aHui PYKOW.

aHHYNWpYeT BCE rapaHTum Ha « [lepen Tem, Kak BCTaBUTb
[}aHHOE YCTPOMCTBO. BUIKY B PO3ETKY, NPOTpUTE

LITbIPb BUMKW CYXOM TKAHbIO.

« He nogkntovanTe
XONOAMIBbHYK K CeTH, eCrn
pO3eTKa He 3aKkpenneHa.

o [lns yCcTaHOBKU, TEXHUYECKOTO
0BCNyXuUBaHUS, OYUCTKY
W PEMOHTa OTKNYanTe
XONOAMIBHYUK OT CETH
ANEKTPOMNUTaHNS,

« Ecnu yctpoicteo He BygeTt
MCMONb30BaTLCA HEKOTOPOE
BpeMsi, OTKMOYMTE ero oT
CETY 3MeKTPONUTaHMS.

« He ucnonb3ymnte nap
Unn matepuarsl 4ns
OYUCTKM NapoM AJ1s
OYUCTKM XONOANIIbHUKA U
pacnnasneHuns fbga BHyTpY
ycTpowncTsaa. [ap moxert
nonacTb Ha 3nekTpu3yemble
0bnactu 1 BbI3BaTb KOPOTKOE
3aMblKaHWe unu yaap
ANEKTPUYECKM TOKOM.

« He moiTe ycTpoicTeo
NyTeM pacnblfieHns unum
HaIMBaHUS Ha Hero Bofbl.

1.1. O6bwan 6esonacHOCTb

« [laHHO€ yCTpOMCTBO
3anpeLLaeTcs UCnonb3oBaTh
nmuam ¢ orpaHNYeHHbLIMY
Or3nYecKnmum,
OpraHonenTUYeCKUMM
N YMCTBEHHbIMM
CrnocoBHOCTAMM, N1LaMm
6e3 4OCTaTOYHbIX 3HAHUI
M OMbITa, a TaKKe AEeTSM.
BblLweykasaHHble nuua moryT
MCnonb30BaTh YCTPONCTBO
TOMNbKO MOA MPUCMOTPOM W
PYKOBOACTBOM OTBETCTBEHHbBIX
3a ux 6besonacHocTb Ny, He
No3BOSINTE AETAM UrPaThb C
YCTPOWCTBOM.

« B cnyyae HapyLeHns paboTbl
OTKMIOYNUTE YCTPOWUCTBO OT
ANEKTPOMNUTaHNS.

« [locne OTKIIOYEHMS
YCTPOWCTBA NOJoXaNTE 5
MUHYT nepes crnegyoLmm
ero BKIoueHneM. B cnyvae
Heucnonb3oBaHUs YCTPOMCTBA
cneayet OTKIHYNUTb ero
OT anekTponuTtaxHus. He
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YkazaHus no 6e30nacHOCTU U OXpaHe oxpyx(aromeﬁ cpeabl

CyLIJ,eCTByeT ONacHOCTb yAapa « EMKOCTW C XWUAKOCTbIO

ANEKTPUYECKNM TOKOM.
B cnyyae BO3HWUKHOBEHWS
Henonagok 3anpeLlaeTcs
MCnonb30BaTh YCTPOWCTBO MO
MPUYMHE BEPOSTHOCTM yaapa
ANeKTPUYECKM TOKOM. epes
OCYLLIECTBIIEHNEM KaKX-
nnbo genctaunit obpatuTecs B
aBTOPK30BAHHYHK CEPBMUCHYIO
Cnyxoy.

[MpoaykT paspeLuaetcs
NOAKIOYaTb TOSBKO

K 3a3€MIEHHOMY

rHe3ay. 3asemneHune

OOMKEH BbINOMHSATb
KBanMMOULMPOBAHHbIN
ANEKTPUK.

Ecnu B ycTponcTee nmerTcs
CBETUINBHUKN CBETOANOLHOTO
TMNa, ANS UX 3aMeHbl Uni
NpY BO3HUKHOBEHUM KaKUX-
nnbo npobnem obpaTutech B
aBTOPK30BAHHYHK CEPBMUCHYIO
Cnyxoy.

He kacantecb 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB MOKPLIMU PyKaMU.
OHU MOTYT NPUIUMHYTb K
pykam.

He nomelyanTe B
MOPO3UIBHYK KaMepy
KMAKOCTW B ByTbINKax

unu B 6aHkax. OHK moryT
B30pBaThCS.

cnegyet nomeLatb B
BEPTHKANbHOM NONOXEHUM

C repMETUYHO 3aKPbITOM
KPbILLKOW.

He pacnbinainte

OKOJO YCTPOWCTBa
NerkoBoCnIamMmeHsIoLLecs
BELLECTBA, T.K. OHU MOryT
3aropeTbes Unm B3opBaThCs.
He XpaHuTe B X0N0ANNbHIKE
NerkoBoCnIameHsIoLLmecs
MaTepuarnbl U NPOAYKTbI C
roproYMMM rasamu (aspo3osnu
nnp.).

He nomeLlainTe Ha BEPXHIOH
NOBEPXHOCTL YCTPOMCTBA
eMKOCTU C XUOKOCTbIO.
Pa3bpbl3rnBaHne Bodbl Ha
ANEKTPUYECKYH0 YacTb MOXeT
BbI3BaTb Yap ANEeKTPUYECKUM
TOKOM U1 BOCMNaMeHEHMe.
Bosgneictaue Ha yCTPONCTBO
[OX[OS, CHera, CONMHEeYHoro
CBETa 1 BETpa MoryT
BbI3BaTb OMACHOCTb

yaapa aneKkTpuYeCKm
TOKOM. 3anpeLLaeTcs npu
nepemeLLeHny yCTponcTaa
[epxaTtb ero 3a pyuky
ngepubl. Pyyka moxet
OTOpBATHLCH.

4/37 RU

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKkcnnyaTamm



YkazaHua no 6e3onacHoOCTH U OXpaHe oxpyx(arou.l.eﬁ cpeabl

« byabTe 0CTOPOXHbI, YTOOLI
4yacTu pyK Unu Tena He
nonanu B ABMXYLUMECS YacCTb
BHYTPM YCTPOWCTBA.

 He HacTtynamnte n He
OnupamnTech Ha ABepy,
BbIABWKHbIE SLLMKM
1 noJobHble YyacTu
XonogurbHuKa. YCTponcTBo
MOXET ONPOKUHYTLCS W
noBpeanTb AeTanu.

« Ybegutech, 4To Kabenb
NMUTaHNS HATOE N HAYEM He
3axar.

1.1.1 MpepynpexaeHue HC
Ecnun cuctema oxnaxagexus
BaLLEro YCTPOWNCTBA COAEPXKNT
ra3 R600a, nocrapauntecb

He NOBPEANTb CUCTEMY
OXnaxzaeHus n ee Tpyoky B
npoLecce aKennyatauum n
nepemeLLeHnst XonoannbHuUKa.
OTOT ra3 nerkoBoCniaMeHsieEM.
Ecnun cuctema oxnaxagexus
noBpexaeHa, ycTpaHuTe BCce
NCTOYHMKN OTHS M HEMEZIEHHO
NPOBETPUTE NOMELLEHME.

Y3Hatb, Kakom ra3
NCnonb3yeTcs B
cucTeme Ballero

m YCTPOWCTBA, MOXHO Ha
nacnopTHo Tabnuuke,
pacrnonoXeHHON BHyTpY
YCTPOWCTBA Ha NTEBOK
CTOPOHE.

1.1.2 lna mopeneu ¢
BOAHbLIM (POHTAHOM
« [Ins HOpManbHoro

ynpaBneHns LMpKynsaumei
BOZbl B BOASHOM KOHTYpe
XONOANNbHOW YCTaHOBKM
[aBneHne B CETU
BOZOMNPOBOAA AOMKHO

BbITb B Npeaenax 1-8 bap.
Ecnu paBneHue B ceTu
BOZONPOBOAA NPeEBbILLAET

5 6ap, Heobxoanumo
NCnonb30BaTh PeAyKTOp
naenexusi. Ecnv gaenexue
B CETV BOAOMPOBOAA
npesblwaeT 8 6ap,
NPUCOEANHATL K Heil BOOSIHOM
KOHTYP XOSOANSIbHON
YCTaHOBKM He pEKOMeHIyeTCs.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, Kak
N3MEPUTL AaBMNEHUE B CETH
BOZONPOBOAA, 0bpaTuTECh K
creyuanucry.
cnonb3oBaTb Npu 3TOM
cneayet TOMbKO NUTLEBYHO

BOAY.
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YkazaHus no 6e3o0nacHOCTU U OXpaHe oxpyx(aromeﬁ cpeabl

1.2. Ucnonb3oBaHue 1.3. Be3onacHocTb aeTen

MO Ha3HaueHuio « XpaHuTe ynakoBOYHbIE

« [laHHbIN X0noaunbHMK Martepuarsbl BHe JocTyna
paspaboTaHo AN neTen.
ObITOBOrO NPUMEHEHNS. - He nossonaunre getam urpatb
OH He npeHa3HaueHo C YCTPOWCTBOM.

0N KOMMEPYECKOTO
NCNONb30BaHNS.

« XonoaunbHWK AOMKEH
NCnonb30BaThCs
NCKMIOYMTENBHO AN XpaHEeHNS
MULLEBBIX NPOAYKTOB
HanWTKOB.

« 3anpeLlaeTcs XpaHWUTb

B XONOANITbHIKE
TEPMOYYBCTBUTENbHbIE
npoayKThl, TpedyoLwme
OnpeaeneHHoro
TEMNepaTypHOro

pexuma (BakLUMHbI,
TEPMOYYBCTBUTENbHbIE
npenapartbl, nekapctea 1 1.4.).
[MponssoamnTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a
Kakue-nnbo NoBpexaeHus,
BO3HVKLUME B pe3ynbTaTe
HenpaBuIIbHOrO
NCNONb30BaHNS YCTPOMCTBA
UM obpaLLEeHnst C HUM.
[lonroBeyHOCTb yCTPOMCTBA
npu xpaHeHun — 10 net. Ha
NPOTSHKEHMM JTOTO NEPMOAA
ByayT AOCTYMHbI 3anacHble
aeTanu, Heobxoaumble Ans
paboTbl NpoayKTa.

« Ecnu Ha gBepue ycTponcTea
€CTb 3aMOK, XpaHWUTE KIHoY
BHe JOCTyna AeTen.

1.4. CootBetcTBMe [JupekTuBe
WEEE u yTunusaumsa otxoaos
[laHHOe yCTPOMCTBO COOTBETCTBYET [lMpekTuae
EC WEEE «Otxopbl anekTprnyeckoro u
anekTpoHHoro obopyaosaHusy (2012/19/EU).
[aHHbIN NpoAYKT UMeeT KNacCuUKaLMOHHBIN
3HaK OTXOA0B SMEKTPUHECKOTO M 3NEKTPOHHOTO
obopynosanus (WEEE).
OH paspaboTaH u3
BbICOKOKAYECTBEHHbIX eTanei 1
MaTepuanos, KOTopble MOryT ObITb
MCMOMb30BaHbI MOBTOPHO U1
NPUroLHbI ANs NOBTOPHO
- nepepabotku. 3anpeLyaetcs
BbIOpackiBaTh 0TX04bI YCTPONCTBA
BMecTe ¢ ObITOBbIMU 1 APYTMUM OTXO4AMM
nocrne OKOHYaHWs CpoKa aKCMyaTaLum.
Heobxoaumo oTnpaBuTh KX B LIEHTP cbopa Ans
nepepaboTkn OTXOA0B SNEKTPUYECKOTO 1
3NeKTPOHHOro 060pyAoBaHus. MonyunTts
WHEOPMALMIO 0 MOJOGHBIX LIEHTPaX MOXHO B
MECTHbIX OpraHax BnacTu.

1.5. CootBetctBue [iupektnee RoHS
(no orpaHMyeHmMI0 BpeaHbIX BewecTB)
e [laHHOe YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET
[upektnee EC WEEE no orpaHuyeHnto
1CNONb30BaHMs BpeaHbIX BelyecTs (2011/65/
EU). XonoamnbHuK He COAEPXNUT BPeAHbIX
1 3anpeLLeHHbIX MaTepuarnos, ykasaHHbIX B
AaHHoM [npekTuse.
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YkazaHua no 6e3onacHoOCTH U OXpaHe oxpyx(arou.teﬁ cpeabl

1.6. UHdopmauma 06 ynakoBke

MaTtepuarbl ynakoBK1 YCTPONCTBA NPOU3BEAEHbI
13 nepepabaTbiBaEMOro Chipbsi B
COOTBETCTBUM C HALLUMU HaLWIOHaJ'IbeIMI/I
HOpMamu Mo 3aLuuTe OKpYXatoLLen cpeabl.
3anpelyaetcs BbibpackiBaTh yNakoBOYHbIE
MaTtepuanbl BMecTe ¢ ObITOBbIMI 1 APYTUMM
oTxopaamu. OTnpaBbTe MX B TOYKM cOopa
YNaKoBOYHbIX Matepnanos, yka3aHHble
MECTHbIMK OpraHamu BnacTu.
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Mopo3unbHoe oTaeneHue
XonoaunbHoe oTAenexne

BeHTtunsrop

Otcek ang macna v coipa

CTeKNsHHbIE NOMKM

Monku Ha ABepLEe XONoANIbHON KaMepbl
Muhm-6ap

EmkocTb 4ns Bogbl

Monka ans 6yTbINOK

10- dunbTp 3anaxoB

11- Otcek ¢ HyneBow TemnepaTypon

12- EmkocTi Ans oBoLLen

13- Perynupyembie CTOMKM

14- OTcekn Ans XpaHeH!s 3aMOPOXEHHBIX
NPOAYKTOB

15- Monku Ha ABepLIE MOPO3MILHOTO OTAENEHNS

16- JlbpgoreHepatop Icematics

17- KoHTeiHep 4n1s XpaHeHus nbaa

18- [lexopaTuBHas KpbiLLka NbaoreHepaTopa ¢
[03aTOpOM

*B 3aBMUCUMOCTM OT MOAENM

* B 3aBMCIMOCTI OT MOZIENN: PUCYHK B JaHHOM PYKOBOACTBE MO JKCMyaTaLmi MOTyT He
MOJHOCTbI0 COOTBETCTBOBATL XapaKkTepuUCTIKaM Ballero ycTpoiicTea. Ecnu B Ballem ycTpoicTee
HET COOTBETCTBYIOLLMX AeTarel, MHHOPMaLUs OTHOCUTCS K ApyriM MOLENsM.
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E YcTaHoBKa

3.1. Bbibop npaBuUnLHOroO

MecTa Ansl yCTaHOBKM

[ns ycTaHoBKM ycTpoiicTBa 0bpaTuTech

B aBTOPM30BAHHY CEPBUCHYIO CITyXOY.

ﬂﬂﬂ NOoAroToOBKN yCTpOVICTBa K yCTaHOBKe
03HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM MO 3KCnyaTaumn
n yﬁeﬂMTECb, YTO K MECTY YCTaHOBKM NoABEAEHbI
H606XO,E|,VIMbIe KOMMYHWKaLMN — SNEKTPU4ECTBO
1 BoAda. |-|pl/| OTCYTCTBMW TAKOBbIX 06paTVITer K
ONEKTPUKY 1 BOAONPOBOAYMKY ANd NOABEeLEeHNA
H606XO,E|,VIMbIX KOMMyHVIKaLWII7I.

MPEOYNPEXOEHUE: Mponssoautens
He HECeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Niobble
MOBPEX[IEHNS, BOSHUKLLME B Pe3yribTate
BbINONHEHNs pPaboT NuLaMK, KOTOpbIE He
NMEIOT Ha 3TO paspeLLeHNs.

MPEQYNPEXOEHWUE: Mpu ycTaHoske
kabenb nuTaHns yCTPONCTBA JOMKEH
ObITb OTKIKOYEH OT NEKTPOCETH.
HeBbiNoMHeHe 3T0r0 ykaaHns MoXeT
MPVMBECTW K CMEPTY UMW CepPbe3HOMY
TpaBMaTu3my.

MPEAYNPEXOEHWUE: Ecnm nponet
ABEPU CIINLLIKOM Y3KWIA ANSt NPOXOXAEHNS
YCTPOWCTBA, CNEAYET CHATb BEPb

11 BHOCWTb XONOAUNBHIK 6OKOM; Npy
HEBO3MOXHOCTM BbINOMHUTb 3TO
AelcTBre 06paTUTECh B aBTOPU3OBAHHYHO
CEPBUCHYH CIIyXOy.

© Bo nsbexaHue B1bpaLum ycTpoincTeo crnegyet
MOCTaBMTb Ha NIIOCKYK MOBEPXHOCTb.

© XonoaunbHUK AOMKeH cTosTb He Brimxe 30 cMm
OT HarpeBaTenbHoro npnbopa, rasoBov neyn
1 MOAOGHBIX CTOYHNKOB TeNna, a Takke He
Brxe 5 CM OT 3MEKTPOAYXOBOK.

® YCTPOWCTBO He AOMKHO NOABEPraThest
BO3AEMCTBUIO MPSAMBIX CONHEYHbIX NyYert unm
HaxoAmMTLCA BO BNAXHOW cpege.

e [Ins npaBunbHON paboTbl YCTPOMCTBY
TpebyeTcs 4OCTaToOYHas LMPKYnALUms Bo3agyxa.
Ecnu ycTpoincTBO NpeacTonT YCTaHOBUTL B
HWLLe, PacCTOsHME OT XONOAWIbHIKA 10 CTEH
1 NOTOMKa JOMKHO BbITb HE MeHee 5 cM.

e 3anpeLyaeTcs yCTaHaBNMBaTb YCTPONCTBO B
cpege ¢ Temnepartypoil Hike -5°C.

3.2. YcraHoBKa

NNacTUKOBbLIX KNNHbEB

Ytobbl 0BecneunTb AOCTATOMHO NMPOCTPaHCTBA
ANS LMPKYNALMA BO3AyXa MeXAy YCTPONCTBOM
1 CTEHOW, CrieayeT UCMosb30BaThb NNacTUKOBbIE
KIUHBS.

1. YT00bI NPUCOEANHUTL KIMHBS, N3BMEKATE BUHTbI
113 YCTPONCTBA, W UCMONb3YNTE BUHTBI, UAYLLWE B
KOMMIEKTE C KITMHBbSMM.

2. lNpucoeayHuTe ABa NNACTUKOBbIX KIHA Ha
BEHTUNALMOHHYO KPbILLKY, 0B03Ha4EHHYH0 Ha
puCyHKe BYKBO j.

3.3. PerynupoBka cToek

Ecnu NPOAYKT HAXOAMTCA B HEYpPaBHOBELLEHHOM
COCTOSIHWW, CrieayeT OTPErynmpoBaTh CTONKM
nyTeM BpaLLeHUs UX BMpaBo 1 BIEBO.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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YcTaHoBKa

3.4. ToaknioyeHme K INeKTpoceTH

NPEOYNPEXOEHWUE: Mpu
MOZKIOYEHUN YCTPONCTBA K SMEKTPOCETH
3anpeLLaeTcs UCMonb3oBaTh YANMHUTENN
WM MHOTOPO3ETOYHBIE MEPEXOHVKY.

MPEOYNPEXOEHWUE: MospexaeHHbIit
kaberb NUTaHKs 3aMeHseT
aBTOPW30BaHHas cepaicHas cryxba.

(i

Mpw ycTaHOBKe [BYX XONOAUIbHIKOB
PSILOM, PaccTosiHUE MEXZy ABYMst
YCTPOICTBAMM JOITKHO ObITb HE MeHee
4 cm.

Halua komMnaHmMs He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a Kakue-nnbo NOBPEXOEHMS, BOSHMKLLNE
B pesynbTaTe UCMONb30BaHUs YCTPONCTBA
Oe3 3a3eMreHust U HEBBIMOMHEHMS
HaLMOHaNbHbIX HOPM MpU NOAKITIOYEHNN
XOMOAMMbHIKA K 3MEKTPOCETU.

lMocne ycTaHoBKM YCTPOICTBA K Kabento
NUTaHNS omKeH 6biTb 06ecrneyeH nerkui
JoCTyn.

XonogunbHUK CrieayeT NOAKMOYUTL K
3a3eMINEHHOMY rHe3ay C HanpsiKeHNeM
220-240 B/50 'y, B Bunke aomkeH ObiTh

3.5. MopakntoyeHue BoabI
(B 3aBMCKUMOCTH OT MOZENHK)

MPEOYNPEXAEHUE: Bo spems
MOAKMIOYEHNS OTCOeNHUTE U3aenie 1
BOASHOM HACcOC (eCNu OH UMeeTCs).

PaboTbl ¢ BOAONPOBOAOM, hUMbTpamMm 1
MMOKNMW COEMHEHNAMU U3AENNS AOMKHbI
BbINOMHSATL aBTOPM30BAHHbIE CNELManiCTbI.

B 3aBucuMocTv 0T MOAEenU, u3genue Moxet
NOAKMNI0YaTLCS K BOAOMPOBOAY HANPSMYI0 UInn
yepes pesepsyap. [ng NoAKIOYEHUS BOAHBIN
LUfTaHr BHavane HeobXxoAnMo NOACOEONHMUTL K
n3genuio.

[poBepbTe, BXOAAT N B KOMMNEKTALMIO BaLLEN
MOZenu cnepaytoLLme 3anacHble 4acTu:

e QY

1. Coepunutens (1 WwT.): ucnonbayetcs Ans
KpenneHus BOBHOTO LUNaHra K 3agHei
CTEHKe 13aenus.

XomyT wwnaHra (3 WT.): ucnonb3yetcs Ans
KPEnmneHust BOAHOTO LUMaHra K CTEHe.

3. BogHbint wnaHr (1 wr., 5 m, anametp 1/4
ALoNMa): UCTonb3yeTCs ANs NOAKI0YEeHIs
BOAb!.

4. TlepexodHuk kpaHa (1 WT.): BKIoYaeT
NOPUCTBIN PUNbTP, UCTIONL3YETCS ANS
MOAKIMOYEHUS MarncTpanu XonoaHoN Bogbl.

5. BoaHbin ounbTp (1 WT. *B 3aBUCUMOCTY OT
YCTaHOBIEH NpeaoxpannTenb Ha 10-16 A. A (p b
¥ MOZEnM): Ucnonb3ayeTcs Ans NOAKMHYEHNS
e Mexay po3eTKON Ha CTEHE M XONOAMUSTBHUKOM v
BOAHOM MarucTpanu k nagenuto. [ins
3anpeLyaeTcs 1Ucnonb3oBaTh 6 .
MHOTOKOHTaKTHbIN NEPEXOHIK C rUOKIIX COBAMHERM (UNLTP AN BOAbI
Heobsi3aTeneH.
YONMHUTENbHLIM Kabenem unu 6e3 Hero.
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YcTaHoBKa

3.6. lMoacoeanHeHue BogHOro 3.7. MoaknioyeHne K BOAONPOBOAY

Linaxra K uspenuto (B 3aBUCMMOCTM OT MoZenH)

Y1o6bI NOACOEANHUTL BOAHbIN WNAHT K Yr106bI U3AENNE MOXKHO ObINO NOAKIHOYNTD K

U3genuio, crepyiTe UHCTPYKLIMAM HUXKe. BOAONPOBOAY XONOAHOM BOAbI, B BalleM AOMe

1. CHumUTE COEaMHUTENb Ha KOHLE QNS HETO JOIMKEH MMETLCSA CTaHAAPTHbIN 1/2»
NepexoaHuKa LUMaHra Ha 3afHel CTOPOHE coeauHuTenb KnanaHa. Ecnu ero HeT unu Bbl
U3OEeNNs ¥ NPOJEHbTE LUMaHT Yepes He yBepeHbI B TOM, 4YTO OH eCTb, 06paTnTeCh K
COeaVHUTENb. KBanMMULMPOBaHHOMY BOAOMPOBOAYMKY.

1. PasbeauHute coenHuTens (1) n
NepexoaHuK kpaHa (2).

\ @D@f@a

2. T1NOTHO NPWMXMWUTE BOOHbIN LUMAHT 1
MOACOEMHMTE K NEPEXOAHNKY LUMaHra.

1

2. ToacoeauHuTe NepexodHuK KpaHa K knanaHy
MarucTpanu Bofonposoaa.

3. 3araHuTe coegnHUTENb BPYYHYHO, YTODbI
3aduKeupoBaThb NEPEXOLHMK LLMaHra.
Mo>HO BOCMONb30BaTLCS Pa3BOAHbIM
KMKOYOM UAM nnockorybLamm.

3. 3akpenuTe COEAMHNUTENb BOKPYT BOAHOIO
LunaHra.

4. [loacoeanHuTe BTOPOW KOHEL, LWNaHra K
marucTpanu Bogonposoga (cm. Pasgen 3.7)
WM K BOAHOMY LUNaHry Yepes pesepsyap -
(cm. Pasgen 3.8).

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum 11/37 RU



YcTaHoBKa

4. [locoeanHuTe COEANHUTENb K NEPEXOAHMKY

ANS KpaHa W 3aTHUTE BPYYHYHO Ui npu
MOMOLLM MHCTPYMEHTA.

5. Bo u3bexaHne Nonomku, CABKUra unm

CNyYaitHOro OTCOEANHEHMS LUMaHra
WCMOMb3yiATe XOMYTbI, 4TOObI HAAEXHO
3aluKCpoBaTh BOAHBIN LLMAHT.

MPEOYNPEXAEHUE: exniouns
KpaH, ybeanTech B OTCYTCTBUM
npoTeyek Ha 060MX KOHLIAX LUMaHra.

B cnyyae npoTeyku oTKpyTUTE KnanaH
W 3aTSHWTE BCE COEAMHEHMS MpK
MOMOLLY! Pa3BOAHOTO KIoYa Ui
nmnockorybLes.

3.8. [inA u3genun, B KOTOPbIX
NPUMEHAKTCA pe3epByapbl

(B 3aBUCUMOCTH OT MOAENH)
Ecnu ans nogkntoveHns BoAbl K M3LENMI0 Bbl
ucnonb3yeTe pesepsyap, NpuobpeTUTe BOAHbIN
HacoC, PEKOMEHEMbI YNIONHOMOYEHHON
CEPBVCHON Cryx00M.

1.

2. TloacoeauHuTe apyroi KoHeL, BOAHOrO
LINaHra k BOAHOMY HAcOCy, BCTaBMB LLMaHT

BO BXO[HOE OTBEPCTME HAcoca..

=

3. [loMecTuTe LWNaHr HACOCa BO BHYTPEHHIOKW
YacTb pe3epByapa 1 3aKpenuTe ero.

4. OcyLLleCTBMB noaceanHeHne, nogkniynTe n

3anyctuTe BOAHbIN Hacoc.

Yr106bI 1OCTUYL HEOOX0ANMOI
NPOU3BOAUTENBHOCTY, NOLOXAUTE
2-3 MVH Nocre 3amnycka Hacoca.

Hacoca.

[MoacoeaunHeHne Boabl OnN1caHo
TakKe B PyKOBOACTBE MOJb30BaTeNs

[Mpu cnonb3oBaHUM pe3epayapa

MoacoeanHUTe OUH KOHELl BOAHOTO
LiNaHra, UMELLMACS B KOMMNEKTE C

HacocoM, K u3genuio (cM. 3.6) u cnegymte

MHCTPYKLNAM HUXE.

QYIS

npyUMeHeH1e ubTPOB He
06s13aTenbHo.

3.9 dunbTp AnA BOAbI

(B 3aBMCMMOCTH OT MOAEnHM)

B 3aBMCUMOCTY OT MOZENU, N3genue MoxXeT
ObITb OCHALLEHO BHYTPEHHWUM W BHELLHUM
hunbTpoM. YTobbI yCTaHOBUTL (OUNBTP ANS

BOAbI, cne,qyﬁTe NHCTPYKUNAM HUXE.

12/37 RU
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3.9.1.KpenneHnue BHewwHero unbTpa
Ha CTEHe (B 3aBUCUMOCTM OT MoAenH)

NPEOYNPEXOEHUE: He kpenute
bunbTp Ha YCTPOMCTBE.

I'Iposepre, BXOAAT NN B KOMNNEKTaL o BaLLei
Moenu cneaywume 3anacHble 4acTtu:

5

1. CoeguHutens (1 WT.): ucnonb3yeTcs Ans
KpEenmneHus BOAHOTO LUMaHra K 3agHe
CTEHKe 13genvs.

2. TlepexodHuK kpaHa (1 LWT.): ucnonb3ayeTcs
ANS NOAKMIOYEHNS OCHOBHOW MarucTpanm
XOMNOJHOW BOABbI.

3. TopucTbiin punbTp (1 WT.):

4. XomyTbl WnaHra (3 WT.): NCnonb3ytTes 4N
KpenneHus BOBHOTO LUMaHra K CTeHe.

5. Annapart gns nogkntoyeHus gunbTpa (2
LUT.): UCMONb3YOTCS ANS KpenneHnus BOGHOTO
LufIaHra K CTeHe.

6. BopgHbin dunbTp (1 WT.): Mcnonbayetcs
ANS NOAKMIOYEHNS 13AEenns K BOGHON
maructpanu. Mpu ucnonb3oBaHum
pesepByapa npumeHeHre hunbTpa Ans
BOAb! He 0653aTenbHO.

1. TogcoeanHnTe NepexomHuK kpaHa K knanay
marucTpani Bogonposoga.

2. Onpepgenute MeCTO PacrnonoXeHus
BHeLUHero dunbTpa. MpukpenuTte
COELMHMTENBHOE YCTPOACTBO punbTpa (5)
Ha CTeHy.

3. YcraHoBuTe MNbTP BEPTUKAMNBHO Ha
COeaVNHUTENbHOE YCTPONCTBO - Kak MokasaHo
Ha pucyHke. (6)

¢
4. T[logcoeanHUTe BOAHbIA LUNAHT, BbIXOAALLMNA

13 BepXHeil YacTu pUnbTpa, K NepexoaHuKy
ANs NOAKIoYEHUS BOAbI K M3ENuIo (CM.

&

oT0BOE K paboTe NofKMoYeHe AOMKHO
BbIMAAETb, KaK NOKA3aHO Ha PUCYHKE HUXKE.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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YcTaHoBKa

3.9.2.BHyTpeHHUn hunbTp

BHYTpeHHUt punbTp, BXOAALLMIA B KOMAMEKTALMIO
n3genus, Npu JOCTaBKe He yCTaHaBMBAETC.

Utobbl ycTaHOBUTL UNLTP, CieaynTe

NHCTPYKLMSM HIOKE.
S

— L )

TpyGonpoBoa ans Boab!:

TpyGonposopa ans pesepsyapa:

1
L

2,

1. «lce Off» (Ileq BbIKN) AOMKEH CBETUTLCS MPK

yCTaHOBKe (punbTpa. Bknounte uHamkaTop
ON-OFF (Bkn/Bbikn) npy MOMOLLM KHOMKM
«lce» (Ien) Ha akpaHe.

~ ,’

S

Yrob6bl fobpathbes 40 (unbTpa 415 BOAbI,
BbIHbTE KOP3WHY ANs OBOLLUEN (a).

—1

[1

|

Nz 7

[Nocne nogkmnoyeHns gunbTpa
nepsble 10 cTakaHOB BOAbI

BbIENTE.

14/37 RU

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKkcnnyaTawmm



YcTaHoBKa

3. T[loTsHuTE Ha cebs 1 CHUMUTE KPBILLKY
cunbTpa Ans BoAbl.

Mocne cHATUS KPbILLKA MOXET
BbIT€4b HECKONbKO Kanenb BoAbl -

3T0 HOPMarLHO.

4, TlomecTuTe KpbILLKY (UnbTpa 4515 BOALI B
MeXaHu3M 1 NPUxMITe, 4Tobbl YCTaHOBUTL
€e Ha CBOe MeCTO.

5. Yrobbl oTknioumnTh pexum «Ice Offy (Bes
nbaa), CHOBa HaxmuTe KHomky «lce» (Ilen).

dunbTp Ans Boabl ByaeT yaepxuBaTh
MOCTOPOHHME NMPUMECH B BOAE,

HO He ByzeT oumwiaTh Boay OT
MUKPOOPFraHN13MOB.

m WHCTpYKLW OTHOCUTENBHO Neproga

3ameHbl hunbTpa cM. B pasaene 5.2.
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n MoproToBka

4.1. Kak 3KOHOMUTb 3NIEKTPOIHEPrU0  °

He pekomeHayeTcs nogkmovats
/'\ YCTPOWCTBO K SHEProcheperaLLmm
< cucTeMaM, NOCKOSbKY 3TO MOXET
MPUBECTU K €r0 MOSOMKe. °

e He nepxwTe ABepLbl XONOAUIbHIKA
OTKPbITEIMW Ha MPOTSHKEHWUN LUTENBHOTO
BPEMEHM.

e He craBbTe ropsuyto ey Wim HanuTku B
XOMNOLUITBHYK.

e He neperpyxaiTe XonoaunbHK -
3aTpyaHeHe BHYTPEHHErO BO3ayx0060poTa
CHU3UT €ro OXNaauTesNibHyt CNoCoBHOCT.

® YpoBeHb 3HEPronoTpebneHnst XonoaunbHUKa

KopauHbI/ALWmKK, BKMOYEHHbIE B
XONOAUNBHYH KaMepy, LOSKHbI

BCeraa Wcnonb3oBaTthest Ans Lenen
3HeprocbepekeHns 1 ONTUMU3aLMK YCIIOBUIA
XpaHeHus.

ConpuKkoCHOBEHME NMPOAYKTOB C
TemnepaTypHbIM JATYMKOM B MOPO3WILHOM
Kamepe MOXET MPUBECTY K MOBLILLEHNIO
notpebnsemon aHeprum npubopa. Takum
obpasom, Nboe coNpUKOCHOBEHNE C
[aTYMKOM (-aMm) [OMKHO UCKIHOYaThLCS.
Creaute, 4ToBbl NPOLYKTHI HE MPUKAcannCh
K [aT4MKy TeMnepaTypbl XONOAUNEHOM
Kamepbl, ONMCaHHOMY HUXeE.

N3MepANCs Npy MakcUMarnbHOM Harpyake,
CO BCEMM NOMKaMU (KpoMe BEPXHEN MOMKN

MOpPO3UbHOTO 0TAeneHus). Micnonb3osanue
BEPXHEN MOMKK 3aBNUCUT OT hopMbl M 06bEMA
3amMopaxmBaeMbIxX NMPOAYKTOB.

e B 3aBMCMMOCTM OT XapaKTepUCTUK
YCTPOIACTBA, Pa3MOpPax1BaHue MuLLEBbIX
MPOLYKTOB B XOMOAUIBHON Kamepe
06ecneynT 3KOHOMWIO 3MIEKTPO3HEPTUM U
COXPaHUT Ka4yeCTBO MULLN.

G

XonoamnbHuk / PykoBoacTBO
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MoaroroBka

lMepen TeM, KaK UCMONb30BaTh XONOANIbHUK, ObITb TENMLIMK. OHK CneumansHo
ybenuTecs, 4To BCE NOLATOTOBUTENbHbIE PabOoThI noporpesaroTes, YToGbl NPefoTBpaTUTL
BbINOJTHEHbI B COOTBETCTBUN C peKOMeHAaLNnAMn o6pasoBaHme kOHAEHCaTa.

4.2 I'IepBoe BKNnYeHne [i] lMepeaHue kpas XonoAnbHUKa SOMKHbI

OKpYXatoLLier Cpeabl» W «YCTaHoBKa. yNIpaBreHust aBToMaThYeckM

B pasgenax «/HCTpykuum no oxpaHe Tpyga u B HEKOTOpbIX MOZENSX NaHemb
e BknouuTe YCTPONCTBO 1 OCTaBbTe paboTaTh m OTKIKYAETCS Yepes 5 MUHYT nocre

B T€YeHne 6 yacos. He knagute B Hero 3akpbIBaHuUs aBepLbl. OHa BKIloyaeTcs
eny 1 He oTkpbiBaitTe ABepLy Ges kpaitHen CHOBA NPy OTKPbIBAHIM ABEPLIbI MK
HeobXoaNMoCTH. HaXaTum ntoboi KHOMKM.

[Mpw BKNKOYEHMM KOMMPECCOpa Bbl
m yCnbllWmTe 3BYK. 3BYK AOMKEH ObITh
CribILLEH, AaXe KOrAa KOMNpecop He
paboTaeT - 3T0 CBA3AHO C HaMM4MeM
KUOKOCTW W ra3os B CUCTEME

oxnaxaeHus.

|

I
L.
'

§ ser ?in'1[|'-1l]ﬁl]5&-11

2010~11-xx
YYYY-MM-DD

TexHun4eckune XapaKkTepucTtmkun
Knacc aHepreTnyeckoi achpeKTMBHOCTH A+

Knacc sawmTbl 1

- CteneHb 3awuThbl IP 42

XonoauneHuk / PykoBoactBo
nosnb3oBaTtens
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B Jkcnnyarauus ycTponucTea

5.1. WHpgmkaTopHas naHenb
MHL],VIKaTOprIe naHenu moryt ObITb Pa3HbIMK - 3TO 3aBUCUT OT MOAENN yCTpOVICTBa.
[Mpu akcnnyaTaLumun XonoaunbHYKa NOMOTYT 3BYKOBbIE M BU3YyasibHble (hYHKLMM.

3

L

‘ I

1 e
i

1. iHaukaTop X0noammnbHo kKamepb!
2. \ngukaTop owmbkm

3. ViHgukatop Temnepartypbl

4. Knonka dyHkumm «OTnyck»

5. KHonka HacTpolkv TemnepaTypbl
6. KHonka Bbibopa oTceka

7. VIHOMKaTop XomnoaunbHOM kamepbl
8. MHaukaTtop pekuma aKoHOMMM

9. HaukaTop chyHKLmum «OTnyCK»

*B 3aBUCMMOCTHW OT MOAENU

*B 3aBUCUMOCTH OT MoAenu: PUCyHK/ B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KChmyaTaLmm
MOTYT He MOMHOCTbI0 COOTBETCTBOBATH XapaKTepucT1kaMm Baluero yctpoicTaa. Ecnn B
BalLeM YCTPOWNCTBE HET COOTBETCTBYIOLLMX AeTanei, MHopMaLs OTHOCUTCS K ApYrum
MOAENsM.
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JkcnnyaTauua ycTponcTea

1. UHgmkaTop XonogunsHoM kamepbl

MMocne Toro, kak 6ygeT ycTaHOBNEHa
TEMNepaTypa B XONOAMIbHOM KaMepe, 3aropuTcs
COOTBETCTBYIOLLAs Namnoyka.

2. MngmkaTop ownoku

[aHHbIi JaTymK akTMBMpYETCS, Koraa
XOMOANUMBHWK HE OXNTaAAeTCs HaAnexallmm
0bpa3om, a TaKke B CIy4ae HEUCnpaBHOCTM
patuuka. Mpw cpabaTbiBaHUM 3TOTO AaTynka

Ha WHAMKaTOpe TeMnepaTypbl B MOPO3UITEHON
kamepe oTobpa3suTcs «E», a Ha uHaukaTope
XONOAWNLHON kKamepbl - uudpbl «1, 2, 3..» U T.4.
Lincpb! Ha nHOMKaTope CoobLIaT PEMOHTHON
cnyx06e 0 NprUyMHe HEMoNagaKu.

3. Unpukatop Temnepatypbl
lMoka3blBaeT TemnepaTypy B MOPO3UMLHOM 1
XOMOAMMBHON kKamepax.

4. Knonka cpyHkumm «OTnycK»

Uto6b! BKMHOUMTL (yHKLMIO « OTMYCK», HaXMNTE
W YOepKuBaiTe KHOMKY B TedeHue 3 cek. B
pexume «OTnycK» MHANKATOP TemnepaTypbl
XOroAmrbHON kKamepbl 0ToBpaxaeT «--», a
MPOLIECC OXNaXeHNs B XON0AMIbHON kamepe
npekpalyaetcs. [laHHas yHKUMS He noaxoanT
ANS XpaHEHUS NPOLYKTOB B XONOANBHON
kamepe. B Apyrix oTcekax oxnaxaeHue

ByneT ocyLeCTBNATLCA B COOTBETCTBUM C
TeMnepaTypol, 3afaHHON Ans Kaxaoro oTceka.

CHoBa HaxmuTe kHonky Vacation (Otnyck),
4TODbI BbIKMIOYNTE STOT (*%’ ) PEXMM.

5. KHonka HacTpovikm Temnepartypbl
YpoBeHb TEMNEepaTypbl B COOTBETCTBYHLLMX
oTcekax Bapbupyetcs o1 -24°C...-18°C no
8°C...1°C.

6. KHonka BbIOOpa oTceka

[Mpu nomoLLy KHOMKKM BbIBOpa OTCeKa MOXHO
nepekioyaTbCs MEXIy MOpPO3UIbHOM KaMepoil
1 XONOAMIMBHON KaMepo.

7. UHgukaTop xonoaunbHON Kamepbl
lMocre Toro, kak BydeT ycTaHoBneHa
TemnepaTtypa B XONIOAMIbHO Kamepe,
3aropuTcs COOTBETCTBYHOLLAs Namnoyka 4s
MOPO3WITbHON Kamepbl.

8. UHpgukaTtop pexnma 3KOHOMUM
Yka3bIBa€eT Ha TO, YTO XONOAWNbHIK paboTaeT
B 9HeprocbeperatLLem pexume. 10T
MHOWKATOP BKIOYAETCS, KOraa Temnepartypa B
MOPO3WNbHON Kamepe ycTaHoBneHa Ha -18°C.

9. UHpukatop dyHKkuuK «OTIyCK»
YkasblaeT Ha T0, 4To yHKUMS « OTyCK»
BKITHOYEHA.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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JKkcnnyaTauusa ycTponcTea

10

9 8 7 6 5 4

1- 3KOHOMHOE 1cnonb30BaHue

2- CoobLueHue 0 neperpese/nonomKe.

3- BbICTpoe oxnaxaeHue

4- OyHkums «OTRyCK»

5- YcraHoBKka TeMnepaTypbl XONOAUIbHON
Kamepb!

6- OKOHOMMS 3HEeprum (Ancnnen BbIKMIOYEH)

7- Bnok1poBka knasuatypbl

8- OyHKkuma «Eco-fuzzy» (aBTOMATUYECKMIA
NepeBoa XONOAUNbHIUKA B
3HeprocbeperatLLmii pexum)

9- YcraHoBKa TeMnepaTypbl XONO4NUIbHON
Kamepb!

10- bbictpas 3amoposka

He NOJTHOCTbK COOTBETCTBOBATb XapakTEPUCTUKaM BaLlero yCTpOI;ICTBa. Ecnu B Bawem

Ei] *B 3aBMCUMOCTM OT MogAenu: PUCyHKM B JaHHOM PYKOBOACTBE MO SKCMNyaTaLun MoryT
YCTPOICTBE HET COOTBETCTBYIOLLMX AeTamNei, MHGOpMaLst OTHOCUTCS K APYTAM MOZENS.
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JkcnnyaTauua ycTponcTea

1. 9KOHOMHOE 1cnonb3oBaHKUe

OTOT MHAMKATOp 3aropaeTcs, ecnv TemnepaTypa
B MOPO3WIbHOM Kamepe ycTaHoBneHa Ha -18°C,
caMblit akoHOMHbIiA pexxum. (ECO) MHaukaTop
9KOHOMHOTO 1CMOMNb30BaHMS BBIKITIO4AETCS Npy
BbIGOpe (PYHKLMN BbICTPOrO OXNaXAEHNUS UK
ObICTpOI1 3aMOpO3KHY.

2. CoobueHue o neperpese/nonomke.

OTOT MHAMKATOP (A) NoAcBeYnBaEeTCs B criyuae
Henonagok ¢ TeMnepaTypoil Ui NONOMKM
obopynosaHus. Ecnv Bbl yBuanTe, YTO 3TOT
WHOVKaTop 3aropencs, obpaTuTech k pageny
«PekomeHgyemoe pelLeHre npobnem» aToro
PYKOBOACTBA.

3. BricTpoe oxnaxaeHue

[Mpy BKIOYEHWM GhyHKLMM BBICTPOrO OXNaXaeHNs
3aropaeTcs UHANKAToOp BbICTPOrO OXNaXaeHNs
(3%%), a Ha MHAMKATOPE TeMMepaTypbl B
XonoausbHbIX kamepax oTobpaxaeTcs Ludpa

1. YT0BbI OTKMKOUNTB 3TY YHKLMIO, HAXMUTE
KHOMKY BbICTPOrO OXNaXaeHusi NOBTOPHO.
VHamkaTop BbICTPOro OXMaxaeHNs OTKITIUNTCS

1 BEPHETCS K 0ObIYHBIM yCTaHOBKaM. PYHKLMS
BbICTPOro OXNaxgeHns OTKYaeTcs
aBTOMaTM4eckm Yepes 1 yac, ecrv nonb3osatenb
He OTKITIYNT ee paHblue. YTobbl OxnaguTb
BonbLUOe KONMYECTBO CBEXMX MPOLYKTOB,
HaXXMWTE KHOMKY BbICTPOro OXNaxaeHns go

TOrO, Kak MOMECTUTb NPOLYKTbI B XOMOAUIbHYIO
Kamepy.

4. ®yHkuma «OTnyck»

Uto6bl akTuBMpoBaTh hyHKLMIO «OTRYCKY,
HaXXMUTe 1 yoepvuBaiTe KHOMKY HOMep

(4) B TeueHne (*) 3 cek; 310 NpMBEET B
AelicTBUe nHankaTtop pexuma «OTnyck» (*f).
B pexume «OTnyck» MHOMKATOP TeMnepaTypbl
XOroAmIbHON kKamepbl 0TOBpaxaeT «--», a
npoLecc oXnaxaeHus B XOnoaunsHoN kamepe
npekpaLlaetcs. [laHHas yHKUMS He NoaXoauT
ANs XpaHeHUs MPOAYKTOB B XOMOAMILHOM
kamepe. B Apyrux otcekax oxnaxaeHue
OymeT oCyLLeCTBNATLCSA B COOTBETCTBUM C

TemnepaTypoli, 3aaaHHoON Ans KaXaoro oTceka.
Yt06bI BbIKIIOUMTB 3TY DYHKLMIO, CHOBA
HaxMuTe KHOMKy «OTrycK».

5. YcTraHoBKa TemnepaTypbl X0noAnNbLHON
Kamepbl

[Mocre HaxaTs KHOMKW HOMeEP (5) MOXHO
YCTaHOBMUTb TEMMNEPATYPY B XONOAMILHOM
kamepe Ha 3HaueHust 8,7,6,5,4,32n 1,

COOTBETCTBEHHO. l )

6. SkOHOMUSA 3HEPrUM (AMCNnen BbIKMIOYEH)
[Tpn HaXaTM 3TON KHOMKM (=) MOACBEYMBAETCS
VHAMKATOP 3KOHOMNMN 3HEPTUN (emm) 1
BKINOYaeTCs aHeprocOeperaroLmin pexum. Mpw
BKIIOYEHMM SHeprocheperaroLLero pexnma
OTKMKYAI0TCS BCE OCTambHbIE MHAMKATOPbI

Ha gucnnee. B pexume aHeprocbepexeHns
HaxaTve nobom KHOMKK N OTKPbITUE ABEPLb
XOMNOANIbHMKA OTKITKOYAET 3KOHOMUIO SHEPTUN,
a VHOMKaTOpbI Ha AVCnnee BO3BPaLLalTCs

B 00bI4HOE COCTOsIHME. YTOBbI BBIKIIOYNTL
9HeprochbeperatoLLmii PEX1M, CHOBa HaXMUTE
ATY KHOMKY (emmm), 11 DYHKLIMSI BKOHOMIM SHEPTUV
OTKMKOYMTCS.

7. BnokupoBka knaBuatypbl

HaxmuTe 1 yaepxusaiite KHOMKy 6r10KMPOBKU
KnaBsuaTypbl B Te4eHue 3 cek. [ofcseTtutes
UHAnKaTop BRIOKMPOBKI KnasuaTypsl (B3) u
BKITHOUMTCS PeXxuM BMOKMPOBKY KnaBuaTtypbl. B
9TOM PEXMME OCTarbHble KHOMKA HEAKTUBHI.
Yt00bI CHSATb GIIOKMPOBKY KNnaBuaTypbl, NOBTOPHO
HaXXMUTe W yaepKuBanTe KHOMKY 6roKMpoBKY
KnaBmaTypbl (ﬁ) B TeyeHue 3 cek. MHankaTop
BrOKMPOBKM KNaBMaTYpPbl NOrACHET, @ PEXUM
BroKkMpOBKM KNaBMaTypbI BbIKNIOUMTCS. HaxmuTte
KHOMKY GrOKMpOBKM KasmaTypbl (©3'), 4To6bl
NPefoTBPaTUTL M3MEHEHWE YCTAHOBMEHHbIX
3HaYeHuI TemnepaTypbl.

8. ®yHkuma «eco-fuzzy» (aBTOMaTMUYECKUI
nepeBoA XonoAnnbHUKa B
3HeprocOeperaroWwmnin pexmum)

YTo6bI BKNIOYUTL (yHKLMIO «ECo-fuzzyy,
HaXMUTE W yaepxuBanTe KHonky «Eco-fuzzy»
B TeyeHue 1 cek. 3Ta (hyHKLMs no3sonseT

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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JKkcnnyaTauusa ycTponcTea

NepPeKmMYUTL MOPO3NIBHYI0 Kamepy B
3HeprocbeperatoLLmin pexum Yepes kak MUHUMYM
6 4yacos; 3aropuTCs MHANKATOP 3KOHOMMUM
3Hepruun. Ytobbl BbIKMOUNTL (yHKLMIO «Eco-

@ .
fuzzy» ('€’), HaXMUTe 1 yaEPXMBANTE KHOMKY
«Eco-fuzzy» B TeueHwe 3 cex.
B pexume «Eco-fuzzy» uHgukatop 3aroputcs
Yepe3 6 yacoB nocne akTUBaLmM 3ToN yHKLUK.

9. YcTaHoBKa TeMnepaTypbl XON0oAnNLHOM!
Kamepbl

TemnepaTypy B XONOAUIBHON KaMepe MOXHO
HacTpouTb. Haxatue kHomku Homep (9)
YCTaHOBMT TEMMepaTypy B XONOAUbHON kKamepe
Ha 3HayeHns -18,-19, -20, -21, -22, -23 n -24.

10. BbicTpas 3amopo3ka

[ns 6bICTPOro 3amMopaxu1BaHNa HaXMUTE
kHonKy (10); akTuBMpyeTCS MHANKATOP BbICTPOrO
3amMopaxuBaHmns (Z%).

Koraa dyHKkUms BbICTPOro 3amMopaxuBaHms
BKITIOYNTCS, 3aropuTcs MHANKaTOp BbICTPOro
3aMOpaXVBaHMs, @ Ha MHAMKATOpe TemnepaTypbl
MOPO3MIbHON KaMepbl 0TOBPA3MTCS 3HaYEHNe
-27. Y706bl OTMEHUTH 3TY (DYHKLMIO, HAXMUTE
KHOMKY BbICTPOro 3amopaxmBanus (X%) elue
pas. MHaukaTop BbICTPOro 3aMopaxmBaHms
BbIKMIOYUTCS U BEPHETCS B UCXOAHOE
cocTosiHMe. Ecnm dyHKLMI0 aBTOMATUYECKoro
3aMOPaXVBaHNS HE OTKIMIOYMT NONb30BATENb,
oHa bygeT aBTOMaTMYECKN OTMEHEHA Yepes 24
yaca. Ytobbl 3amMopo3nTb 6OMbLLIOE KONMNYECTBO
CBEXMX NPOLYKTOB, HAXMUTE KHOMKY BbICTPOro
3aMOpaxvBaHMs A0 pa3MeLLieHNs edbl B
MOPO3UNBHON Kamepe.
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1. YcraHoBka Temnepatypbl MOPO3UIbHOM
kamepbl

2.  OKOHOMWYHBIA pexmm

3. CocTosHe OWwmnbKK

4. YcraHoBKa TemnepaTypbl XONOAUIbHON
kamepbl

5. bBbIcTpoe oxnaxaeHue

6. OyHKums «OTRYCK»

7. BrokupoBka KrnasuaTypbl / OTKIIOYEHNE
curHana o HeobXoAMMOCTH 3aMEHbI
tunbTpa

8. Bbibop BoAbl, N3MeNbYeHHOrO Nbaa, KyoukoB
nbaa

9. 3amopo3ka nbaa BK/BbIKI

10. Jucnneit BKN/BbIKN

11. OyHkuna «Auto econ

12. BbicTpast 3amopo3ka

*B 3aBucumocTyn ot Moaenu: PUCYHKN B JaHHOM PYKOBOLCTBE N0 3KCnnyaTaLum
MOTYT He MOMHOCTBH COOTBETCTBOBATL XapaKTePUCTHKaM BaLLero ycTponcTsa. Ecnu B
BallleM YCTPOWCTBE HET COOTBETCTBYHOLLUMX AeTanem, MHPopMaLs OTHOCUTCS K ApYTuM
MoZensm.
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1. YcTaHoBKa TeMnepaTtypbl MOPO3UNLHOI
kamepbl

Haxumaitte Ha kronky (Yl ]) Homep (1), utoBhi
YCTaHOBUTb TEMMNepaTypy MOPO3IbHON Kamepbl
Ha -18, -19, -20, -21, -22, -23, -24, -18...

2. JKOHOMMUYHBIN PEXUM

YKa3blBaeT Ha TO, Y4TO XONOAUNbHIUK paboTaeTt
B 9HeprocbeperatoLem pexume. [JaHHbI
WHOMKATOp aKTMBEH, KOrfa TemnepaTtypa
MOPO3WNBHOM Kamepbl yCTaHoBNEHa Ha -18
N Koraa aHeprocbeperaiollee oxnaxneHue
aKTMBMpoBaHO dyHKUmen «Eco-extra».(ECO)

3. CocTosiHue owwnobku

[aHHbIM faTyuk akTUBMpYeTCS, Koraa
XOMOAMMBHK He OXNaXaaeTcs HaanexaLym
06pa3om, a Takke B Cryyae HencrnpaBHOCTH
JaTuvka.(d)

Korga akTuBMpyeTCst AaHHBIA MHAMKATOP,

Ha WHAMKaTOpe TeMnepaTypbl MOPO3UITEHOM
kamepbl 0TobpaxaeTcs «E», a Ha MHauKaTope
TEMNEepaTypbl XONOANTEHON KaMepb!
oTobpaxatotes uncna «1, 2, 3 ..» n 1. 4. Yncna
Ha MHAMKaTope MHAOPMUPYHOT 0BCNYXMBaKOLNIA
nepcoHan o6 oLwbke.

4. YcTaHoBKa TeMnepatypbl XONoAnITbHON
Kamepbl

T
lMocne HaxaTust Ha KHOMKY ([E ) Homep (4)
MOXXHO YCTaHOBWUTb TEMMEPATYPY XOMOANITbHON
kamepsbl Ha 8,7,6,5,4,3,2 .. COOTBETCTBEHHO.

5. BbicTpoe oxnaxaeHue

[ns BbICTPOro OXNaXOeHUS HAXMUTE KHOMKY
Homep (5), koTopas akTMBMPYET MHANKATOP
BbICTporo oxnaxaexus ().

Y100bI OTKMIOUNTB 3TY (YHKLMIO, HAXMUTE
AaHHYt0 KHOMKY eLLe pas,

VicnonbayiiTe 3Ty (PYHKLMIO NpY pa3MeLLeHum
CBEXMX NPOLYKTOB B XOMOANUILHON Kamepe, Ui
Korzia Bam HyXHO ObICTPO 0XNaanTb NPOAYKTI
nutaHus. Mocne akTuBaLumn AaHHON YHKLMY,
XonogunbHuk 6yaeT paboTatb B pexume
ObICTPOro OxnaxaeHUs B TeveHne 1 vaca.

6. DyHKumMA «OTRYCKY»

Mpw aktuBaumu yHKUMKM «OTIyCK» (*f

), MHAMKATOP TeMnepaTypbl XONOAUIbHON
kamepbl 0TOBpaxaeT Haanuch «- -», a

NpOLLecC OXNaxaeHUs B XONOAWUIbHON Kamepe
npekpaLaetcs. [laHHas yHKUMS He noaxoauT
ANS XpaHeHUs NPOAYKTOB B XONOAMITbHOM
kamepe. B Apyrux otcekax oxnaxaeHue

ByAeT oCyLLeCTBNATLCS B COOTBETCTBUN C
TEeMnepaTypon, yCTaHOBNEHHOM ANS Kaxaoro
oTceka.

YT06b! OTKNIOYUTH JaHHYI0 OYHKLMIO, HAXMUTE
KHOMKy chyHKUmM « OTnycK» elue pas. (*f)

7. BnokupoBka knaBuatypbl / BriokupoBka
KnaBuaTypbl / OTKNOYEHWe curHana o
Heob6XxoANMOCTH 3aMeHbI hunbTpa

YTo6bI akTBMPOBaTL BIOKMPOBKY KNaBuaTypel,
HaXXMWTE KHOMKY BIOKMPOBKY KnaBuaTypl

). Bbl Takke MoxeTe MCnonb30BaTh AaHHYI0
(OYHKLWIO ANS NPeA0TBPALLEHNS UAMEHEHNS
HaCTpOeK TeMnepaTypbl B XONOAMIBHUKE.
OunbTp XoNnoannbHUKa HEOHX0ANMO MEHSTL
kaxpable 6 mecaues. Ecrv Bel ByaeTe cnefosatb
WHCTPYKLMSM B pa3gene 5.2, XonoaumnbHUK
aBTOMATUYECKM BbIYUCIIAT OCTABLUUIACS CPOK, U
WHAMKATOP CUrHana o HeobXOAMMOCTH 3aMeHbl
hunbTpa (%) 3aropuTcs, Koraa Cpok Cryxobi
hunbTpa 1CTEYET.

YT00bl BbIKMKOUMTL MHAWKATOP CUTHanNa o
HeobX0AMMOCTM 3aMeHbl PUNbTPa, HAKMUTE 1
yaepxmsaiite kHonky (¥937) B TeueHue 3 cekyHa.
8. BbiGop BoAbI, U3MeNbYeHHOrO NbAaA,
KybukoB nbga | .
Bbibupaitte Bogy (\%)‘ kyOuKM nbaa (\0_._/) "
“3MenbYeHHbIN neq ( ‘ ) C MOMOLL{bHK) KHOMKM
Homep 8. MpebbiBas B aKTMBMPOBAHHOM
COCTOSIHWM, NHAMKATOP CBETUTCS.

9. 3amopo3ka nbga BKN/BbIKN

HaxmuTe KHomnKy (%) Homep (9), 4TobbI
OTMeHUTb (off =) 1nn akTMBMpOBaTH (
on  —)3aMOpO3Ky SibAa.
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10. Aucnneit BKN/BbIKN

HaxmuTe kHonky Homep (10), utobbl OTMEHNTB (
off) unu akTeupoeath (== oN)
BKITI04YEHME/BLIKIOYEHUE AUCTIIes.

11. ®yHkuma «Auto eco»

YT06b! aKTMBUPOBATL 3TY (DYHKLMIO,
YAEPXKUBaITE KHOMKY «Auto eco» (@3"),

Homep (11), B Teuenme 3 cekyHa. Ecnm, noka
[JaHHas (PyHKLMS akTMBMpOBaHa, ABepb byaeT
0CTaBaTbCA 3aKPbITON B TEYEHNE ANUTENBHOIO
BPEMEHW, XONOAMIbHasA Kamepa nepengeT B
9KOHOMMYHBIA PEXM. YUTOBbI OTKIOUNTL AaHHYIO
(OYHKLMIO, HKMUTE KHOMKY eLLe pas.

Yepes 6 yacos nocne aKTMBaFHM yHKUm «Auto

€CO» 3aropuTCst MHAMKATOP. (

12. BbicTpas 3amopo3ka
HaxmuTe KHomky (*5%) Homep (12) ans GbicTporo
3aMopaxuBaHmus. UTobbl OTKIIOUNTL (YHKLNIO,
HaXXMUTe KHOMKY elue pas.

5.2. BknrouyeHue npeaynpexaeHus
0 HeoOX0AUMOCTH 3aMeHbI
¢hunbTpa ANA OYMCTKU BOADI

(Ons n3genuin, NOAKMIOYEHHbIX K

BOAONPOBOAHOI CETU U OCHALLEHHbIX

¢unbTpom)

MpegynpexzaeHue 0 HeOOXOAMMOCTH 3aMEHbI

hunbTpa Anst O4UCTKM BOAbI BKIKOYAETCS

cnepyroLwymm obpasom:

1. . B teyeHue 60 cekyH nocre BKIIOYEHNS
XOMNOAUIbHYKA HaXaTb U yaepkueaTh 3
cekyHapl kHorku “Display” (aucnneit) v
“Vacation” (otmyck).3aTem B ykazaHHOM
MopsaKe HaXXMUTE CrIeayHoLLMe KHOMKN

[
Cidlecm

[

GO |

2. 3atem BBecTU Umdpbl 1-4-5-3 B kauecTBe

napons.
[MoaTBepkaeHve Bbibop umudp
BBE/EHHOTO napons
napons

[
TOT e B R

KeyLock

4— _ Il e”({@z I:H:

3—@—%. 2m ==

|
|
Cc

Dispenser Vacatior—f——1

Beeaute undpsl 1-4-5-3 cnegytowmm obpasom:
OpHOKpaTHO HaxMuTE KHOMKY perynmuposki FF.
OpfHOKpaTHO HaxMUTE KHOMKY perynnpoBku FRZ.
Haxmute kHonky perynuposku FF 4 pasa.
OnHOKPaTHO HaXMUTe KHOMKY perynnpoku FRZ.
Haxmute kHonky perynuposku FF 5 pas.
OpHOKpaTHO HaxMUTe KHOMKY perynnposku FRZ.
Haxmute kHonky perynuposku FF 3 pasa.
OpnHOKpaTHO HaxMUTe KHOMKY perynnposku FRZ.
Ecnv naponb byget BBefeH npaBunbHo, Ha
KOpOTKOE BPeMst BKMIOYMTCS 3BYKOBOW CUrHan,

W1 3aropuTCs UHANKATOP NpesynpexaeHus o
HeobxoaumocTy 3ameHbl unbTpa (Filter Change
Warning).

Ha 3aBoge He akTuBMpyeTcs yHKLmS
aBTOMATWYECKOro pacyeTa BpeMeHH
1CNONb30BaHWs PUNbTP

OHa pomxHa BKIlYaTLCS B M3AENNSX,
OCHALLEHHbIX (OUIBTPOM.

XornoaunbHUK BblgaeT npeaynpexaeHue

0 HeobX0AMMOCTH 3aMeHbl unbTpa
aBTOMAaTUYeCKN Yepes MHTepBarbl, paBHble 6-Tn
MecsLam.

AHarnoryHas npovesypa noBTopseTcs npu
BKIMIOYEHUN PYHKLMM aBTOMATUYECKOrO pacyeTa
BPEMEH UCMONb30BaHNS (uUnbTpa.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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5.3. Ucnonb3oBaHue
BOAHOro (hoHTaHa

(B 3aBUCUMOCTH OT MOJJ,EHM)

MepBble HECKOMBKO CTAKAHOB BOABI,
B3SATOI 13 (DOHTaHA, Kak npasuno, GymyT

TennbiMU.

Ecnu choHTaH He ucnonb3yeTcs B

G_] TeYeHue ANTeNbHOro BpEMEHH, BhineiTe
nepBble HECKOMbKO CTakaHOB BOAbI,
4T0ObI NONYYNT YUCTYHO BOAY.

XonopgHas Bofa byaeT nogasathes IPUMEPHO
yepes 12 yacoB nocre Havana sKcnyaTauum.
BbibepuTe onumto BoAb! C NOMOLLBH Aucnnes, a
3aTeM HaXXMUTE Ha PbIYAXOK, YTOObI NOMYYUTh
BoAy. 3abepuTe CTakaH BCKOpE Nocne HaxaTus
Ha PbIYaXoK.

06666648

5.4. HanonHeHue pesepByapa
BOAHOro (hoHTaHa

OTKpOMTE KPbILLKY EMKOCTI ANS BOABI, Kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKE. 3anomnHUTE YNCTON
NMUTLEBON BOAON. 3aKPOATE KPbILLKY.
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5.5. OuymcTka emKoOCTM Ans BoAbl
CHWUMUTE BOAHbIN pe3epByap C ABEPHOM NOMKM.
W3enekuTe, yaepxmsasi 066 CTOPOHbI ABEPHON
MOMKM.

Bo3sbmuTe eMKOCTL C BOAOV 3a 06e CTOPOHbI 1
CHUMUTE Mog yrrom 45 °.

CHUMMTE M NOYMCTUTE KPbILLKY EMKOCTM Anst
BOAbI.

He HanonHsiTe pesepByap 4515 BOAb
(OPYKTOBBLIM COKOM, ra3npoBaHHbIMM
HanuTKamu, ankoronbHsIMK

HanMTKaM1 UK SpYrimMm KUBKOCTAMM,
HenpeaHa3Ha4YeHHbIMM Ans
MCMONb30BaHMS B BOAHOM (DOHTAHE.
cnonb3oBaHue Takux XuakocTein
MOXET NPUBECTU K HAPYLLIEHMIO
HopManbHoi paboTbl doHTaHa

1 NPUBECTY K HEMCTIPaBUMON

nonomke coHTaHa. Ha Takoe
ncnonb3oBaHme HoHTaHa rapaHTHst He
pacnpoctpaHsietcs. OnpefeneHHble
XUMUYeckme BelecTsa u [obaskm,
COLepKaLLMECs B HAMUTKaX KUOKOCTSIX,
MOTYT NPVUBECTY K MONIOMKE EMKOCTH 19
BOAbI.

He MoliTe feTany eMKocT! Ang Bofbl
11 BOAHOrO (hOHTaHa B NOCYA0MOEYHbIX
MalLLMHaX.
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5.6. lMonyyenune nbaa/Boabl

(B 3aBMCHMMOCTH OT MOgENHK)

Ytobbl nonyunTb BoAYy (\%) { kybuku nbaa (

\&/) / vamenbyenHbin neq (\n/) mcnonbayme
avennei ans Bbibopa COOTBETCTBYHOLLEN ONLMN.
Monyuute Bogy/nes, NOTAHYB Brepes pbl4axok
choHTaHa. lpu NepektoyeHnn Mexay onuuaMm
kyOukn nbaa (\_/ ) / namenbyeHHbIin ned (\n/

) €LLe HECKOMbKO pa3 MOXET ObITb BbIOPOLLEH
npeablayLMA TN Nbaa.

O e s mol
® Heem e Dy

e [logoxante NpuMepHO 12 Yacos, Mpexae Yem
nepBblil pa3 B3ATb Nef U3 BOAHOIO (oHTaHa/
thoHTaHa ans nbfa. Ecnv B kopobke co
NbOM HELOCTATO4HO NbAA, (POHTAH MOXET
€ro He BblaTb.

e He ynotpebnsitte nepsble 30 kybukoB
nbpa (3-4 nuTpa), nonyyeHHbIe B Havane
aKcnmyaTaLum ycTponcTaa.

e B cnyyae OTKIHOYEHNS AMeKTpUYecTBa
UNW BpeMeHHoro cOos B aNeKTpOCeTH e
MOXET YaCTU4HO pacTasTh W MOBTOPHO
3aMOpO3NTLCS. ITO MPUBEAET K TOMY, YTO
KyCOUKM NbAja CKnesTcs Apyr ¢ apyrom. B
cryyae OTKIMIYEHMS SNEKTPOIHEPTUN U
MpW HaNNYMN HEMCNPABHOCTW Ha NPOTSHKEHNM
ONUTENBHOTO BPEMEHM NEL MOXET pacTasiTb
1 BbITEYb. ECnn Bbl CTONKHYNUCH C Takow
npo6nemoii, 3enekuTe nea u3 KOpoobku co
NbJOM W OYUCTUTE KOPOOKY.

NPEOYNPEXOEHUE: Cuctema
BOZOCHAGKEHIS! YCTPONCTBA A0MKHA
NOAKMOYATHLCS TONBKO K NIMHUM
XOnoaHoi Bodpbl. He noakntovaite
YCTPOWCTBO K FIMHUN ropsiyelt BOAb!.

e [lpn Havarne akcnnyaTayum yCTPOMCTBO
MOXET He BblfaBaTh BOAY. OTO BbI3BaHO
Hannyuem Bo3ayxa B cUCTEME. OTOT BO3MYX
HeobXxoaMMO BbIMYCTUTL. [111s 3TOr0 HaXMUTE
Ha CMyCKOBOW MeXaH13M BOAHOMO (POHTaHa
W YOepX1BanTe ero B TeYeHne 1-2 MUHYT,
rnoka 13 hoHTaHa He NonbEeTCs BOAA.
[NepBOHaYanbHbIN NOTOK BOALI MOXET BbITb
HeperynspHbiM. Bopa 6yneT Teub HopmarbHo
rnocrne TOoro, Kak 13 CUCTEMbI BbINAET BO3AYX.

e Bo Bpewms nepBoro Ucronb3oBaHus GunbTpa
BOAa MOXeT bbITb MyTHOW; He noTpebnsnTe
nepable 10 cTakaHoB BOAbI.

e XonogHyto Bogy nocre nepBov yCTaHOBKM
MOXHO 6yaeT Nony4nTb NPUMEPHO Yepes 12
4acoB.

e CucTema BogoCHabXeHst yCTpoMCTBa
npegHa3HayeHa TonbKo Ans YMCTon Bogsl. He
UCNONb3YNTe HUKaK1e Apyrue HanuTKu.

e PekomeHayeTcs OTKMIoYNTb Nogady Bogbl,
€CIKN YCTPOWCTBO He OyAeT 1Cnonb3oBaThes
B TEYEHWE ANUTENBHOTO BPEMEHN BO BPEMS
oTnycka u T.4.

e Ecnv BoaHbI (POHTaH He MCMOoMnb3yeTes B
TEeYEHNe ANNUTENbHOrO BPEMeHH, nepable 1-2
CcTakaHa Bofpbl, MOMNy4YeHHO 13 Hero, MoryT
ObITb TEMMLIMMN.

5.7. NoppoH

(B 3aBUCKUMOCTU OT MOZENH)

Boga, kanatolLast 13 hoHTaHa, HakannueaeTcst
Ha MOALOHe; OTBOZ BOAbI OTCYTCTBYET. [oTAHUTE
MOALOH HAPYXY MIK HaXMUTE Ha kpasi, YTobbl
W3BneYb NOANOH. 3aTeM MOXHO CIUTb BOZY U3
NoAzoHa.
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5.8. Otcek ¢ HyneBoW TemnepaTypou

(B 3aBUCUMOCTY OT MOZENHM)

VicnonbayiiTe AaHHbIA OTCEK, YTODbI XpaHUTb
XOMOAHbIE 3aKyCk Npu 6onee HN3K1X
TemnepaTtypax Unu MSCHbIe NMPOAYKTLI A1
HemeLIeHHoro noTpebnenus. He xpaHuTe B
AaHHOM OTCeKe (hpYKTbl M OBOLLM. Bbl MOXeTE
YBENUYNTb BHYTPEHHWUI 0OBEM XONOAANbHMKA
WU3BrEYeHUM Ntoboro oTceka C Hynesow
TemnepaTtypoi. Ytobbl 3BneYb OTCEK, MPOCTO
NOTSHUTE €0 Brepes, NPUNOLHUMUTE U
BbiTaLLMTE.

5.9. EmKocTb ans oBoluen

EmkocTb ins oBoLLelt paspaboTaHa Takum
0bpa3som, 4Tobbl OBOLLM OCTABANNCH CBEXKUMN,
COXpaHsis BaxHocTb. C 3Toi Lenbto obLuas
LMPKyNALMS XOMOAHOro BO3ayxa B eMKOCTU
ycunuBaeTcs. XpaHuTe B JaHHOM OTCeke
(pYKTbI 1 OBOLLM. XpaHUTe 3eNEeHONNCTHbIE
OBOLLY W (PYKTbI OTAEMBHO, YTOObI NPOANUTD UX
CBEXECTb.

5.10.CuHui cBeT

(B 3aBUCUMOCTH OT MOZENHK)

B cocygax s 0BOLLEN YCTPONCTBA M3nyvaeTcs
cuHuia ceT. OBolwum B cocyae OyayT npogomkaThb
(hOTOCHHTE3 MO BO3AENCTBMEM BOMH CUHETO
CBeTa, 1, TakuM 06pa3oM, AOrbLLE OCTaBATLCS
CBEXUMM.

5.11. NoHusatop

(B 3aBUCKMMOCTM OT MoAaenH)

CwucTema MoHU3aLMM B BO3AYXOBOAE
XOroAMbHON KamMepbl CYXMUT ANs MOHWU3aLWK
Bo3ayxa. OTpuLaTenbHble OHHbIE BbIGPOCHI
MO3BONSIOT YCTPaHUTL GakTepuy u apyrve
MONeKyIbl, BbI3bIBAKOLLME 3anax B BO3AYXE.

5.12. Munu-6ap

(B 3aBMCMMOCTYM OT MOAENHM)

[ns gocTyna Kk nonke MuHK-6apa XonogunbHuKa
OTKpbIBATb ABEPLY HE HYXHO. OTO No3BONMT Bam
C NerkocTbo A0CTaBaTh YacTo noTpebnsembie
NPOLYKTbI MUTAHUS 1 HAMUTKN U3 XONOANNBHUKA.
YT0BbI OTKPBITH KPbILLKY MUHU-Bapa, HaxMuTe
PYKOI M NOTSIHUTE Ha cebs.

NMPEQYNPEXOEHWUE: He cagutecs Ha
KpbILLKY MUHK-0apa, a Takxke He BeluaiiTe
11 HE pa3MeLLanTe Ha Hel TaxXenble
npeameTbl. ATO MOXET NPUBECTM

K NOBPEXAEHNIO YCTPONCTBA UMK K
TpaBMam.

YT00bI 3aKpbITh AaHHbBIA OTCEK, MPOCTO HAXMUTE
Ha BEPXHIOI0 YaCTb KPbILLKA.

5.13.®unbTp 3anaxos

(B 3aBMCHMMOCTM OT MOaenHu)

OunbTp 3anaxoB B BO3AYXOBOLE XONOAMIbHMKA
npefoTBpaLyaeT 06pa3oBaHue HexenaTensHoro
3anaxa.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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5.14.Nlbporeneparop Icematic

M AWKK ana XpaHeHua nbaa

(B 3aBUCUMOCTU OT MOZENHM)

HanonHute nbgoreHepatop lcematic Bogoi
1 noctaBbTe Ha MecTo. Jleg OyaeT rotos
NpUMEPHO Yepes aBa Yaca. YTobbl gocTath
nep, BbIHUMANTE NbLOreHepaTop HE HYXXHO.
[MoBepHUTE KHOMKM Ha kamepax ans
NpUroToBneHns nbaa Bnpaso Ha 90°;

nep ynaget B AWK ANs XpaHEeHUs Nbaa,
pacrnonoXeHHbI HKe. 3atem Bl moxeTe
[0CTaTb LMK AN XpaHeHus Nbaa u
nogasatb nep.

Awmk ansa xpaHeHns nbaa
npeaHa3HayeH UCKMIUMTENBHO ANs
XpaHeHusi nbga. He HanonHsiiTe ero
BOAOM. OTO MOXeT NPUBECTM K ero

(i

5.15.]legoreHepaTop ¢ Ao3aTOPOM

(B 3aBMCHUMOCTH OT MOZENHK)

NeporeHepaTop ¢ [O3aTOPOM PaCMONOKEH Ha
BEPXHE YacTu KPbILLKM MOPO3UTbHON Kamepbl.
BosbmuTeck 3a pydku no 6okam pesepsyapa ans
XpaHeHus Nbaa v NOAHNMaNTe ero BBEPX, YTOObI
CHSATb.

YT06bI CHATb AEKOPATUBHYIO KPbILLKY
neporeHepaTtopa, NOAHUMUTE ee BBEPX.
AKCMNYATALUA

CHsiTVe pe3epByapa ns Nbaa

Yoepxveaite pesepsyap Ans NbAa 3a pyyku, 3atem
repemecTyTe €ro BBEPX W MOTSHUTE 3a Pe3epByap.
(PucyHok 1)

MoBTOpHas yCTaHOBKa pe3epByapa s Mbaa
Yoepxveaite pesepsyap Ans NbAa 3a pyyky,
nepemMecTuTe ero BBeEpPX Nof TaknMm yrriom,

4T0bbI DOKOBbIE YaCcTV pe3epByapa nonaganv B
COOTBETCTBYHOLLEE

0TBEpPCTHE, 1 YBeanTeCh, YTO WTbIPb ANs 0T6opa
Nbfa yCTaHOBMEH A0MKHbIM 06pa3oM. (PucyHok 2)
Kpenko HaxmuTe BHU3, NOKa MEXIY pe3epByapoM
nnacTukoMm ABepLibl He 6yaeT ocTaBneHo
NPOCTPaHCTBO. (PUCYHOK 2)

Ecnu y Bac BO3HWKNM CNOXHOCTY C MOBTOPHOM
YCTaHOBKOW pe3epByapa, NOBEPHITE NMOBOPOTHYIO
LwecTepHyto Ha 90° 1 NOBTOPHO YCTaHOBMTE €€, Kak
MoKa3aHo Ha pUCyHKe 3.
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90°

Figure 3

3ByKU, KOTOpble Bbl CribilLMTe BO Bpems nonagaHus
kanernb B pe3epByap, ABMSOTCS YaCTbH0 HOpMarbHOM
paboTbl.

Korga avcneHcep ans nbaa He paboTaeT LOMmKHbIM
obpasom

Ecrnv ky6ukv nbaa He ByayT yaanstses B Te4eHue
[J01roro BPEMEHM, OHU NpUBELYT K 06pa3oBaHmio
BorbLunx KyckoB Nbaa. B aTom cnyyae Heobxoaumo
CHSITb pe3epByap Ans Mbaa B COOTBETCTBUM C
BbILLIENPUBEAEHHBIMU UHCTPYKLMSMU, OTAENUT
BornbLue Kycku Nbaa, BbIBPOCUTL HEOTAENSEMbIIA

nef, i MOMECTTL KyBUKM Mbfia 06paTHO B pesepayap.

(PucyHok 4)

Figure 4

Ecnu nep He BbixoauT, y6eauTech B OTCYTCTBUM
3aCTpSIBLUErO B KaHare nbaa v yaanuTe, eciv oH
Tam umeeTcs. PerynsapHo npoeepsiiTe kaHan Ans
nbAa Ans yaaneHus NpensTcTBIiA, kak nokasaHo Ha
PUCYHKe 5.

|
Figure 5

[Mpy ncnonb3oBaHUK XonoaubHIKA B NepBbIid pas
NN €ro HeNCrob30BaHNUM B TEYEHWE ANUTENBHOIO
BpeMeHu

Kybukn nbaa MoryT BbITb ManeHbkuMu B CBA3N C
Hanu4nem Bo3gyxa B TpybKe nocne NoACOeAUHEHMS,
BO3ayx DyaeT yaaneH npu HopMarsHoM
aKcnnyaraumm.

BbibpacbiBaiite nes, npon3BoanMbIi
NpUbAM3MTENEHO B TEYEHWE OHOMO AHS, TaK Kak
TpybKa Ans BoAbl MOXET CofepxaTb 3arpsi3HEHMS.

BHumaHme!

He BcTaBnsiiTe pyky unu ntobble apyrie npeaveTsi
B kaHan Ans Nbaa 1 nessue, Tak kak 370 MOXET
MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO AAHHBIX JeTanen unu
TPaBMUPOBAH PYKU.

He no3gonsiiTe AeTsM cBUCaTh Ha AMCNeHcepe
ANs NbAa unm NbaoreHepaTope, Tak Kak 3T0 MOXeT
MPUBECTY K MOMYYEHMIO TPABM.

[ns npefoTBpaLLEHNs Nagexus pesepsyapa

ANs Nbfa ucnonb3yiTe obe pyku Bo BpeMs €ro
nepeMeLLeHms.

Ecnn geepua 6yaeT pesko 3akpbiTa, 3T0 MOXET
MPVBECTY K BbINMBAHMIO BOALI U3 pe3epByapa Ans
nbaa.

He ocyLlecTBnsiiTe 4EMOHTaX pe3epByapa 4
Nbaa, ecnt B 3TOM HET HEOBXOAUMOCTH.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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5.16.3amopaxmBaHue

CBEXUX NPOAYKTOB

e [Ins coxpaHeHus kayecTsa NpoayKToB
MUTaHWS!, pasmMeLLeHHbIX B MOPO3UIbHON
kamepe, 1x HeoOX0AMMO 3aMopaxuBaTh Kak
MOXHO BbICTpee; UCNONb3yNTe ANs 3TOro
ObICTpas 3amopoaska.

e 3amopax/BaHve NpOLyKTOB NUTaHUS
B CBEXXEM COCTOSIHUM MPOAMNNT CPOK X
XPaHEHWS B MOPO3WIBLHON Kamepe.

®  YnakyiiTe NpoAyKTbl MUTAHWS B TepMeTUYHble
YNAKOBKW 1 MMOTHO X 3aKPOMTE.

e [lpexae Yem NONOXUTb NPOLYKTbI
MUTaHNS B MOPO3MITbHYH Kamepy,
ybeauTech, 4To OHM ynakoBaHbl. BmecTo
TPaAMLMOHHOI YNakoBOYHON bymaru
UCMONb3YNTE MOPO3UIbHbIE EMKOCTH,
horbry W BarosalluiLeHHyto bymary,
MONM3TUNEHOBbIE MAKETHI UM aHaNOrMYHbIE
YNaKoBOYHbIE MaTepmarnsl.

e (0603HaubTE KaX/abl NPOAOBONBCTBEHHBIN
nakeT, HanucaB Nepes 3amMopaxuBaHNEM
[aty Ha ynakoBke. 310 No3souT Bam
OnpeaensTb CBEXECTb COAEPXMUMOro
Ka)XOO0M YNaKkoBKM BCAKUI pas, koraa Bl
OyzneTe OTKpbIBaTb MOPO3MIBHYH Kamepy.
XpaHuTe Brvke Te MPOAYKThI, KOTOPbIE ObiH
3aMOPOXEHbI paHbLUe, 4ToObI MCMOMNb30BaTh
WX B NepBYio 04Yepeab.

e 3aMOpOXEHHbIE NPOLYKTLI MUTAHUS
HeoOxomMMO Mcnonb3oBaTh Cpasy nocne
pasmMopaxuBaHns. He 3amopaxwvsaiTe ux
MOBTOPHO.

e He paamopaxuBaiiTe DObLLOE KONMYEeCTBO
NULLW 38 OOUH pas.

5.17.PexomeHaaummn ana xpaHeHus

3aMOpPOXEeHHbIX NPOoAYyKTOB

Temnepatypa oTceka JOmkHa ObiTb yCTaHOBNEHA

kaK MuHUMYM Ha -18°C.

1. TMomecTuTte NpoOayKTbI NUTaHWS B
MOPO3UIbHYI0 KaMepy Kak MOXHO GbiCTpee,
4T0ObI M3BEXaTb pa3MopaXuBaHuS.

2. lepepn 3amopaxuBaH1EM NPOBEPLTE CPOK
rOAHOCTY Ha YNaKoBke, YToObl yOeanTLCs,
4TO OH He UCTEX.

3. YbeauTech, YTO ynakoBKa NPOAYKTOB He
noBpexaeHa.

5.18.deTanbHoe onucaHue

rnyboKon 3aMopo3Ku

B cootBeTCTBUM CO cTaHaapTami MAK

62552, Mopo3unbHas kamepa AomxHa

NMETb CNOCOBHOCTL 3aMopaxmBaTh 4,5 Kr
NpoAyKTOB NuTaHus Ha kaxgsle 100 nuTpos
obbema npu Temnepatype -8°C unm npu

Bonee HU3kWX TemnepaTypax B TeyeHue 24
4acoB. [TPoAOBONLCTBEHHbIE TOBAPbI MOXHO
XPaHWUTb B TEYEHWE ASINTENBHBIX NEPUOLOB
BPEMEHU UCKIIOYUTENBHO NpU TeMNepaType B
-18°C v Hixe. Bbl MOXeTe XpaHWTb NPOAYKThI
CBEXMMM B TEYEHWE HECKOIbKIX MECsILIEB (B
HW3KOTeMNepaTypHON MOPO3NNLHOM Kamepe npy
Temneparype He Bblwe -18°C).

ElLe He 3aMOpOXEHHbIE NULLEBbIE NMPOAYKTHI

He JOMKHbI NPKKacaThbCs K yKe 3aMOPOXEHHbIM
NpOLyKTam BHyTpU, YTObbI n3bexaTb YacTUYHOTO
pasMopax1BaHus.
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YcraHoBKa YcraHoBka
Temnepa bl Temnepa bl
Mopossln:ylroﬁ xono.qI:lnTbprov“l Onucanun
Kamepbl Kamepbl
-18°C 4°C OTO PEKOMEHAYEMbIE HACTPOIKM, YCTAHOBINEHHDBIE MO YMOMYaHWI.
-20, -22 vnn 4°C OTI HAaCTPOMKN PEKOMEHAYIOTCS MPY TEMMEPaTYPE OKPYXaloLLer
-24°C cpenpi Bbiwe 30°C.
VcnonbayiiTe faHHble HACTPOKM, YTOBbLI 3aMOpPO3UTh MPOAYKTHI
BricTpast 4°C MUTaHWS B TEYEHNE KOPOTKOTO BPEMEHW; KOra NpoLece
3amMopo3ka OyOeT 3aBepLueH, YyCTPOWCTBO NEPECTPONTCS Ha NpeablayLne
HaCTPOMKL.
VicnonbayiiTe AaHHbIE HACTPOKK, ecriv Bol cuntaete, Yto
-18°C nmm 20 B XOMOAUIBHON KaMepe He AOCTaTOYHO XOMOAHO U3-3a
HUxXe TemMnepaTtypbl OKpYXatoLen cpeabl Uu no NpUYMHE YacToro
OTKpbIBaHWS JBEPY.

Yt00bl MPOANNTL CPOK XpaHeHus B
3aMOPOXEHHOM COCTOSIHUMW, OTBapUTE OBOLLY

1 oT(oUnbTPYiTe BoAdy. Mocne dunbTpamm
3aBEpHUTE MNULLY B BO3[YXOHEMPOHULIAEMYIO
YNaKoBKY 1 MOMECTUTE B MOPO3UIbHYIO KaMepy.
He cnepnyet 3amopaxuBatb 6aHaHb!, TOMWUAOPbI,
canar-naryk, cernbaepen, OTBapHble fnLa,
KapTOLLKY 1 NOACBHbIE MULLEBbIE NPOAYKTHI.
3amopakuBaHne 3TVX MNLLEBbIX MPOAYKTOB
TOMbKO COKPATMUT WX MULLIEBYIO LIEHHOCTb W
Ka4yecTBO, a TaKKe MOXET NPUBECTY K NOpYe, YTO
3aTeM HaHeCeT BPeL 340POBbIO.

5.19.Pa3meLueHne npoayKToB

Mornkw PasnuyHble 3aMopoXeHHble
MOPO3NNBHON | TOBApbI, BKKOYas MSCO, pbiby,
kamepbl MOPOXEHOE, OBOLLY 1 T.M.
Mo MuLLeBble NPOAYKTbI B KACTPIOMSX,

.| HaKPbITbIX KPbILLUKAMM Tapesnkax 1
XONOANMBHON y
KaMab| ynaKoBKax ¢ KpbiLLKamH, sVl (8

YNaKoBKE C KPbILUKOW)
MMonku Ha
ABepLie Hebonblume 1 ynakoBaHHble
XONOAUNBHON | MULLEBbIE MPOAYKTbI M HAMUTKN
kamepbl
EmkocTb ang
y OpyKThI M 0BOLLM

OBOLLEI
Otpenexve XonogHble 3aKyck (Xrnonbs,
ANS CBEXMX | MSICHble MPOAYKTbI CKOPOro
NpOLyKTOB ynotpebneHus)

5.20.CurHan oTKpbITOW ABepU

(B 3aBMCMMOCTYM OT MOAENHM)

Korga gBepb n3genus oTkpbiTa B Te4eHve 1
MWUHYTbI, 3aMyCKaeTCs 3BYKOBOW curHas. Ytobbl
OTKIKOYNTb 3BYKOBOW CUrHar, 3aKponTe ABEpPb
NN HEXMUTE Ha NIoBYI0 KHOMKY Ha aucnnee
(ecnu oH umeeTcs).

5.21.BHyTpeHHee ocBeLleHue
BHyTpeHHee ocBeLLeHme obecneymBaeTcs
nocpeacTBOM Namnbl CBETOAMOAHOO TUNa. B
crnyyae BO3HWUKHOBEHWS Npobriem ¢ 3ToM namnon
0bpaTuTech B aBTOPM30BAHHY CEPBUCHYIO
cnyxoy.

Namna (-b1), ucnonbayemas (-ble) B AaHHOM
M3Oenuun, He NoAXoauT (-AT) Ans ObITOBOMO
0CBelLLeHMs noMeLLeHnid. [laHHas namna
npefHasHayeHa 4ns OCBELLEHNS Npy
pasMeLLEeHUM NONb30BATENEM NPOLYKTOB
NUTaHNA B XONOAWNBHON/ MOPO3UIbHON Kamepe,
obecneunBas 6e3onacHoCTb 1 yao6CTBO.

XonoaunbHuK / PykoBOLCTBO MO aKcnnyaTawmum
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n OGcnyxuBaHue U OMUCTKa

lMeprognyeckas ouncTka yCTpoicTBa
NpoAneBaeT CpoK ero Cryxobl.

NMPEOYNPEXOEHWUE: Mepen Hauanom
OYMCTKM OTKITKOYUTE XONOANMLHUK OT
3MEeKTPOCETH.

e He ucnonb3aynTte npy 04nUCTKE OCTPbIE,
abpasvBHble CPeACTBa, MbIfo, MaTepuanbl
Ans ybopku B loMe, YUCTALLME CPeacTBa, ras,
OeH3uH, nakoBble 1 NOAOOHbIE BeLLECTBa.

e PacTBopuTe B BOAE YalHYO NOXKY
kap6oHaTa. CMouuTE B BOLE U OTOXMUTE
TPANKY. BbITpuUTE YCTPOMCTBO 3TON TPSAMKOW, a
3aTeM TLaTembHO BbICyLINTE.

® By/bTe 0CTOPOXHbI, HE 3afeHbTe KPbILLKY
namnbl 1 apyrue anekTpUYECKe YacTu.,

e [lgepLly ounLLaiTE BAXHON TKaHbto. YTODbI
CHSATb MOJTKW Ha BEPLE W NEpeaBkKHbIE
MoKy, M3BMeEKNTE BCe NpOAyKTbl. YTo6b!
CHSATb MOMKM Ha fBepLE, NPUNOAHAMUTE
nx. O4NCTUTE W BbICYLUMTE MOTKH, 3aTEM
NpUKpenuTe ux 0bpaTHO, 3aABUHYB CBEPXY.

e He ncnonb3yiTe XIOpUPOBaHHYK BOZY
NN YUCTALLME CPEACTBA Ha BHELLHEN
MOBEPXHOCTY U XPOMMPOBAHHbIX YaCTsIX
YCTPOCTBA. XNOp BbI30BET PXaByMHY Ha
Takux MeTannmMyeckux noBEepXHOCTSX.

6.1. lMpepnoTBpaweHue
HenpuATHLIX 3anaxoB

YCTPOMCTBO HE COAEPKUT MaTepuanos ¢
3anaxom. em He MeHee, XpaHeHue NnLLEeBbIX
NPOAYKTOB B HE NpeAHa3Ha4YeHHbIX AN HUX
OTZENEHNSX, a TakKe HeHaanexallas ouncTka
MOBEPXHOCTEN MOTYT BbI3BaTb HEMPUATHbIE
3anaxm.

UTobbl 3TOTO HE CIy4NIIOCh, OunLLianTe
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb CaTypPUPOBaHHOM
BOAOW kaxable 15 aHen.

e XpaHuTe nuLLy B 3aKPbITbIX yrakoBkax. U3
He3aKpbITbIX MULLEBbIX NPOSYKTOB MOTYT
BblAENATLCS MUKPOOPraHU3Mbl, BbI3bIBaLOLLME
HENpUATHbIE 3anaxu.

® He XpaHuTe B XONOAMIbHIKE UCMOPYEHHBIE
NN NPOLYKTbI C UCTEKLLMM CPOKOM XPaHEHWS.

6.2. 3awmra nnacTMKOBbIX
noBepXHOCTEN

I'IonauaHMe Macen Ha NNacTUKOBYK NOBEPXHOCTb
MOXET NOBPeAnNTb €€, NO3TOMY cnedyet
He3amMeannTerbHO O4YUCTUTb NOBEPXHOCTb
Tennon BOAOM.
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Mowuck n ycTpaHeHWe HemcnpaBHOCTEN

Mpexae yem 0bpalLaTbCs B CEPBUCHBIN LIEHTP, 03HAKOMbTECH C AAHHBIM Pa3Aenom. 3T0 MOMOXeT
BaM C3KOHOMWTb Ballle BpeMsi W eHbrn. B 9ToM criucke onncaHsl Haubonee YacTble xanobbl, He
OTHOCALLMeCs K OpaKy Npou3BOLCTBA UNW MaTepnanoB. HekoTopble YNOMSHYTbIE HIKe (YHKLN
MOryT ObITb HE MPUMEHUMBI K BaLLE MOZENU.

XonoaunbHUK He paboTaer.

® Burnka HeIOCTATOYHO NPOYHO 3achmKeMpoBaHa. >>> BomkHume ee mak, Ymobbl OH NOHOCMbIO
8owes 8 PO3eMmKy.

o [leperopen npefoXpaHUTENb, COEAMHSIIOLLMICA C NUTatOLLEe NPOAYKT PO3ETKOM UM OCHOBHON
npefoxpanuTens. >>> [lpogepbme npedoxpaHumenu.

0O6pasoBaHue koHAeHcaTa Ha 60koBoW cTeHke xonoannbHon kamepbl (MULTI ZONE, COOL, CONTROL u

FLEXI ZONE).

e Cnmwwkom xonogHo. >>> He ycmaHagnugatime ycmpolicmeo 8 cpede ¢ memnepamypou HUxe
-5°C.

e [IgepLia OTKpbIBAETCA CIULLKOM YacTo >>> Cmapalimecs He omkpbigame 0gepuy ycmpolicmea
CIULUKOM Yacmo.

e Cruwwkom BnaxHo. >>> He ycmaHasnugatime ycmpolicmeo 6 cpede C 8bICOKOU 81aKHOCMEIO.

e [Iuwesble NPOZYKTbI, COAEPKALLME KIOKOCTU, XPAHATCA B HE3aKPbITbIX yNakoBkax. >>>
XpaHume codepxawjue xudkocmu npodyKmbI 8 3aKPbIMbIX ynaKosKax.

e [lgepLia YCTPONCTBA OCTaBNEHa OTKPLITON. >>> He ocmasnsiime dgepuy ycmpolicmea
OmMKpbIMoli Hador20.

e TepmocTaT yCTaHOBIEH Ha CIMLLKOM HWU3KYIO TeMnepaTypy. >>> YcmaHogume mepmocmam Ha
Hadnexauyro memnepamypy.

He paGoTaet komnpeccop.

® B cnyyae BHE3aMHOTO OTKIMKUYEHNS 3NEKTPONUTAHMS UMK BbITACKUBaHMS, a 3aTEM
BKIIOYEHMS BUMKM 0OpaTHO B PO3ETKY AABNEHME ra3a B XONOAMIbHO CUCTEME YCTPOICTBa
pasbanaHcupyeTcs, 3TO BbI3bIBAET BKIIOUYEHWE TENMOBOrO NPeAOXPaHNTENS KOMMPeCccopa.
YCTPOWCTBO Nepe3anycTuTcs NpUMEpPHO Yepes 6 MiuHyT. Ecnm ycTponcTBo He nepesanycTunoch
Mo UCTEYEHUN 3TOrO BPEMEHU, 0BPATUTECH B CEPBUCHYHO CrIyDy.

e BknioyeHa paamoposka. >>> 3mo cmaHdapmHasi ycmaHoska 0715 NOIHOCMbH0
asmomamuy4ecKo20 pasmopaxusarweao ycmpolicmea. Pasmoposka npogooumcsi
nepuoduyecku.

® Bunka ycTpoiicTBa He BKMKOYeHa B po3eTky. >>> Y6edumeck, Ymo WHyp 3nekmponumaHus

8KITIOYEH 8 PO3EMKY.

HeBepHasi ycTaHoBKa TeMnepatypbl. >>> Buibepume nodxodswjue HacmpolKku memnepamypb!.

OTKnoYeHo anekTponuTanue. >>> Yempolicmeo 3apabomaem 8 cmaHAapmHOM pexume, Kak

mosibko 6ydem 80306HOB/IEHO SEKMPONUMaHUe.

3ByK paGoTaloLLero XonoAurbH1KA B X04e paboTbl CTAHOBUTCS POMYE.

e Paboune xapakTepuCTMKIA YCTPOACTBA MOTYT MEHSITLCS B 3aBUCHMOCTH OT M3MEHEHMI
TEeMnepaTypbl OKpYXaloLLer cpedbl. ITO HOPMAnbHO U He ABMISIETCS NMOMOMKOM.
XOnO.D,VIanVIK TeYyeT CJIULLKOM YacTo UK CITIULLKOM AOJIro.
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Mouck u yCcTpaHeHue HEMCﬂpaBHOCTeﬁ

©  HoBbli XONoANUbHIK MOXET ObITb Bonblue NpeablayLLero. bombLune XonoaunbHUKA TEKYT
ponblLue.

e KomHaTHas TemnepaTypa MOXeT ObITb BbICOKOW. >>> [Ipu 60or1e 8bICOKOU memnepamype
X0nodunbHUK 06bIMHO meyem bosee OnumenbHbIe NePUOdsI 8pEMEHU.

®  XOnoaurbHUK HejaBHO NOAKOYEH MM BHYTPb NOMELLEH HOBbIN NULLEBOI NPOAYKT. >>> Ko2da
X01100unbHUK He0agHO NOOKIKYEH UnU 8HymMpb NOMEWEH Ho8bIl npodykm, On1si doCMUXEHUS
ycmarossieHHolU memnepamypsi mpebyemcs bonbuwie 8pemeHu. Omo HOPMaITbHO.

©  B0O3MOXHO, B XONOANMbHUK HELABHO MOMECTUNM DOMbLLIOE KOMMYECTBO ropsiuen nuwu. >>> He
nomewjatime 8 X0n0OUMbHUK 20PS4YH0 NULY.

e [IBepLibl OTKPbIBANMCh YaCTO UMM OCTaBANMChb OTKPbITBIMIA ANUTENbHbIE NEPUOAbI BPEMEHM. >>>
lonadaHue sHympb mennozo 8o30yxa npusedem K momy, Ymo xorno0unbHUK meyem AonbLie.
He omkpbisatime dsepub! CrIULIKOM Yacmo.

e [lgepLia MOPO3MUIBHOMO UK XONOAWILHOM KaMepbl MOXET ObITb HEMMOTHO 3aKpbITa. >>>
Ybedumecs, Ymo deepubI NIOMHO 3aKPbIMb!.

® YCTPOMCTBO MOXET OblTb YCTAHOBMEHO Ha CINLLKOM HU3KYI0 TemnepaTtypy. >>> YcmaHogume
XonodunbHUK Ha 6onee 8bICOKUL nokasamenb u doxdumecs kozda oH docmuaHem
ucnpagrneHHol memnepamypbI.

e |llanba aBepLibl XONOAUbHOM MM MOPO3UIBHOM KaMepbl MOXET BbITb 3arpsi3HeHa, U3HOLLEHa,
CrioMaHa WUnm He ycTaHOBMEHa AOIMKHbIM 0Bpa3om. >>> Oqucmume unu 3aveHume wadba.
IMospexdeHHas/nopeaHHas watiba Moxem npusecmu K momy, Yymo ycmpoticmeo bydem meyb
donble, YmobbI cOXpaHUMb MEKYULYHO memnepamypy.

Temnepatypa MOpO31nbLHON KaMepbl O4eHb HU3Kasl, HO TemMnepaTypa XonoAunbHO! Kamepbl NpaBUNbHas.

e TemnepaTypa MOPO3WILHOM KaMepbl YCTaHOBNEHA Ha OYEHb HIU3KIIA YPOBEHb. >>>
Ycmarogume memnepamypy Mopo3unbHoU kamepb! Ha 6osiee 8bICOKUL yposeHb U nposepbme
3aH080.

TemnepaTypa XOHO,CIVIIII:HOI?I KaMmepbl O4eHb HM3Kas, HO TeMnepaTypa MOpO3VIJ1bHOI7I KaMmepbl NpaBuUibHasn.

e TewmnepaTypa XONOAWMbHOM KaMepbl YCTaHOBMNEHA Ha OYEeHb HU3KUIA YPOBEHb. >>>
Yemarosume memnepamypy xonodusnbHoU kamepsi Ha boree 8bICOKUL ypOBEHb U Npogepbme
3aH080.

MuweBble NpoAyKThl, CoAepXxalluuecsa Ha nonkax XONoAnLHON Kamepbl, 3aMOPOXEeHbI.

e TemnepaTypa X0NnoANUNbHOM KamMepbl YCTaHOBMEHA HA O4EeHb HU3KWIA YPOBEHb. >>>
Ycemarosume memnepamypy MOpO3uribHOU kKamepbl Ha boree 8bICOKULI ypO8eHb U nposepbme
3aH080.

CnuiuKoM BbICOKasi TeMneparypa B XOJI0AMNBbHON UM MOPO3UITLHOM Kamepe.

e Temnepatypa XonoauIbHON KamMepbl YCTaHOBMEHA Ha O4YEHb BbICOKWN YPOBEHb. >>>
Hacmpotiku memnepamypsI xonodunbHOU kamepb! 8USIOM Ha memnepamypy 8 Mopo3usbHOU
Kkamepe. VismeHume memnepamypy & xon00unbHOU unu Mopo3usibHoU Kamepe U OoXOUMeCh,
ko2da e coomgemcmsyrouwiell kamepe bydem docmueHyma Hogas memnepamypa.

e [IgepLibl OTKPbIBANMCh YaCTO UMM OCTABANMUChb OTKPbITBIMA LUTENbHbIE NEPUOAbI BPEMEHM. >>>
He omkpbisalime dsepubl CAUWKOM Yacmo.

[lBepuia 3akpbiTa HEMMOTHO. >>> 3akpolime 08epyy NIOMHO.

XonoaunbHUK HejaBHO MOAKIHOYEH UM BHYTPb MOMELLEH HOBbIN NMULLEBON NPOAYKT. >>> 3mo
HopmarbHo. Koe0a ycmpolicmeo HedagHO NOOKITYEHO LU 8HYmpPb NOMEWEH HOBbIL npoOyKm,
01 QocmupkeHUs ycmaHoeneHHol memnepamypbi mpebyemcs 60sblie 8pemeHU.

©  B03MOXHO, B XONOANMbHUK HELABHO NMOMECTUNM BOMbLLIOE KOMMYECTBO ropsiven nuwu. >>> He
nomeuwjatime 8 ycmpolcmeo 20ps4YH0 NULY.

Tpsacka unu wym.
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Mouck un ycTpaHeHue HEMCﬂpaBHOCTeﬁ

® [loBepxHOCTb Nona HepOBHas UMK HeycTonumBas. >>> Eciu yecmpolicmeo mpscemces npu
MedneHHOM nepemeweHuU, ompeaynupytime cmolku 05151 8blpagHUBaHus ycmpolicmea. Takxe
nposepbme, 00CMamoyHo U ycmolyusa nosepxHoCMb 01151 pa3MeweHus Ha Hell yempolicmea.

® Pa3smeLleHne NtoBbIx NPeaMeToB Ha XONOAWMBHUKE MOXET BbI3BaTb LUYM. >>> Ybepume mobbie
npedmemsI ¢ yempolcmsa.

XOHOAMHI:HMK u3gaeT 3BYKu TeKyI.I.I.eVI BOAbl, pacnbifieHna U T.n.

e [lpuHumnbl paboTbl YCTPOMCTBA BKIOYAOT B Ce0st MOTOKM BOALI U rasa. >>> 3mo HopMasibHO U
He 58719emcsi NoOMKOU.

ns3 XonoauiibHUKa CrblleH 3BYK, NOXOXWI Ha nopbIBbI BETPa.

® YCTPOWCTBO UCMOMb3YET NS NPOLEecca OXNaXAEHUs BEHTUNATOP. OTO HOPMAnbHO W He
SBNSAETCSA NOMNOMKOM.

Ha BHYTPEHHUX CTeHKaX XxonogunbHUKa OGpaZ!OBbIBaeTCH KOHAeHcaT.

® )Kapkas unu BnaxHasi noroga npoBoLupyeT obneaeHeHne 1 KOHAEHCaLMI0. 3TO HOPManbHO U
He ABNAETCS MONOMKOM.

e [lepLibl OTKPbIBANMCb YaCcTO MM OCTaBanNMCh OTKPbITbIMY ANMTENBHBIE NEPUOAbLI BPEMEHM. >>>
He omkpbigatime 08epybi CIUWKOM Yacmo; ecriu OMKpbIIU, 3akpolme.

e [IgepLia 3aKpbiTa HEMMOTHO. >>> 3aKpoiiTe ABEPLY NNOTHO.

Ha BHelLHeli CTOpOHe YCTPOWUCTBA MNW MexAay ABepLaMu 00pa3oBbIBaeTCs KOHAEHcaT.

e [loroaa oKpyxatoLen cpeabl MOXET ObITb BIIAXHOM, 3TO BNOHE HOPMarbHO MpY BRaXHOIA
noroge. >>> KoHdeHcam uc4yesHem, koz0a CHU3UMCS 8/1aXHOCMb.

BHyTpu nnoxo naxHer.

® YCTPOWMCTBO He OYNLLAETCS PerynspHo. >>> PeeynsipHo o4ulalime eHympu ycmpolcmea
2ybkol, mennoll u camypupogaHHoU 80dod.

® HekoTopble BUAbI MaTepuanos, 3 KOTOPbIX COCTOST KOHTEAHEpb! 1 YNaKoBKM, MOTYT faBaTb
3anax. >>> Mcnonb3ylime KOHMeUHepb! U ynakosKU U3 He haxHywux Mamepuaros.

e [lpogyKTbl Gbiny NOMELLEHBI B HE3aKPbIBAKOLLMECS KOHTEHEPDI. >>> XpaHume npodyKkmb|
8 3aKpbImbIX KOHMeUHepax. M3 He3akpbimbix nuuiesbix Npodykmos Mo2ym 8bi0ensmbcs
MUKDOOP2aHU3MbI, 8bi3bi8atoujue HenpusmHbie 3anaxu.

e Y6upailTe UCNOPYEHHBIE UMK NPOAYKTbI C UCTEKLIMM CPOKOM XPaHEHNS U3 XOMNOAUIbHMKA.

[Bepuia He 3aKpbIBaeTCA.

® YnakoBku C NpOAYyKTaMM MOryT MeLLaTh 3aKkpbIT0 ABepLbl. >>> [lepemecmume npedmems|,
6rokupyrowue dsepuy.

© YCTPOWCTBO HE CTOUT Ha MOBEPXHOCTM CTPOro BepTukansHo. OTperynupyiite CTOMKM Ans
BanaHcMpoBKN XONOANMbHMKA.

© [loBepxHOCTb Nona HepoBHas Ui HeycTonumneas. >>> [posepbme, 0CMaMOYHO 11U PO8Ha U
ycmouyuea nogepxHocmb 0rs pasMeweHust Ha Hell X0no0ubHUKa.

EmkocTb ans oBoLleli 3acTpsn.

® [luweBsble NPOAYKTbI MOTYT 3aA€BaTh BEPXHIOK YacTb sLuka. >>> [lepenoxume nuwiesble
npodykmaI 8 AWUKE.

MPEQYNPEXOEHWUE: Ecnu nocne criefoBaHus MHCTPYKUMAM 3TOro pasaena npobrema He
peLLeHa, CBSKUTECH C BaLLMM NOCTABLLMKOM WITN aBTOPHU30BaHHOM CepBUCHON Cryx6oi. He
NbITANTECh NOYNHUTBL YCTPOCTBO CAMOCTOSITENBHO.
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MarotoButens: «Arcelik A.S.» KOpuandveckuin agpec: Kapaay xapoecy Ne
2-6 34445 Crotnromke Ctambyn, Typuus (Karaagag Caddesi No:2-6 Siitllice,
(34445, Turkey

MpousseneHo B Typuum

Mmnoptep Ha Tepputopun PP: OO0 «BEKO» KOpuandeckuin agpec: 601021
Poccus, Bnagumupckas obn., Kupxxadckuii p-H, MOCI MNepLunHckoe, aep.
.®epoposckoe, yn. Cenbekas, 4. 49

MHdopmaumio o ceptudmnkaumm npoaykta Bbl MOXeTe YTOYHUTL, MO3BOHMB Ha
.ropsa4yto nuHuio 8-800-200-23-56

[ata nponsBoacTBa BKIOYEHA B CEPUMHBIN HOMEP NPOQYKTa, YKa3aHHbIN Ha
3TUKETKE, PACMONOXEHHOW Ha NpoadyKTe, a UMEHHO: nepBble ABe Ldpbl CEPUNHOIO
HomMepa 0603Ha4vatoT rog NPOn3BOACTBA, a nocrnegHue Ase — Mecsuy. Hanpumep,
.”10-100001-05» o6o3Ha4aeT, 4To NpoayKT npomsseaeH B mae 2010 roga

WN3rotoBuTENb OCTABMSET 3a COBOW NPaBo Ha BHECEHME U3MEHEHWI B
.KOHCTPYKLMIO, AN3aiH 1 KOMMNIEKTaUuMio anekTponpuéopa

N3roTOBUTENb OCTaBNSIET 3a COBOI NPaBO BHOCUTHL M3MEHEHNS! B KOHCTPYKLIO,
.AN3aiH 1 KOMNNeKTaumio anekTponpuéopa ce



Enne seadme kasutamist lugege antud kasutusjuhendit!

Lugupeetud Klient!

Soovime, et saaksite parima voimaliku kasutuskogemuse meie seadmega, mis on hoolikalt ja rangeid
kvaliteedindudeid jargides valmistatud kasutades moodsaid tehnoloogiad.

Soovitame teil enne kasutamist lugeda labi kogu kasutusjuhend. Juhul, kui annate seadme edasi, arge
unustage anda seadmega kaasa kasutusjuhendit.

See juhend aitab teil toodet kiiresti ja ohutult kasutada.

e Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt kasutujuhendit.

e Jargige alati kehtivaid ohutusndudeid.

e Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks lihtsalt leitavana.

e Lugege ka koiki teisi seadmega kaasasolevaid dokumente.

Pidage meeles, et antud juhend voib kehtida mitmele erinevale mudelile. Juhendis on kdikmudelite
erinevused selgelt vélja toodud.

Oluline teave ja kasulikud nduanded

Oht elule ja varale.

(i)
VAN
®

Vastavalt rahvusvahelistele keskkon-
nakaitse digusaktidele on Toote pa-
kend valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest.
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n Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Selles peatiikis on toodud ara
vajalikud ohutusjuhised, et

valtida vigastusi ja materiaalseid
kahjustusi. Nende juiste eiramine

muudab mistahes garantiid
kehtetuks.

1.1.Uldine ohutus
« Seade ej ole ette nahtud

kasutamiseks isikutele (ka
lapsed) kellel on fudsilised,
sensoorsed voi mentaalsed
haired ning puuduvad piisavad
oskused ja teadmised seadme
kasutamiseks. Sellised isikud
voivad seadet kasutada ainult
nende ohutuse eest vastutava
isiku juhendamise ja jarelevalve
all. Lastel ei tohi lubada
seadmega mangida.

Rikke korral tommake seade
vooluvorgust valja.

Peale vooluvorgust
eemaldamist oodake

vahemalt 5 minutit, enne
seadme uuesti vooluvorku
uhendamist. Tommake seade
valja,kui see pole kasutuses.
Arge puudutage pistikut
margade katega! Vooluvorgust
eemaldamiseks arge tommake
juhtmest vaid hoidke alati
pistikust.

Enne pisitiku Uhendamist
vooluvorku puhkige seda kuiva

lapiga.

Arge pange kilmikut
vooluvorku, kui pistik logiseb.
Tommake seade paigaldamise,
hoolduse, puhastamise

ja parandamise ajaks
vooluvorgust valja.

Kui toodet teatud aja jooksul

el kasutata, tommake

see vooluvorgust valja ja
eemaldage kogu toit.

« Arge kasutage kilmiku

puhastamiseks ja jaa
sulatamiseks auru ja
arupuhastusseadmeid. Aur
vOib sattuda kokkupuutesse
elektriliste aladega ja
pohjustada Ithise VO
elektriloogi.

Arge peske toodet valades
pihustades voi valades sellele
vett. Elektriloogi oht.

Rikke korral ei tohi seadet
kasutada, kuna see voib
pohjustada elektriloogi.

Enne mistahes toiminguid
votkew Uhendust volitatud
teenindusega.

Pange seade maandusega
kontakti. Maandus peab olema
tehtud spetsialisti poolt.

« Kui tootel on LED ttpi

valgustus, poorduge selle
vahetamiseks voi mistahes
rikete korral spetsialisti poole.

Refrigerator / User Guide
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Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

Arge katsuge jaas toitu See voib pohjustada kilmiku
margade katega! See voib teie Umber minemise ja kahjustada
kate kulge kinni jaadal seadme osi.

Arge pange stigavkilmikusse < Pidage silmas, et voolujuhe ei
pudeleid voi purke vedelikega. jaaks millegi alla.

Need voivad Iohkeda!

Pange vedelikud parast korgi
korralikku sulgemist pustisesse
asendisse.

Arge pihustage seadme
laheduses tuleohtlikke aineid,
kuna need voivad poletada voi
plahvatada.

Arge hoidke kulmkapis siittivaid 4 1.1 H hoiatus
Jasuttivaidgaase sisaldavaid i ootel on jahutussiisteem,
aineid (spreid jne.). mis kasutab R600a gaasi,
Arge pange seadme peale — gjgq tihelgpanelik, et
vedelikuga taidetud anumaid. jahutusstisteem ja selle torud

vee tilgutamine elektrilistele g saaks toote kasutamise v
osadele voib pohjustada ligutamise kaigus kahjustada.
elekiriloogi voi tulekahju. Gaas on plahvatusohtlik. Kui
Elektrilist ohtu kujutab seadme jahutusststeem on kahjustatud,

jatmine vinma, lume, paikese  idke seade eemal lahtisest
VOi tuule katte. Kui paigutate —y1a5 ning ventileerige ruum
seadme Umber, arge tommake | jneselt

kappi uksekaepidemest.
Kaepide voib ara tulla.
Hoolitsege, et seadme sees
olevate liikuvate osade
vahele ei jaaks teie kaed voi

Silt, mis asub sisemisel
vasakul kiljel naitab
millist gaasi selles
seadmes kasutatakse.

kehaosad.

Arge astuge voi nojatuge
seadme uksele, sahtlitele ja
muudele taolistele osadele.

4734 ET Refrigerator / User Guide



Ohutus- ja keskkonnaalased juhised

1.1.2 Veedosaatoriga « Toote prognoositav eluiga

mudelite korral on 10 aastat. Selle perioodi

« Selleks, et kilmiku veevool jooksulon saadaval varuosad,
oleks sujuv, peab veetrassi mis on vajalikud seadme
surve olema vahemikus 1-8 funktsioneerimiseks.

baari. Kohtades, kus veetrassi
surve uletab 5 baari, tuleb
kasutada surveregulaatorit. Kui
veetrassi surve Uletab 8 baari,
ei tohi killmiku veethendust
teha otse veetrassiga. Kui teil
puuduvad teadmised veesurve
mootmise kohta, paluge abi

professionaalidelt. Kasutage —
1.4. Vastavus WEEE direktiiviga

ainult joogivett ja jaatmete korvaldamine
1.2.Kasutamine Antud toode vastab EL WEEE

~ direktiivile (2012/19/EL(. Toode kannab
« Toode on moeldud klassifikatsioonisiimbolit Elektrooniliste ja

1.3.Laste ohutus

« Hoidke pakkematerjalid lastele
kattesaamatus kohas.

« Arge lubage lastel seadmega
mangida.

« Kui seadme uksel on lukk,
hoidke selle voti lastele
kattesaamatus kohas.

koduaskutuseks. See ei ole elekiriliste seadmete jaétmete kohta (WEEE).
moeldud kasutamiseks arilistel Toode on valmistatud kvaliteetsetest
v osades ja materjalidest, mida saab
eesmarkldel. taaskasutada ja on sobivad
« Joodet tohib kasutada Urrlllbekrt'c)btlemisleks. 3eadet|ei toh(ij
i i i in i i selle kasutuse |0ppedes utiliseerida
a!.r.“.'”t tqldualnete Ja JOOklde - koos tavaliste majapidamise
sailitamiseks. jadtmetega. Viige see elektrooniliste
« Arge hoidke kilmikus ja elektriliste seadmete kogumiskohta.
sensitiivseid tooteid, Kogumispunktide kohta saate lisateavet oma

kohalikust omavalitsusest.

mis vajavad kontrollitud 1.5. Vastavus RoHS direktiiviga

temperatuuri (vaktsiinid, e Antud toode vastab EL WEEE direktiivile
soojustundlikke ravimeid, (2011/65/EL(. Toode ei sisalda direktivis
meditsiinitarbeid jne.). maérgitud kahjulikke ja keelatud materjale.

- Tootja ei vastuta kahjustuste 1.6. Pakkeinfo

: (I e Toote pakkematerjalid on valmistatud
eeSt’ mis on tlngltUd sedame taaskasutatavatest materjalidest vastavalt

valest kasutamisest voi rahvusvahelistele keskkonnaalastele

kaitlemisest. 0igusaktidele. Arge utiliseerige pakkematerjale
koos olme- ja muu priigiga. Viige need
kohaliku omavalitsuse poolt ettendhtud
pakkematerjalide kogumispunkti.
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1- Slgavkilmik 10- Lohnafilter
2- Jahutuskapp 11- Null kraadi sahtel
3- Ventilaator 12- Juurviljakorvid
4- \V6i-juustu ala 13- Reguleeritavad jalad
5- Klaasriiulid 14- Killmutatud toidu hoiustamise sektsioon
6- Jahutuskapi ukse riiulid 15- Sligavkilmiku ukse riiulid
7- Minibaari tarvikud 16- Jadmasinad
8- Veepaak 17- Jad hoiuanum
9- Pudeliriiul 18- Jadmasina dekoratiivne kate
*Valikuline

*Valikuline: Kasutujuhendi joonised on illustratiivsed ja ei pruugi tapseltteie tootega htida. Kui teie
[i] seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite kohta.
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E Paigaldamine

3.1. Oige koht paigaldamiseks
Seadme paigaldamiseks votke tihendust
volitatud teenindusega. Selleks, et panna seade
paigaldamiseks valmis, lugege kasutujuhendi
informatsiooni ja veenduge, et elekiri- ja
veevarustus vastavad nouetele. Kui see nii pole,
kutsuge elektrik ja torulukksepp, et tihendused
saaks nouetekohaselt teostatud.

HOIATUS: Tootja ei vastuta
kahjustuste eest, mis on pdhjustatud
ebaprofessionaalselt teostatud toddest.

HOIATUS: Paigaldamise ajaks tuleb
seadme toitejuhe vooluvdrgus eemaldada.
Selle tegemata jatmine voib pohjustada
surma voi tosiseid vigastusi!

> >

HOIATUS: Kui ukse ava on toote sisse
viimiseks liiga kitsas, eemaldage kilmiku
uks ja proovige Kiilg ees; kui see ei aita,
vGtke Uihendust volitatud teenindusega.

e Vibratsiooni valtimiseks asetage toode tasasele
alusele.

e Paigutage seade vahemalt 30 cm kiittekehast,
pliidist ja muudest sarnastest soojusallikatest
eemale ja vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjust.

o Arge jatke seadet otsese paikesevalguse kétte
vOi niisketesse keskkondadesse.

o Efektiivseks toimimiseks vajab seade piisavat
ventilatsiooni. Kui toode paigutatakse seinaorva
tagage toote ja orva seinte ja lae vahele
vdhemalt 5 cm vahekaugus.

e Arge paigaldage seadet keskkonda mille
temperatuur on alla -5°C kraadi.

3.2. Plastikkiilude paigaldamine

Kui tootega on kaasas plastikkiilud, siis kasutage
neid piisava dhuvahe tekitamiseks toote ja seina
vahel.

1. Kiilude kinnitamiseks eemaldage seadme vastavad
kruvid ja kasutage kiiludega kaasasolevaid kruvisid.

2. Kinnitage 2 plastikkiilu ventilatsiooni kattele nagu
joonisel ndidatud.

Refrigerator / User Guide
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Paigaldamine

3.3. Jalgade reguleerimine

Kui seade ei ole tasakaalustatud asendis,
reguleerige eesmisi reguleerjalgasid keeratesneid
paremale voi vasakule.

U

3.4. Voolu ithendamine

HOIATUS: Voolutihenduseks ei tohi
kasutada pikendusjuhet voi mitmikpesasid.

HOIATUS: Kahjustatud toitejuhtme peab
vélja vahetama volitatud teeninduses.

Kui paigutate kaks kilmikut korvuti, jatke
kahe seadme vahele vahemalt 4 cm ruumi.

A\
/N
(i

o \Meie ettevitte ei vastuta kahju eest, mis on
tekkinud maanduseta voi nduetele mittevastava
elektritihenduse kasutamise tagajérjel.

e Peale paigaldamist peab voolupistik olema
litsalt ligipddsetav.

e Uhendage killmik maandatud 220-240V/50 Hz
pingega kontakti. Pistik peab olema varustatud
10-16A kaitsmega.

e Arge kasutage seinakontakti ja seadme
vaheliseks ihenduseks mitmikpistikut koos/voi
ilma pikendusjuhtmeta.

3.5. Vee iihendamine
(Valikuline)

A\

Seadme veelihendused, filtrid ja veeanuma
tihendused peab teostama volitatud tootaja.
Seltuvalt mudelist saab seadme iihendada
veeanumaga voi otse veetrassiga. Uhenduse
teostamiseks peab veevoolik olema esmalt
tlhendatud tootega.

Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas:

HOIATUS: Uhendamise ajaks tommake
seade ja veepump (olemasolu korral)
vooluvdrgust vélja.

= T XY

1. Liitmik (1 tlikk) Kasutatakse veevooliku
tihendamiseks seadme tagakiiljele.

2. Vooliku klamber (3 tlikki): Kasutatakse
veevooliku kinnitamiseks seinale.
Veevoolik (1 tiikk, 5 meetrit, 1&bimdct 1/4 tolli):
Kasutatakse veelihenduse teostamiseks.

4. Kraani adapter (1 tiikk): Varustatud poorse
filtriga, kasutatakse kilmavee trassiga
thendamiseks.

5. Veefilter (1 tikk, *Valikuline): Kasutatakse
veetrassi vee ihendamiseks seadmega.
Veefilter pole vajalik, kui tihenduse saab
teostada veeanumaga.

8/34 ET
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3.6. Veevooliku 3.7. Uhendamine veetoruga
iihendamine tootega (Valikuline)
Veevooliku iihendamiseks seadmega jargige  Kui (ihendate seadme veetrassiga, peate koduse
alltoodud juhiseid. veetrassiga tihendama tavalise 1/2 tollise liitmiku.
1. Eemaldage liitmik toote tagumisel kiiljel asuva  Kui teil pole liitmikku voi kui te pole toimingutes
vooliku otsiku adapterilt ja tommake voolik kindel, konsulteerige spetsialistiga.
litmikust labi. 1. Eemaldage liitmik (1) kraani adapteri iljest

).

a [U[DBEDJ@)

2. Suruge veevoolik tihedalt alla ja kinnitage 1
vooliku otsiku adapteriga.

2. Uhendage kraaniadapter veetrassi klapiga.

3. Vooliku otsikuadapteri kinnitamiseks,
pingutage liitmik kdega. Voite litmiku
pingutada torutangide voi tangide abil.

3. Unendage liitmik timber veevooliku.

4. Uhendage vooliku teine ofs veetrassiga
(vt. peatiikk 3.7) vdi kasutage veepumbale
veeanumat (vt. peattikk 3.8). —
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4. Uhendage liitmik kraani adapterisse ja
pingutage kaega / todriistaga.

2. Uhendage vooliku teine ots veepumbaga
surudes vooliku pumba veesisendisse.

=

5. Vooliku kahjustuste, nihete voi juhusliku 3. Paigutage ja kinnitage pumba voolik
Uhenduse avanemise valtimiseks, kasutage veeanumasse.
kaasas olevaid vooliku klambreid.

HOIATUS: Kui keerate kraani lahti, . .
A veenduge, et veevooliku kummaski otsas 4. Ku uhgndus on tgqstatud, uh(_andage veepump
ei oleks lekkeid. Lekke Korral keerake vooluvorguga ja lillitage see sisse.
kraan kinni ning pingutage koiki ihendusi Peale pumba sisse lillitamist oodake
torutangide voi tangidega. m 2-3 minutit, et saavutada soovitud
efektiivsus.
3.8. Seadmed millel on veeanum Veeilhenduste teostamiseks lugege
(Valikuline) ka pumba kasutusjuhendit.

Selleks, et kasutada seadme veeiihenduseks

veeanumat, tuleb kasutada tootja poolt soovitatavat Kui kasutate veeanumat ei ole

veepumpa. veefilter vajalik.

1. Uhendage pumbaga kaasas oleva veevooliku
iiks ots seadmega (vt. 3.6) ja jargige alltoodud 3.9 Veefilter

juhiseid. (Valikuline)

Soltuvalt mudelist, voib tootel olla sisemine voi
vélimine veefilter. Veefiltri kinnitamiseks jérgige
= alltoodud juhiseid:
T
Bl
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3.9.1.Vilise filtri paigaldamine
seinale (Valikuline)

A HOIATUS: Arge kinnitage filtrit tootele.
R O
Kontrollige kas teie seadme mudeliga on kaasas: \

5
ﬁ ﬁ 4. Unhendage filtri tilemisest otsast valja ulatuv
voolik seadme vee adapteriga (vt. 3.6)

a P

a5 0
2 3

®
1

1. Liitmik (1 tikk) Kasutatakse veevooliku
tihendamiseks seadme tagakiiljele. @
2. Kraani adapter (1 tiikk): Kasutatakse kiilmavee
trassiga (ihendamiseks.
3. Poorne filter (1 tiikk) o - }
4. Vooliku klamber (3 tiikki): Kasutatakse Kui uhe"r}dus on telstatud, peab see olema selline
veevooliku kinnitamiseks seinale. nagu ndidatud joonisel.
5. Filtri Ghendamise seadmed (2 tikki):
Kasutatakse filtri kinnitamiseks seinale.
6. Veefilter (1 tikk): Kasutatakse seadme
ilhendamiseks veetrassiga. Veefilter pole
vajalik, kui kasutate (ihendusena veeanumat. 2
1. Uhendage kraaniadapter veetrassi klapiga.
2. Vilisefiltri paigaldamiseks tuvastage
0ige asukoht. Paigaldage seinale filtrite
kinnitusseadmed (5).
3. Paigalage vastavalt sildil ndidatule filter
pustises asendis filtri kinnitusseadmesse. (6)
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Seadmega kaasas olev sisemine filter ei ole algselt
paigaldatud; filtri paigaldamiseks jargige alltoodud

Paigaldamine
3.9.2.Sisemine filter

juhiseid.

Jaa viljas

SEES-VALJAS

—

(i

Peale katte eemaldamist voib voolata

vélja pisut vett, see on normaalne.

12/34 ET

Filtri paigaldamise ajaks peab olema

indikaator “Jaa valjas” aktiveeritud. Vajutage
indikaatorit SEES-VALJAS kasutades nuppu
“Jad”, mis asub ekraanil.

~ -

S ="

2. Veefiltrile juurdepdasuks eemaldage
juurviljakorv ().

—1

|

[1

N 7]
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3. Eemalage veefiltri katte seda tommates.

Peale katte eemaldamist vdib voolata
vélja pisut vett, see on normaalne.

4. Asetage veefiltri kate mehhanismile ja suruge
pisut, et lukustada see oma kohale.

\ o

5. Vajutage ekraanil nuppu “J&a” uuesti, et
uhistada reziim “Jaa valjas”.

Veefilter eemaldab veest teatud voorkehad.
See ei eemalda veest mikroorganisme.

Lugege peatilkist 5.2 kuidas aktiveerida
filtri asendamise periood.
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4.1. Mida teha energiasaastmiseks

Seadet voib kahjustada (ihendamine
elektroonilise energiasadstusiisteemiga.

° Arge hoidke kiilmiku ust pikka aega lahti.

* Arge pange kilmikusse kuumi toite voi jooke.

e Arge pange kilmikusse liiga palju asju;
sisemise Ghuvoolu takistamine vahendab
jahutuse efektiivsust.

e Kiilmiku jaoks méaaratud energiakulu on
arvestatud selliselt, et stigavkilmiku Glemine
riiul oli eemaldatud, muud riiulid ja kdige
alumised sahtlid olid omadel kohtadel ja
maksimaalseltkoormatud. Ulemist klaasriiulit
v0ib kasutada vastavalt kiilmutatava toidu
kujust ja suurusest.

e Soltuvalt toote funktsioonidest;
jahutussektsioonis toiduainete sulatamine
tagab energia kokkuhoiu ja sdilitab toidu
kvaliteedi.

e Jahutussekstiooniga kaasas olevad korvid/
sahtlid peavad madala energiakasutuse
tagamiseks ja parimate hoiutingimuste
saavutamiseks olema alati kasutuses.

e Toiduained, mis puutuvad kokku stigavkilmiku
temperatuurianduriga, voivad suurendada
seadme energiakulu. Seetdttu tuleb igasugust
kontakti anduritega valtida.

e \eenduge, et toiduained ei oleks vastavalt
allkirjeldatule kontaktis jahutussektsiooni
temperatuuri anduritega.

4.2. Esmakordne kasutamine
Enne kilmiku kasutamist veenduge, et koik
vajalikud ettevalmistuse on peatiikkide Ohutus- ja
keskkonnaalased juhised ja Paigaldamine kohaselt
tehtud.
¢ Hoidke ilma toiduaineteta seaded umbes
6 tundi t60s ja &rge avage ilma tungiva
vajaaduseta kapi ust.
Kui kompressor on t60s, on kuulda
heli. Helid on normaalsed isegi
siis, kui kompressor ei toota, tdnu
jahutusstisteemi vedelikele ja
gaasidele.

et véltida kondensaadi teket.

S ——
]

M@dnedel mudelitel Illitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist valja. See aktiveerub uuesti, kui
uks avada voi vajutada mistahes nuppu.

On téiesti normaalne, et killmiku esikiilg
G_] on soe. Sellised alad soojenevad selleks,

14/34 ET
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5.1. Kontrollpaneel
Kontrollpaneel voib stltuvalt teie seadme mudelist erineda.

Kontrollpaneeli helilised ja visuaalsed funktsioonid on teile abiks kiilmiku kasutamisel.

4 i ‘ I
i
L ]
) )=

NG ‘ J

1. Jahutuskapi indikaator

2. Veaoleku indikaator

3. Temperatuuri indikaator

4. Funktsiooni Puhkusel nupp

5. Temperatuuri reguleerimise nupp
6. Sektsiooni valikunupp

7. Jahutuskapi indikaator

8. Okonoomsus reziimi nupp

9. Funktsiooni Puhkusel indikaator

*valikuline

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tapselt sobida teie seadmega. Kui
teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite kohta.
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1. Jahutuskapi indikaator
Jahutussektsiooni tuli hakkab pdlema, kui vastava
sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

2. Veaoleku indikaator

See andur hakkab t6dle, kui killmik ei jahuta
piisavalt voi kui ilmneb anduri torge. Kui andur
on aktiivne, nditab stigavkilmiku sektsiooni
indikaator stimbolit "E" ja jahutussektsiooni
temperatuuriindikaatornditab numbreid "1, 2,
3..." jne. Indikaatoril kuvatavad numbrid annavad
hoolduspersonalile infot veaoleku kohta.

3. Temperatuuri indikaator
Naitab stigavkilmiku ja jahutuskapi temperatuuri.

4.Funktsiooni Puhkusel nupp

Selle funktsiooni aktiveerimiseks vajutage ja hoidke
nuppu Puhkus 3 sekundit. Kui Puhkuse funktsioon
on aktiivne, nditab jahutuskappi indikaator
stimbolit "--" ja jahutuskapi jahutusfunktsioon

ei ole aktiivne. See funktsioon ei ole sobilik toidu
hoiustaiseks kiilmikus. Teised sektsioonid jadvad
t00le vastavaltseatud temperatuurile.

Funktsiooni tiihistamiseks vajutage nuppu Puhkus
(%’) uuesti.

5. Temperatuuri reguleerimise nupp
Vastavate sektsioonide temperatuurid varieeruvad
vahemikus -24°C..... -18°C ja 8°C...1°C kraadi.

6. Sektsiooni valikunupp

Kasutage kiilmiku sektsioonide valiku nuppu, kui
liigute jahutus- ja stigavkiilma sektsiooni nditude
vahel.

7. Jahutuskapi indikaator
Stigavkiilmiku sektsiooni tuli hakkab pdlema, kui
vastava sektsiooni temperatuuri reguleeritakse.

8. Okonoomsus reziimi nupp

Néitab, et killmik t66tab energiasaastu reziimil.
See indikaator on aktiivne, kui temperatuur
stigavkiilmikus on seadistatud -18°C.

9.Funktsiooni Puhkusel indikaator
Naitab, et puhkuse funktsioon on aktiivne.

16/34 ET
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Eco Display
10 © Fuzzy Off S

1- Okonoomne kasutamine

2- Korge temperatuur / vea marguanne

3- Kiirjahutus

4- Puhkuse funktsioon

5- Jahutussektsiooni temperatuuri seaded

6- Energia sdastmine (ekraan véljas)

7- Klahvide lukustus

8- FEco-fuzzy

9- Sligavkillma sektsiooni temperatuuri seaded
10- Kiirkilmutamine

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tépselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kéib informatsioon teiste mudelite
kohta.
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1. Okonoomne kasutamine

See mérk hakkab pdlema, kui stigavkilmik on
seatud -18°C kraadile, mis on kdige 6konoomses
seadistus. (EC0) Okonoomse kasutamise indikaator
kustub, kui kasutate Kiirjahutuse voi kiirkilmutuse
funktsiooni.

2. Korge temperatuur / vea mirguanne

See indikaator (A) hakkab pdlema temperatuuri
torgete voi vea marguannete korral. Kui ndete
see tuli pdleb, lugege peatiikki "soovitatavad
lahendused probleemidele”.

3. Kiirjahutus

Kui kiirjahutuse funktsioon on sisse llilitatud, hakkab
polema kiirjahutuse indikaator (’X‘) ja jahutussektsioo-
ni temperatuuriindikaator néitab vaartust 1. Funktsiooni
tilhistamiseks vajutage nuppu Kiirjahutus uuesti.
Kiirjahutuse indikaator kustub ja taastuvad normaal-
sed seaded. Kiirjahutuse funktsioon lilitatakse automa-
atselt vélja 1 tunni méddumisel, kui seda enne kasuta-
ja poolt ei tiihistata. Sure hulga vérske toidu jahutami-
seks, vajutage kiirjahutuse nuppu enne toidu jahutus-
sektsiooni asetamist.

4. Puhkuse funktsioon

Puhkuse funktsiooni aktiveerimiseks vajutage
nuppu number (4) umbes (¥s) 3 sekundi jooksul:
see aktiveerib puhkuse funktsiooni indikaatori (
*f). Kui Puhkuse funktsioon on aktiivne,
nditab jahutuskappi indikaator simbolit "--" ja
jahutuskapi jahutusfunktsioon ei ole aktiivne.
See funktsioon ei ole sobilik toidu hoiustaiseks
kiilmikus. Teised sektsioonid jadvad toole
vastavaltseatud temperatuurile. Funktsiooni
tihistamiseks vajutage nuppu Puhkus uuesti.

5. Jahutussektsiooni temperatuuri seaded
Peale nupu number (5) vajutamist, saab seadistada
jahutussektsiooni temperatuuri vastavalt
8,7,6,54,3,2ja1.(IY

6. Energia sddstmine (ekraan viljas)

Selle NUPU (=) Vajutamine stiiitab pdlema
energiasadstu Margi (=) ja energiasadstu reziim
aktiveeritakse. Energiasdastu reziimi aktiveerimine
|dlitab ekraanil vélja kdik muud mérgid. Kui
energiasadstureziim on aktiivne, deaktiveerib
ukse avamine voi mistahes nupu vajutamine
sadstureziimi ja ekraani stimbolid hakkavad
tavapéraselt polema. Selle NUPU (emms) ULIESTI
vajutamine liilitab vélja energiasdastu stimboli ja
deaktiveerib ka séastufunktsiooni.

7. Klahvide lukustus

Vajutage klahvide lukustuse nuppu @37 jarjest

3 sekundit. Polema hakkab klahvude lukustuse
mark (ﬂ) ja klahvide lukustus on aktiveeritud;

kui lukustus on aktiivne on seadme nupud lukus.
Vajutage uuesti klahvide lukustuse nuppu () jarjest
3 sekundit. Klahvide lukustuse mark kustub

ja funktsioon ei ole enam aktiivne. Vajutage
klahvide lukustuse nuppu @3, et véltida kiilmiku
temperatuuride juhuslikku seadistamist.

8. Eco-fuzzy

Eco-fuzzy funktsiooni aktiveerimiseks vajutage

ja hoidke nuppu eco-fyzzy 1 sekund. Kui see
funktsioon on aktiivne, lilitub stigavkiimik
Okonoomsus reziimile vahemalt 6 tunni parast ja
polema hakkab 6konoomsus reziimi tuli. Eco-fuzzy

(@) funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage ja
hoidke nuppu eco-fyzzy 3 sekund.

Indikaator hakkab pdlema 6 tunni parast, kui eco-
fuzzy funktsioon on aktiivne.

9. Siigavkiilma sektsiooni temperatuuri
seaded

Stigavkiilma sektsiooni temperatuur on
reguleeritav. Vajutades nuppu number (9) saate
seada stigavkiilma sektsiooni temperatuuri kas
-18,-19, -20, -21, -22, -23 ja -24 kraadile.

18/34 ET
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10. Kiirkiilmutamine

Kiirjahutuseks vajutage nuppu number (10);
sellega aktiveerite kiirkiimutuse indikaatori (&).
Kui Kiirkiilmutuse funktsioon on sisse lilitatud,
hakkab pdlema kiirkilmutuse indikaator (%) ja
stigavkiilmiku sektsiooni temperatuuriindikaator
naitab védrtust -27. Funktsiooni tlihistamiseks
vajutage nuppu Kiirkiilmutamine () uuesti.
Kiirkiilmutuse indikaator kustub ja taastuvad
normaalsed seaded. Kiirkiilmutuse funktsioon
lilitatakse automaatselt vélja 24 tunni
mdddumisel, kui seda enne kasutaja poolt ei
tihistata. Sure hulga vérske toidu killmutamiseks,
vajutage Kiirklilmutuse nuppu enne toidu
stigavkiilmiku sektsiooni asetamist.

Refrigerator / User Guide
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11
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Dispenser Vacation

Key Lock

Sligavkillma sektsiooni temperatuuri seaded
Okonoomsus reziim

Veaolek

Jahutussektsiooni temperatuuri seaded
Kiirjahutus

Puhkuse funktsioon

Klahvide lukustus / filtri asendamise
méarguande tihistamine

8. Vee, purustatud jad, jadkuubikute valik
9. Jaa valmistamine sees/viljas

10. Ekraan sees/véljas

11. Auto-6ko

12. Kiirkilmutamine

Noarwn =

*Valikuline: Numbrid selles juhendis on informatiivsed ja ei pruugi tdpselt sobida teie
seadmega. Kui teie seadmel puuduvad nimetatud osad, kdib informatsioon teiste mudelite
kohta.

20/34 ET Refrigerator / User Guide



Toote kasutamine

1. Siigavkiilma sektsiooni temperatuuri
seaded

Vajutades nuppu (Tﬂ]) number (1) saate seada
stigavkiilma sektsiooni temperatuuri kas -18,-19,-
20,-21 ,-22,-23,-24,-18... kraadile.

2. Okonoomsus reziim

Naitab, et killmik t6tab energiasdastu reziimil.
See indikaator on aktiivne, kui stigavkilmiku
temperatuur on seatud -18 kraadile voi kui
energiasaastu jahutus on seotud funktsiooniga
0ko-ekstra. ECO)

3. Veaolek

See andur hakkab td6le, kui killmik ei jahuta
piisavalt voi kui ilmneb anduri térge. (A)

Kui andur on aktiveeritud, nditab stigavkiilmiku
sektsiooni indikaator stimbolit "E" ja
jahutussektsiooni temperatuuriindikaatornitab
numbreid "1, 2, 3..." jne. Indikaatoril kuvatavad

numbrid annavad hoolduspersonalile infot veaoleku
kohta.

4. Jahutussektsiooni temperatuuri seaded

T
Peale nupu ([E ) number (4) vajutamist, saab
seadistada jahutussektsiooni temperatuuri
vastavalt 8,7,6,5,4,3,2 jne.

5. Kiirjahutus

Kiirjahutuseks vajutage nuppu number (5); sellega
aktiveerite kiirjahutuse indikaatori (’X‘).
Funktsiooni tihistamiseks vajutage nuppu uuesti.
Kasutage seda funktsiooni, kui olete
jahutussektsiooni pannud vérskeid toiduaineid voi
kui soovite toiduaineid kiiresti jahutada. Kui see
funktsioon on aktiivne, on kilmik sellega seotud 1
tunni.

6. Puhkuse funktsioon

Kui Puhkuse funktsioon (*f) on aktiivne,
nditab jahutuskappi indikaator siimbolit "--" ja
jahutuskapi jahutusfunktsioon ei ole aktiivne.
See funktsioon ei ole sobilik toidu hoiustaiseks
kiilmikus. Teised sektsioonid jadvad toole
vastavaltseatud temperatuurile.

Funktsiooni tUhistaTiseks vajutage nuppu Puhkuse
funktsioon uuesti. (ﬁ“f)

7. Klahvide lukustus / Klahvide lukustus / filtri
asendamise mérguande tiihistamine

Vajutage Klahvide lukustamise nuppu (8

) et aktiveerida klahvide lukustamine. Saate
seda funktsioonikasutada ka selleks, et véltida
muudatusi Kiilmiku temperatuuri seadetes.
Kiilmiku filter tuleb vahetada iga 6 kuu tagant.
Kui jargite peatiikis 5.2 toodud juhiseid, arvutab
kiilmik automaatselt jarelejadnud ajaperioodi ja
filtri vahetamise indikaator (%) hakkab pdlema,
kui filtri kasutusaeg labi saab.

Vajutage ja hoidke nuppu (%) 3 sekundit, et
lilitada filtri mé&rguande tuli valja.

8. Vee, purustatud jaa, jadkuubikute valik
Likuge valikutes yesi (iw)), jaékuubikud (\sg)) ja
purustatud jaa (Q/) kasutades nuppu number 8.
Aktiivne indikaator jadb polema.

9. Jaa valmistamine sees/viljas

Vajutage nuppu (&) number (9) et tiihistada (
off =) V0i aktiveerida (on =) j84
valmistamine.

10. Ekraan sees/véljas
Vajutage nuppu (==
tihistada (XX) voi aktiveerida (===
funktsioon ekraan sees/valjas.

11. Auto-dko

Viajutage nuppu auto-oko (@3, number (11), 3
sekundit, et funktsioon aktiveerida. Kui uks jaab
selle funktsiooni aktiveerituse ajal pikemaks ajaks
suletuks, lilitub jahutussektsioon 6konoomsele
reziimile. Funktsiooni tlihistamiseks vajutage
nuppu uuesti.

Indikaator hakkab pdlema 6 tunni parast, kui auto
eco funktsioon on aktiivne. (€

12. Kiirkiilmutamine

Vajutage nuppu ("X‘) number (12) Kiireks
kiilmutamiseks. Funktsiooni tlihistamiseks vajutage
nuppu uuesti.

off) number (10) et
on)

Refrigerator / User Guide
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5.2. Filtri vahetamishoiatuse

aktiveerimine

(Mudelite korral mis on iihendatud

veetrassiga ja millel on filter)

Veefiltri vahetamise hoiatus on aktiveeritud

alljargnevalt:

1. .60 sekundi jooksul peale kiilmiku sisse
|ilitamist vajutage ja hoidke Ekraani ja
Puhkuse nuppe 3 sekundit.

U ao=- = oo
CiCicom o« OiCl g

— o — [
e JHEy & & R
Display Ice Dispenser e

2. Seejdrel sisestage salasona 1-4-5-3.

Salasona valimine

Kinnitada sisestatud

salasona numbrid

ol o oo r

3 SHthe om s DD g
@3'_ .

— off —

2

Sisestage 1-4-5-3 alljdrgnevalt:

Vajutage FF seadistamise nuppu (ks kord.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu (ks kord.
Vajutage FF seadistamise nuppu 4 korda.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu tks kord.
Vajutage FF seadistamise nuppu 5 korda.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu (ks kord.
Vajutage FF seadistamise nuppu 3 korda.
Vajutage FRZ seadistamise nuppu (ks kord.

Kui salasGna on korrektselt sisestatud, kostub
lihike helisignaal ja pdlema hakkab Filtri
vahetamise hoiatuse indikaator.

Automaatne filtri kasutusaja arvetsamine ei ole
tehaseséttena lubatud.

See tuleb filtriga varustatud mudelitel lubada.
Kilmik annab 6 kuulise intervalliga ise
automaatselt marku vajadusest vahetada filtrit.
Kui sama toimingut korrata, kui automaatne filtri
kasutusaja kalkuleerimine on lubatud, siis sellega
funktsioon tlihistatakse.
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5.3. Veedosaatori kasutamine
(teatud mudelite puhul)

5.4. Veedosaatori veepaagi taitmine
Avage veepaagi kaas vastavalt joonisel néidatule.
Valage sisse puhas joogivesi. Sulgege kaas.

Enamasti on moned esimesed
veedosaatorist voetud klaasitdied vett

soojad.

Kui veedosaatorit ei kasutata pikema
aja jooksul, visake puhta vee saamiseks

esimesed Klaasitdied vett minema.

Esmakordsel kasutamisel peate killma vee
saamiseks ootama umbes 12 tundi.

Vee funktsiooni leidmiseks, kasutage ekraani
ning seejarel tdommake vee saamiseks paastikut.
Eemaldage pealepdastiku tdmbamist mone hetke
parast klaas.

66666068
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5.5. Veepaagi puhastamine
Eemaldage ukse siseriiulilt veepaak.
Demonteerige see hoides mdlemalt poolt
ukseriiulist kinni.

Hoidke mdlemast veepaagi Kiljest ja eemaldage
see 45° nurga all.

Eemaldage ja puhastage veepaagi kaas.

Arge téitke veepaaki mahla, gaseeritud
joogi, alkoholi voi muude veedosaatori
jaoks ebasobivate vedelikega. Selliste
vedelike kasutamine pohjustab torkeid ja
veedosaatori parandamatuid kahjustusi.
Veedosaatori selline kasutamine ei ole
kaetud seadme garantiiga. Sellised
kemikaalid ja lisandid jookides / vedelikes
voivad pohjustada veepaagi materjalide
kahjustusi.

Veepaaki ja veedosaatori detaile ei saa
pesta ndudepesumasinaga.
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5.6. Jaa/vee votmine
(Valikuline)

Selleks, et votta vett (%) / jaakuubikuid (&)
)/ purustatud jaad (5)), kasutage ekraani, et
valida sobiv funktsioon. Votke vett/jadd vajutades
veedosaatori kangj. Tehes lilitusi jadkuubikute (\;/)
/ purustatud j&4 () valikute vahel, voib pisut tulla
veel eelmiseks valitud tlilipi jaad.

WU g« mo
Bl AT = =1

e Esmakordsel kasutusel tuleb teil jad /
vee votmisega oodata ligikaudu 12 tundi.
Dosaatorist ei pruugi jaad tulla, kui jadkastis
pole piisavalt jadd.

e Esimest umbes 30 jaatikki (3-4 liitrit) ei tohi
kasutada.

e Voolukatkestuse voi ajutise torke korral voib
jad osaliselt sulada ja uuesti jadtuda. See
pohjustab jadkuubikute sulamist iksteise
kiilge. Pikemaajalise voolukatkestuse voi torke
korral voib j&8 sulada ja vesi vdlja tilkuda. Kui
esineb selline probleem, eemaldage jaékastist
jaa ja puhastage kast.

f HOIATUS: Seadme veesiisteem tuleb

lihendada ainult kilmaveetrassiga. Arge
tihendage soojaveetrassiga.

e Esmakordsel kasutamisel ei pruugi seadmest
kohe vett tulla. Seda pdhjustab stisteemis olev
ohk. Stisteemis olev 6hk tuleb eemaldada.
Selleks tuleb teil veedosaatori kangi vajutada
umbes 1-2 minutit, kuni dosaatorist hakkab
tulema vett. Esmane veevool vib olla
ebaregulaarne. Veevool muutub sujuvaks, kui
0Ohk siisteemist on eemaldatud.

e Filtri esmakordsel kasutamisel voib vesi olla
sogane; arge tarvitage esimest 10 klaasi vett.

e Esmakordsel paigaldamisel peate kiilma vee
saamiseks ootama umbes 12 tundi.

 Seadme veestisteem on mdeldud ainult puhtsa
vee jaoks. Arge kasutage muid jooke.

e Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, nt.
puhkuse ajal, on soovitatav veetihendused lahti
Uihendada.

e Kui veedosaatorit ei kasutata pikema aja
jooksul, voivad esimesed 1-2 klaasi vett olla
soojad.

5.7. Tilgaalus

(valikuline)

Veedosaatorist tilkuv vesi koguneb tilgaalusele;

vee dravool puudub. Tommake tilgaalus vélja voi
likake seda valjavotmiseks nurkadest. Seejarel saate
tilgaalusele kogunenud vee &ra valada.
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5.8. Null kraadi sahtel 5.11.lonisaator

(Valikuline) (Valikuline)

Kasutage seda sektsiooni delikatesside Jahutuskapi 6hukanalites asuv ionisatsiooni

séilitamiseks madalamal temperatuuril voi stisteem tagab 6hu ioniserimise. Negatiivsete

lihatoodete sailitamiseks, mis on méeldud ioonide toomine eemaldab baktereid ja muid

koheseks tarvitamiseks. Arge hoidke selles molekule, mis tekitavad halba I6hna.

sektsioonis puu- ja juurvilju sektsioonis. Saate ..

suurendada seadme sisemist ruumi, kui eemaldate 5.12.Minibaar

mdne null kraadi sektsioonidest. Sektsiooni (Valikuline)

eemaldamiseks, tdmmake lihtsalt natuke enda Kiilmiku minibaaririiuli ust saab avada ilma kilmiku

poole, tostke Ules ja tommake valja. ust avamata. See annab teile mugava juurdepaasu
- sageli tarbitavatele toitudele ja jookidele. Selleks,

5;9', J“urv!ljakorv , , et minibaari ust avada suruge ust kéega ja

Kiilmiku juurviljakorv on sellise ehitusega, et tBmmake enda poole.

Selleks on dldise jaheda 6hu tsirkulatsioon rippuda Vi asetada sinna raskeid esemeid.

séilitades niiskuse sdilivad juurviliad vérskemana. HOIATUS: Minibaari uksel el tonl istuda
juurviljade korvis intensiivsem. Hoidke puu- A See vdib toodet kahjustada vdi pdhjustada

ja juurvilju selles sektsioonis. Kasutusea teile vigastusi.

pikenda}miseks hoidke roheliste lehtedega juurvilju Selleks, et ust sulgeda vajutage lintsalt ukse
ja puuvilju eraldi. tilemisele osale.

5.10. Sinine valgus 5.13.Lohnafilter

(Valikuline) (valikuline)

Seadme juurviliakorvid on varustatud sinise Ohufilter, mis asub killmiku 6hukanalis takistab
valgusega. Korvis olevad juurviljad jatkavad tanu soovimatute Ihnade teket.

sinisele valgusele fotostinteesi ning pisivad
seetottu kauem vérsked.

26/34 ET Refrigerator / User Guide



Toote kasutamine

5.14.Jdamasin ja jaa hoianum
(Valikuline)

Taitke jadmasin veega ja asetage oma kohale.
J44 on valmis umbes kahe tunni parast. Arge
eemaldage jad votmiseks jadmasinat.
Keerake jadkambri paremal kiiljel asuvat nuppu
90° ja ja& kukub jaa hoiuanumasse. Seejérel
voite eemaldada jadhoianuma ja serveerida
ja&d. Jaa hoiuanum on moeldud ainult ja& ho-
iustamiseks. Arge valage sellesse vett. Selline
tegevus pohjustab ndu purunemise.

Jaa hoiuanum on mdeldud ainult jaa
hoiustamiseks. Arge valage sellesse
vett. Selline tegevus pdhjustab nou

purunemise

5.15.Jaavalmistaja

(Valikuline)

Jadmasin asub stigavkilmiku katte tlemises osas.
Eemaldamiseks votke kinni jadhoidiku
kdepidemetst ja tdstke seellles.

Eemaldage jadmasina dekoratiivne kate tostes
seda Ules.

TOIMIMINE

Jaahoidiku eemaldamine

Hoidke kinni jadhoidiku sangadest, tostke seda (iles ja
tommake jaahoidik vélja. (Joonis 1)

Jaahoidiku tagasi panemine

Hoidke kinni jadhoidiku sangadest, tostke see

Ules sellise nurga alla, et hoidik sobiks oma pessa

ja vaadake et j&4 eralduspulk oleks korrektselt
paigaldatud. (Joonis 2)

Suruge rnalt alla, kuni hoidiku ja ukse plastiku vahel ei
oleks rohkem ruumi. (Joonis 2)

90°

Figure 3
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Kui teil tekib hoidiku tagasi panemisel raskusi, keerake
podrlevat hammasratast 90° ja proovige joonise 3 jargi
uuesti.

Mistahes helid, mis kostuvad jad kukkumisel
hoidikusse, kuuluvad normaalse té6tamise juurde.

Kui jaa dosaator ei toota korralikult

Kui te ei eemalda jadkuubikuid pikema aja jooksul,
moodustavad need ja4 kamakaid. Sellisel juhul
eemaldage jaahoidik vastavalt (ilaltoodud juhistele,
eraldage jdakamakad, votke &ra need kamakad,

KD
\ /

Figure 4

mida pole voimalik lahutada ning pange jaakuubikud
hoidikusse tagasi. (Joonis 4)
Kui ja4 ei tule vélja, kontrollige, et kanalis ei oleks

Figure 5

takistusi ning vajadusel eemaldage need. Kontrollige
regulaarselt jadkanalit

regulaarselt ja eemaldage koik takistused nagu joonisel
5 néidatud.

Kui kasutate oma killmikut esimest korda voi kui

te pole seda pikema aja jooksul kasutanud, voivad
ja@kuubikud olla vaikesed, tdnu torudes olevale 6hule,
mis on sinna tihendamisel jaanud. Kogu ohk valjub
normaalse kasutuse kéigus.

Visake umbes iihe paeva jooksul valmistatud j4a
minema, kuna see voib sisaldada saastunud aineid.

Hoiatus!

Arge pange jadkanalisse ja terade juurde katt voi
muid esemeid, kuna see voib masinat kahjustada voi
vigastada teie kétt.

Arge lubage lastel j&ddosaatori vdi jadmasina killjes
rippuda, kuna see voib pohjustada vigastusi

Et véltida ja&hoidiku kukkumist kasutage selle
tostmiseks molemat katt.

Kui te sulgete ukse pauguga, voib see pohjustada vee
pritsimist timber jaahoidiku.

Arge votke jadhoidikut iima pohjuseta vélja.
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5.16.Varske toidu kiilmutamine

e Toidu kvaliteedi séilitamiseks, tuleb
stigavkillmikusse asetatud toit voimalikult
Kiiresti killmutada, selleks voite kasutada
kiirkiilmutuse funktsiooni.

e Toiduainete kiilmutamine pikendab nende
séilivsuaega stigavkilmiku sektsioonis.

e Pakendage toiduained 6hukindlasse
pakendisse ja sulgege korralikult.

e \eenduge, et kdik toiduained oleks enne
stigavkiilma paigutamist korralikult
pakendatud. Tavalise pakkepaberi asemel
kasutage stigavkilmiku ndusid, fooliumit,
niiskuskindlat paberit, plastikaatkotte voi muid
sarnaseid pakkevahendeid.

e Enne kilmutamist kirjutage koikidele
pakenditele kuupéev. See aitab teil
stigavkiilmiku avamisel tuvastada toiduainete
séilivusaegasid. Hoidke varasema kuupéeva
toiduained eespool, et tagada nende varasem
kasutamine.

e Peale sulatamist tuleb kiilmutatud toiduained
koheseltdra tarvitada ja neid ei tohi uuesti
kiilmutada.

e Arge votke korraga vélja suuri toiduainete
koguseid.

5.17.Soovitusi killmutatud

toidu sailitamiseks

Sekstioon temperatuur peab olema vahemalt

-18°C kraadi.

1. Pange toiduained stigavkilma voimalikult
kiiresti, et valtida nende sulamist.

2. Enne kiilmutamist kontrollige pakendil toodud
séilivustadhtaega, et mitte sdilivuse tletanud
toite killmutada.

3. Veenduge,et toiduainete pakendid ei oleks
kahjustatud.

5.18.Siigavkiilmiku detailid

Vastavalt IEC 62552 standarditele, peab
stigavkilmiku voimsusest piisama 4,5 kg
toiduainete killmutamiseks -18°C juures

vOi madalamal 24 tunni jooksul iga 100 liitri
stigavkilmiku sektsiooni mahu kohta. Toiduaineid
saab sdilitada ainult teatud aja temperatuuril
-18°C vdi madalamal. Saate hoida toiduaineid
kuid varskena (stugavkilmikus voi madalamal
temperatuuril, kui 18°C).

Kilmutatavad toiduaineid, et tohi stigavkiilmikus
puutuda kokku juba killmutatud toitudega, et
véltida nende osalist sulamist.

Kilmutatult séilitusja pikendamiseks, keetke
juurviljad dra ja ndrutage valja vesi. Asetage
toidud 6hukindlatesse pakenditesse ja asetage
kiilmikusse. Banaanid, tomatid, salat, keedetud
munad, kartulid ja muud sarnased toiduained

ei sobi kiilmutamiseks. Selliste toiduainete
kiilmutamine véhendab nende toitainete vaartust ja
kvaliteeti aga voib pohjustada ka nende riknemist,
mis onb tervisele ohtlik.

Siigavkiilma Jahutu-
sektsiooni ssekisiooni Kirjeldused
seaded seaded

-18°C 4°C Tegemist on vaikimisi, soovitusliku seadega.

-20,-22 Vi 4°C Sellised seaded on soovitatavad keskkonda, mille temperatuur on
-24°C 30 kraadi.
Kiirkdil- 4°C Kasutage seda toiduainete kiireks killmutamseks, kui toiming on
mutamine teostatud laheb seade eelmisele seadistusele tagasi.
18°C VG Kasutage s“eda ;eadet, kui teile tund'ub ej'jahutussekstioon pole
Kiilmenn 20 tulenevalt mbritsevast temperatuurist voi ukse sagedasest

avamisest tingituna, piisavalt kilm
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5.19.Toidu paigutamine

Erinevate kiilmutatud toiduainete

rsnlilgﬁvrmlhd kaasa arvatud liha, kala, jaétise,
juurviljade jne. paigutamiseks.
.| Pottides, kaetud taldrikutel ja
;Ji?uh”lgUSkap' anumates olevad toiduained,
munad (kaetud karbis)
Jahutuskapi | Vaikesed voi pakendatud
ukse riiulid toiduained voi joogid

Juurviljakorv | Puu- ja juurviljad

Delikatessid (hommikusdogid,
lihatooted mis on liihikese
sdilivusajaga

Varske toidu
sektsioon

5.20.Avatud ukse marguanne
(Valikuline)

Kui seadme uks jaéb lahti kauemaks, kui 1
minutiks kostub helisignaal. Helisignaal katkeb,
kui uks kinni pannakse voi kui ekraanil (olemasolu
korral) vajutatakse mistahes nuppu.

5.21.Sisevalgus

Sisevalgustuseks kasutatakse LED tiilipi lampe.
Mistahes probleemide korral lambiga, pdérduge
volitatud teeninduse poole.

Lamp(bid) mida selles seadmes kasutatakse,

ei sobi majapidamisruumide valgustamiseks.
Selle valgusti eesmargiks on abistada kasutajat
toiduainete paigutamisel killmikuse/stigavkiima
mugaval ja ohutul viisil.
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n Hooldus ja puhastamine

Toote regulaarne hooldamine pikendab selle
todiga.

HOIATUS: Enne kiilmiku puhastamist
tdmmake see vooluvorgust vélja.

Arge kasutage teravaid vdi abrasiivseid
tooriistu, seepi, majapidamise
puhastusvahendeid, pesuaineid, gaasi,
bensiini, poleerimisaineid ja muid sarnaseid
puhastusvahendeid.

Sulatage teelusika téis soola vees. Niisutage
lapp vees ja vadnake kuivaks. Piihkige seadet
selle lapiga ja kuivatage korralikult.

Hoidke vesi eemal lampidest ja muudest
elektrilistest osadest.

Ukse puhastamiseks kasutage niisket

lappi. Eemaldage sisemusest koik esemed,
et puhastada riiulid ja riiulite kandurid.

Eemaldamiseks tostke ukse riiuleid tles poole.

Puhastage ja kuivatage riiulid ja pange need
tagasi Ulevalt alla libistades.

Arge kasutage kloorivett v6i puhastusaineid
sisepindade ja kroomitud detailide
puhastamiseks. Kloor tekitab sellistel pindadel
roostet.

6.1. Halva I6hna véltimine

Toote valmistamisel ei kasutatud tihtegi
Idhnaeritavat materjali. Kui toiduaineid hoitakse
selleks mitte ettenahtud kohas ka sisepindasid ei
puhastata korrektselt voib see pohjustadahalva
Iohna teket.

Selle véltimiseks tuleb kapi sisemust iga 15 paeva

tagant karboniseeritud veega puhastada.

Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates.
Sulgemata toiduainetest voivad lenduda
mikroorganismid ja pohjustada halba 16hna.
Arge hoidke kiilmikus séilitus tahtaja tiletanud
ja riknenud toitusid.

6.2. Plastikpindade kaitsmine
Plastikpindadele tilkunud 0li voib pindu kahjustada
ning see tuleb koheselt sooja veega eemaldada.
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Enne teenindusse helistamist lugege toodud nimekirja. Sellega voite sdésta oma aega ja raha. Antud
nimekirjas on toodud sagedast esinevad kaebused, mis ei ole seotud t6rgetega seadme t6ds voi
materjalides. Moned siintoodud funktsioonid ei pruugi kehtida teie seadme kohta.

Kiilmik ei toota.

e Pistik ei ole taiesti pessa sisestatud. >>> Sisestage pistik téielikult seinakontakti.

e Kaitse, mis on (ihendatud toote vooluiihenduse pistikusse voi peakaitse on labipdlenud. >>>
Kontrollige kaitsmeid.

Kondensaat jahutuskapi kiilgseintel (MULTITSOON, JAHUTUS, KONTROLL ja FLEXITSOON).

e Keskkond on liiga kiilm. >> Arge paigaldage seadet keskkonda mille temperatuur on alla -5°C

kraadl.

Ust on avatud liiga sageli >>> Hoolitsege, et seadme ust ei avataks liiga sageli.

Keskkond on liiga niiske. >>> Arge paigaldage seadet liiga niiskesse keskkonda.

Vedelaid toiduaineid hoitakse sulgemata anumates. >>> Hoidke vedelaid toiduaineid ainult
kinnistes anumates. )

Seadme uks on lahti jaetud. >>> Arge hoidke seadme ust pikka aega lahti.

Termostaat on seadistatud liiga madalale temperatuurile. >>> Seadistage termostaat sobivale
temperatuurile.

Kompressor ei toota.

e (Ootamatu voolukatkestuse korral voi kui pistik on vooluvorgust vélja tommatud ja tagasi pandud,
ei ole gaasirdhk toote jahutussiisteemis tasakaalustatud, mis kaivitab kompressori termokaitsme.
Seade taaskéivitub umbes 6 minuti pérast. Kui seade ei taaskéivitu nimetatud aja jooksul, votke
tlhendust teenindusega.

e Sulatamine on aktiveeritud. >>> See on tadisautomaatse sulatusprotsessi korral normaalne.
Sulatamist teostatakse perioodiliselt.

e Seade ei ole vooluvdrgus. >>> Veenduge, et voolujuhe on vooluvorguga (ihendatua.

e Temperatuuri seade ei ole korrekine. >>> Valige sobib temperatuuri seadistus.

e Vool on valjas. >>> Toode jétkab normaalset toimimist, kui vool on taastunud.

Kiilmiku téomiira suureneb kasutamise ajal.

e Seadme t6osooritus voib soltuvalt dmbritseva keskkonna temperatuurimuutustest erineda. See on
normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Kiilmik tootab liiga sageli voi liiga kaua.

e Uus seade vdib olla suurem, kui eelmine. Suuremad seadmed todtavad kauem.

e Toa temperatuur voib olla liga kdrge. >>> Tavaliselt todtab toode kdrgema temperatuuriga ruumis
pikemat aega.

e Toode on voib olla hiljuti vooluvorku lllitatud voi on kiilmikusse pandud varsket toitu. >>> Toote/
votab kauem aega seatud temperatuuri saavutamine, kui see on alles sisse lilitatud voi on kappi
pandud uusi toiduaineid.. See onnormaalne. )

Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.

Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti hoitud. >>> Sooja 6hu sattumine kappi, péhjustab selle
pikemaajalise tootamise. Arge avage kapi uksi liiga sageli.

Kiilmiku voi suigavkiimiku uks voib olla praokil. >>> Kontrollige, et uksed oleks téielikult suletud.
Toode on seatud ehk liga madalale temperatuurile. >>> Seadke temperatuur korgemaks ja
oodake kuni toode saavutab seadistatud temperatuuri.

e Jahutuskapi voi stigavkilma uksetihend vdib olla must, kulunud, katki voi valesti paigaldatud.
>>> Puhastage voi asendage tihend. Kahjustatua/kulunud uksetihend pohjustab seadistatud
temperatuuri séilitamiseks seadme pikemaajalise todtamise.
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Siigavkiilma temperatuur on vdga madal, kuid jahutuskapi temperatuur on normaalne.

e S(igavkiilma temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. >>> Seadistage stigavkiilmiku
temperatuuri néit korgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Jahutuskapi temperatuur on viga madal, kuid siigavkiilma temperatuur on normaalne.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. >>> Seadistage stigavkiilmiku
temperatuuri néit kbrgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Toiduaineid, mida séilitatakse jahutuskapis, on kiilmunud.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga madalale tasemele. >>> Seadistage stigavkiilmiku
temperatuuri néit korgemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Temperatuur jahutuskapis voi siigavkiilmas on liiga korge.

e Jahutuskapi temperatuur on seadistatud vdga korgele tasemele. >>> Jahutuskapi temperatuuri
seadistus majutab ka stigavkiilma temperatuuri. Muutke jahutuskapi voi stigavkilmiku temperatuuri
Ja oodake kuni vastava sektsiooni temperatuur jouab adekvaatsele tasemele.
Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti hoitud. Arge avage kapi uksi liiga sageli.
Uks vib olla praokil. >>> Sulgege uks téielikult.
Toode on vaib olla hiljuti vooluvérku Illitatud voi on killmikusse pandud varsket toitu. >>> See
on normaalne. Tootel votab kauem aega Seatud temperatuuri saavutamine, Kui see on alles sisse
liilitatud voi on kappi pandud uusi toiduaineid. )

e Suured kogused kuuma toitu on pandud hiljuti kappi. >>> Arge pange kuuma toitu kappi.

Vérisev haal.

e Aluspind ei ole loodis vdi ei ole see kindel. >>> Kui toode aeglasel ligutamisel variseb, reguleerige
Jalgu, et saada toode tasakaalu. Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et toodet kanda.

e Koik seadmele asetatud esemed vdivad tekitada miira. >>> Eemaldage koik seadmele aetatud
esemed.

Seade tekitab vedelike voolamise, mulisemise helisid.

e Seadme normaalse toimimise kdigus toimub vee ja gaaside liikumine. >>> See on normaalne ja
tegemist ei ole rikkega.

Seadmest tuleb tuule puhumise heli.

e Jahutuseks kasutab seade ventilaatorit. See on normaalne ja tegemist ei ole rikkega.

Seadme siseseintel on kondensaat.

e Kuum ja niiske ilm suurendab ja&tumist ja kondenseerumist. See on normaalne ja tegemist ei ole
rikkega.

o Uksi on sageli avatud voi on ust kaua lahti hoitud. >>> Arge avage uksi liiga sageli, kui uks on
avatud, sifs sulgege see.

e Uks voib olla praokil. >>> Sulgege uks taielikult.

Toote sisemuses vdi uste vahel on kondensaat.

o Umbritsev keskkond véib olla niiske, niiskes klimas on selline asi iisna tavaparane. >>>
Kondensaat kaob, kui niiskus vaheneb.

Sisemus I6hnab halvasti.
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Torkeotsing

e Seadet ei ole regulaarselt puhastatud. >>> Puhastage sisemust requlaarselt kdasna, sooja vee ja
karboniseeritud veega.

e Mdned anumad ja pakkematerjalid voivad tekitada I6hna. >>> Kasutage hoidikuid ja
pakkematerjale, mis on l6hnavabad.

e Toiduaineid on hoitud sulgemata anumates. >>> Hoidke toiduaineid ainult kinnistes anumates.
Sulgemata toiduainetest voivad lenduda mikroorganismid ja pdhjustada halba Iohna.

e Eemaldage koik tahtaja tletanud voi riknenud tooted.

Uks ei sulgu.

Toidupakid voivad takistada ust sulgumast. >>> Paigutage ust takistavad esemed ringi.
Seade ei seisa aluspinnal téiesti plstises asendis. >>> Reguleerige tasakaalustamiseks seadme
jalgu.

e Aluspind ei ole loodis voi ei ole see kindel. >>> Veenduge, et aluspind on piisavalt tugev, et toodet
kanda.

Juurviljade korv on kinni jaénud.
e Toiduainet vdivad olla kontaktis sahtli ilemise osaga. >>> Séttige korvis olevad toiduained ringi.

HOIATUS: Kui probleem jéab piisima ka peale selles peatiikis toodud juhiste lugemist, vGtke
tlhendust oma edasimiija voi volitatud teenindusega. Arge puidke toodet parandada.
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Ludzu, pirms ierices izmanto§anas izlasiet So lieto§anas instrukciju!

Cientjamais klient,

Mes velamies, lai jis maksimali izmantotu savu iegadato ierici, kas razota moderna ripnica, ieverojot
rupigumu un stingru kvalitates kontroli.

Tade| mes iesakam jums pirms ierices izmanto$anas izlasit visu lietoSanas instrukciju. Ja vélak nododat
ierici kadam citam, neaizmirstiet [idzi iedot ari So lietoSanas instrukciju.

Si lieto$anas instrukcija palidzes jums izmantot ierici atri un drosi.

e Pirms ierices uzstadiSanas un izmantoSanas, lidzu, rupigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

e Vienmér ieverojiet athilstoSos droSibas noradijumus.

e (labajiet lietoSanas instrukciju tuvuma turpmakai izmanto$anai.

e |udzu, izlasiet citus ierices komplektacija ieklautos dokumentus.

Paturiet prata, ka 3T lietoSanas instrukcija var attiekties uz vairakiem ierices modeliem. Instrukcija skaidri
noraditas at8kiribas starp dazadiem modeliem.

Svariga informacija un noderigi pa-
domi.

Briesmas dzivibai un ipaSuma
apdraudgjums.

A Stravas trieciena risks.

lerices iepakojums ir izgatavots

no parstradajamiem materialiem
saskana ar Nacionalajiem Vides no-
teikumiem.
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DrosSibas un vides noradijumi

Saja sadala sniegti droSibas
noradijumi, lai noverstu

savainojumu risku un materialus

zaudejumus. So noradijumu
neieverosana partrauks ierices
garantijas speka esamibu.

1.1, Vispareja droSiba
. So ierice nedrikst izmantot
cilveki ar fizisko, manu vai
garigo speju traucéjumiem,

bez piemerotam zinasanam un

pieredzes, ka ari bérni. Sadi
cilveki var izmantot ierici tikai
par vinu droSibu atbildigas

personas uzraudziba vai ar S

persona vinus apmaca. Berni
nedrikst spéleties ar $o ierici.

« lerices darbibas traucejumu
gadijuma atvienojiet to no
elektropadeves.

« Pec atvienoSanas nogaidiet
vismaz 5 minutes, lidz
atkal pieslegt ierici
elektropadevei. Atvienojiet
ierici no elektropadeves, ja
to neizmantojat. Neaiztieciet
kontaktdaksu ar slapjam
rokam! Neraujiet aiz vada,
lai atvienotu ierici no

elektropadeves, vienmer turiet

aiz kontaktdaksas.

« Noslaukiet kontaktdaksas
galu ar sausu dranu pirms
lesprausanas kontaktdaksa.

« Nespraudiet ledusskapja

kontaktdaksu kontaktligzda, ja

ta ir valiga.

Atvienojiet ierici no
elektropadeves uzstadiSanas
apkopes, tirisanas un remonta
laika.

Ja ierice netiks izmantota
ilgaku laiku, atvienojiet to no
elektropadeves un iznemiet
uzglabajamo edienu.
Neizmantojiet tvaiku vai tvaika
tirSanas fidzek|us ledusskapja
findanai un ledus izkausésanai.
Tvaiks var saskarties ar
elektrificetam vietam un izraisit
Issavienojumu vai stravas
triecienu!

Nemazgajiet ierici, apsmidzinot
vai aplejot to ar udeni! Stravas
trieciena risks!

lerices labdaribas traucejumu
gadijuma neizmantojiet to,

jo ierice var radit stravas
triecienu. Sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru
pirms talakam darbibam.
lespraudiet ledusskapja
kontaktdakSu iezemeta
kontaktligzda. lezemgjums
javeic kvalificetam elektrikim.
Ja iericei ir gaismas diozu
apgaismojums, sazinieties ar
apstiprinatu servisa centru ta
nomainai vai kadu problemu
gadijuma.

Neaiztieciet saldetus partikas
produktus ar slapjam rokam!
Tie var pielipt pie jusu rokam!

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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DroSibas un vides noradijumi

Neievietojiet saldétava

Skidrumus pudelés un bundzas.

Tie var uzspragt!

levietojiet Skidrumus stavus ar
cieSi noslegtu vaku.
Nesmidziniet uzliesmojosas
vielas ierices tuvuma, jo ta var
aizdegties vai uzspragt.
Neuzglabajiet ledusskapr
uzliesmojosus materialus

un produktus, kas satur
uzlie);smojoéu gazi (aerosolus
u.c.).

Nenovietojiet tvertnes,

kas satur skidrumus,

virs produktiem. Udens
iz8|akstiSanas uz elektrificetam
dalam var radit stravas
trieciena vai aizdegSanas risku.
lerices paklausana lietum,
sniegam, saules gaismai

un vejam radis elektriskos
draudus. Parvietojot ierici,
nevelciet to, turot aiz durvju
roktura. Rokturis var noplist.
Uzmanieties, lai jusu rokas

un citas kermena dalas
neiesprustu kustigajas detalas
ierices iekSpuse.

Nekapiet uz un neatspiedieties
pret ledusskapja durvim,
atvilktném un citam [idzigam
dalam. Tadejadi ierice var
apgazties un nodarit bojajumus
iericem.

Uzmanieties, lai neaizkertos aiz
stravas kabela.

1.1.1 HC bridinajums

Ja iericei ir dzesesanas sistema,
kas izmanto R600a gazi,
uzmanieties, lai nesabojatu
dzesesanas sistemu un tas
cauruli, izmantojot un parvietojot
ierici. SI gaze ir uzliesmojosa.

Ja dzeseSanas sistema tiek
bojata, turiet ierici prom no uguns
avotiem un nekavejoties vediniet
telpu.

Uzlime iekSpuse kreisaja
mala norada iericé
izmantoto gazes veidu.

1.1.2 Modeliem ar
udens automatu
« Lai ledusskapja udens sistema

darbotos atbilstosi, udens
spiedienam jabut 1-8 bariem.
Kad Udens apgades sistemas
spiediens parsniedz 5 barus,
jaizmanto spiediena regulators.
Ja idens spiediens parsniedz
8 barus, ledusskapja tdens
sistemu nedrikst pieslégt
udens apgades sistemai. Ja
jus nezinat, ka izmerit udens

4/34 LV
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DroSibas un vides noradijumi

apgades sistemas spiedienu,
ltdzu, meklejiet profesionalu
palidzibu. Izmantojiet tikai
dzeramo udeni.

1.2.Paredzeta lietoSana

« lerice paredzeta tikai
izmantoSanai majsaimniecibas.
Ta nav paredzeta komercialai
lietoSanai.

« lerice paredzeta tikai partikas
produktu un dzerienu
uzglabasanai.

« Neuzglabajiet ledusskapi
produktus, kuriem
nepiecieSama kontroleta
temperatura (vakcinas,
karstumjutigas zales,
medicinas preces u.c.).

« Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietosanas
vai nepareizas apiesanas ar
ierici del.

« lerices kalpoSanas laiks ir
10 gadi. lerices darbibai
nepiecieSamas rezerves dalas
bus pieejamas $aja laika.

1.3.Bérnu droSiba

« Turiet iepakojuma materialus
berniem nesasniedzama vieta.

« Nelaujiet berniem speéléties ar
lerici.

« Ja ierices durvim ir sledzene,
glabajiet tas atslegu béerniem
nesasniedzama vieta.

1.4. Atbilstiba WEEE direktivai
un atkritumu likvideSana
Turiet iepakojuma materialus bérniem
nesasniedzama vieta. Nelaujiet bérniem
speléties ar ierici. Ja ierices durvim ir slédzene,
glabajiet tas atslegu bérniem nesasniedzama
vieta. Atbilstiba WEEE direkfivai un atkritumu
likvideSana
Siierice atbilst ES WEEE direktivai
(2012/19/ES). Sim produktam ir
elektrisko un elektronisko iericu
atkritumu klasifikacijas simbols
(WEEE).
- ST ierice ir izgatavota no augstas
kvalitates detalam un materialiem,
kurus var atkartoti izmantot un kas ir piemeroti
atkartotai parstradei. Neatbrivojieties no ierices
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem un
citiem atkritumiem péc tas kalpoSanas laika
beigam. Nododiet to elekiriska un elektroniska
aprikojuma parstrades savakSanas punkta.
L0dzu, konsultgjieties ar vietejam atbildigajam
iestadem attieciba par savaks$anas punktiem.

1.5. Atbilstiba RoHS direktivai

e Siierice atbilst ES WEEE direktivai (2011/65/
ES). Ta nesatur kaitigus un aizliegtus
materialus, kas noradtti Direktiva.

1.6. lepakojuma informacija

e lerices iepakojuma materiali ir razoti no
parstradajama materiala saskana ar valsts
vides likumiem. Neatbrivojieties no iepakojuma
materialiem kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem vai cita veida atkritumiem.
Nododiet tos vietéjos iepakojuma materialu
savak$anas punktos.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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E Ledusskapis
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1- Saldetavas nodalljums 10- Smaku filtrs
2- |edusskapja nodalijums 11- Nulles gradu nodalijums
3- Ventilators 12- Darzenu tvertnes
4- Sviesta-siera nodalijums 13- Reguléjamas kajinas
5- Stikla plaukti 14- Saldetas partikas uzglabasanas nodalijumi
6- Ledusskapja nodalijuma durvju plaukti 15- Saldétavas durvju plaukti
7- Minibara piederumi 16- Ledus veidotajs
8- Udens tvertne 17- Ledus uzglabasanas tvertne
9- Pudelu plaukts 18- Ledus veidotaja dekorativais vaks
*|zveles

*Izveles: Skait]i Saja lietoSanas instrukcija ir shematiski un var precizi neatbilst jasu iericei. Ja jusu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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E UzstadiSana

3.1. Pareiza uzstadiSanas vieta

lerices uzstadiSanas sakara sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru. Lai sagatavotu ierici
uzstadiSanai, skatiet informaciju lietoSanas
instrukcija un parliecinieties, ka elektribas un
udens apgades sistémas atbilst prasitajam. Ja ne,
sazinieties ar elektriki un santehniki, lai noregulétu
Sis apgades sistémas.

BRIDINAJUMS: Razotajs neuznemas
nekadu atbildibu par bojajumiem, kas
radusSies nekvalificétu personu darba deé|.

BRIDINAJUMS: lerices barosanas
vads jaatvieno uzstadisanas laika. Pretéja
gadijuma pastav naves vai nopietnu
traumu risks!

BRIDINAJUMS: Ja durvis ir parak
Sauras, lai ienestu caur tam ierici, iznemiet
durvis un sagaziet ierici uz saniem; ja tas
nepalidz, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

> PP

o Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas, lai izvairitos
no vibracijam.

e Novietojiet ierici vismaz 30 cm attaluma no
silditaja, krasns un lidzigiem karstuma avotiem,
un vismaz 5 cm attaluma no elektriskajam
cepeskrasnim.

o Nepaklaujiet ierici tieSas saules gaismas
iedarbibai, un neturiet to mitruma.

e | ai ierice darbotos pareizi, nepiecieSama

atbilstoSa gaisa cirkulacija. Ja ierice tiks

ievietota nisa, atcerieties atstat vismaz 5 cm
brivu vietu starp ierici un griestiem un sienam.

Neuzstadiet ierici vietas, kur temperattra ir zem

-5 °C.

3.2. Plastmasas malu pievienoSana
[zmantojiet plastmasas malas, kas ieklautas ierices
komplektacija, lai nodroSinatu pietiekoSu vietu
gaisa cirkulacijai starp ierici un sienu.

1. Lai pievienotu malas, izskrivéjiet skrives no ierices
un izmantojiet malu skrives.

2. Pievienojiet 2 plastmasas malas uz ventilacijas
parsega, attélots attéla ka j.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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UzstadiSana

3.3. Kajinu pievienoSana
Ja ierice nav nobalanséta, noreguléjiet priek$ejas
kajinas, pagriezot pa labi vai pa kreisi.

U

3.4. Stravas pieslegSana

pagarinatajus vai daudzdaligas
kontaktligzdas stravas pieslegumam.

BRIDINAJUMS: Bojats barosanas vads
janomaina apstiprinata servisa centra.

Liekot divus ledusskapjus blakus, atstajiet
vismaz 4 cm attalumu starp abam iericém.

f BRIDINAJUMS: Neizmantojiet

e Musu uznémums neuznemsies atbildibu
par jebkadiem bojajumiem, kas radusies,
izmantojot ierici bez iezemejuma un vietejiem
likumiem neatbilstoSa stravas piesléguma del.

e BaroSanas vada kontaktdaksai jabut viegli
sasniedzamai péc uzstadisanas.

o Pieslédziet ledusskapi iezemétai kontaktligzdai
ar 220-240 V/50 Hz spriegumu. Kontaktdak3ai
jabat 10-16 A droSinatajam.

e Neizmantojiet vairakdalu kontaktligzdu ar vai
bez pagarinataja no sienas kontaktligzdas lidz
ledusskapim.

3.5. Udens pieslégsana
(Izveles)

BRIDINAJUMS: Atvienojiet ierici un
udens sukni (ja pieejams) no stravas
padeves piesiegsanas laika.

A\

lerices Udens apgades sistemas, filtra un tdens
balona pieslég$ana javeic apstiprinatam servisa
centram. lerici var pieslégt tdens balonam vai pa
tieSo dens apgades sistémai atkariba no modela.
Lai izveidotu pieslégumu tdens caurule vispirms
japievieno iericei.

Parbaudiet, vai sekojoSas detalas ir ieklautas jusu
ierices komplektacija:

= T XY

1. Savienotajs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pievienotu tudens cauruli ierices aizmugurei.

2. Caurules skavas ( 3 gab.): tiek izmantotas, lai
piestiprinatu tdens cauruli pie sienas.

3. Udens caurule (1 gab., 5 metrus gara,

4 collas diametra): tiek izmantota tdens
pieslégsanai.

4. Krana adapters (1 gab.): satur porainu filtru,
ko izmanto auksta Udens apgades sistémas
pieslégsanai.

5. Udens filtrs (1 gab., *izvéles): izmanto, lai
pieslegtu udens apgades sistemu iericei.
Udens filtrs nav nepiecieSams, ja tidens
balona pieslegums nav piegjams.

8/34 LV
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UzstadiSana

3.6. Udens caurules 3.7. Pieslégums uidens sistemai
pievienosana iericel (Izvéles)

Lai pieslegtu tdens cauruli iericei, rikojieties, Lai izmantotu ierici, pieslédzot auksta tdens
ka aprakstits talak. apgades sistémai, standarta % collas varsta

1. Nonemiet savienotaju no caurules sprauslas savienotajs jauzstada auksta tdens apgades
adaptera ierices aizmuguré un izvelciet cauruli  sistemas caurulei jusu majas. Ja savienotajs nav
cauri savienotajam. pieejams vai jus neesat droSs, konsultéjieties ar

kvalificetu santehniki.

1. Atvienojiet savienotaju (1) no krana adaptera

).

A = B> 0

2. Pastumiet tdens cauruli uz leju un pievienojiet 1
caurules sprauslas adapteram.

2. Pievienojiet krana adapteri Gdens apgades
sistémas varstam.

3. Pievelciet savienotaju, lai piestiprinatu pie
caurules sprauslas adaptera. Jus varat ar
pievilkt savienotaju, izmantojot caurules
uzgrieznu atslégu vai knaibles.

3. Pievienojiet savienotaju udens $|ttenei.

NI

|
g

o)

4. Pievienojiet otru caurules galu tdens apgades
sistémai (skatit 3.7. sadalu) vai idens
balonam, tdens suknim (skatit 3.8. sadalu). -
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UzstadiSana

4. Pievienojiet savienotaju krana adapterim un
pievelciet ar roku/instrumentu.

5. Lai izvairtos no caurules bojajumiem,
sagrieSanas vai nejausas atvieno$anas,
izmantojiet komplektacija ieklautas skavas, lai
kartigi nostiprinatu tdens cauruli.

BRIDINAJUMS: Péc krana atgrie$anas
parliecinieties, ka neviena udens $|tenes
gala nav tdens nopludes. Nopludes
gadijuma aizgrieziet varstu un pievelciet
ViSUS savienojumus ar caurulu uzgrieznu

atslegu vai knaiblem.

3.8. lericem ar udens baloniem

(Izveles)

Lai izmantotu tdens balonu ierices tdens

pieslégumam jaizmanto pilnvarota servisa centra

ieteiktais Udens suknis.

1. Pievienojiet vienu Udens $|utenes, kas ieklauta
stikna komplektacija, galu iericei (skatit 3.6.
sadalu) un ieverojiet talak sniegtos noradijumus.

2. Pievienojiet otru adens $lUtenes galu udens
stknim, iebidot cauruli stikna caurules atvere.

3. levietojiet un nostipriniet sukna cauruli Gdens
balona.

4. Kad pievienoSana pabeigta, pievienojiet sukni
stravas padevei un ieslédziet to.

L0dzu, nogaidiet 2-3 minates péc
stikna ieslegSanas, lai iegttu velamo
stikna veiktspéju.

(i

Skatiet ari stkna lietoSanas instrukciju
udens pieslegumam.

(i

lzmantojot tdens balonu, tdens filtrs
nav nepiecieSams.

(i

3.9 Udens filtrs

(Izveles)
lerice var saturét iekSejo vai arejo filtru atkariba
no modela. Lai uzstaditu udens filtru, rikojieties
sekojosi.

10/34 LV
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UzstadiSana

3.9.1.Argja filtra piestiprinadana
pie sienas (péc izvéles)

BRIDINAJUMS: Nepiestipriniet filtru pie
ierices.

Parbaudiet, vai sekojosas detalas ir ieklautas jusu
ierices komplektacija:

¥

a P

48 O
2 3

®
1

1. Savienotajs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pievienotu tdens cauruli ierices aizmugurei.

2. Krana adapters (1 gab.): tiek izmantots, lai
pieslegtu auksta tdens apgades sistemu.

3. Porains filtrs (1 gab.)

4. Caurules skavas ( 3 gab.): tiek izmantotas, lai
piestiprinatu udens cauruli pie sienas.

5. Filtra pievienoSanas sistéma (2 gab.): tiek
izmantota, lai piestiprinatu filtru pie sienas.

6. Udens filtrs (1 gab.): tiek izmantots, lai
pieslégtu ierici Gdens apgades sistemai.
Udens filtrs nav nepiecieSams, izmantojot
udens balonu.

1. Pievienojiet krana adapteri idens apgades
sistémas varstam.

2. Nosakiet atraSanas vietu, lai pievienotu argjo
filtru. Piestipriniet filtra pievienoSanas sistému
(5) pie sienas.

3. Pievienojiet filtru stavus pozicija pie filtra
pievienoSanas sistemas, ka noradits uzlime.

©)

)

4. Pievienojiet udens cauruli no filtra augSpuses
lidz ierices tdens pieslégSanas adapterim
(skatit 3.6. sadalu).

B

Pec pievienoSanas tai jaizskatas ka attéla zemak.

Ni]
~1

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju

11/34L



Udens linija:

UzstadiSana
3.9.2.lekSejais filtrs

lerices komplektacija ieklautais filtrs nav uzstadits
piegades bridr, ladzu, ievérojiet talak sniegtos

noradijumus, lai uzstaditu So filtru.

Udens baloniem Mnija:

—

(i

Neizmantojiet pirmas 10 udens
glazes pec filtra pievieno$anas.

12/34 LV

,Ledus izslegts” indikatoram jabut aktivam,
uzstadot filtru. IESLEDZIET-IZSLEDZIET ar

,Ledus” pogu ekrana.

2,

~ -

S ="

[znemiet darzenu tvertni (a), lai piek|utu tdens
filtram.

—1

|

[1

N 77
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UzstadiSana

3. Nonemiet tdens filtra parsegu, pabidot to.

DaZas udens piles var izpilet péc
parsega nonemsanas; tas ir normali.

4. levietojiet udens filtra parsegu mehanisma un
pabidiet, lai tas nofiksétos.

5. Velreiz nospiediet ,Ledus” pogu ekrana, lai
atceltu ,Ledus izslegts” rezimu.

Udens filtrs atdalis noteiktas dalinas tdent.
Tas neatdalis mikroorganismus tdent.

Skatiet 5.2. sadalu, ka aktivizét filtra
nomainas laika periodu.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju B/



n Sagatavosana

4.1, Energijas taupiSanas pasakumi

lerices pieslégSana elektroniskajai

A energijas taupisanas sistémai ir nevélama,
jo tadejadi iericei var rasties bojajumi.

Neturiet ledusskapja durvis ilgstosi atvértas.
Neievietojiet ledusskapr karstus edienus un
dzerienus.

e Neparpildiet ledusskapi; iek$€jas gaisa
plismas nosprosto$ana samazinas dzesesanas
Speju.

e |edusskapja energijas patérina vertibas tiks
noteiktas ledusskapim ar iznemtu saldétavas
aug$éjo plauktu, esoSiem pargjiem plauktiem
un apaksgjam atvilktném un ar maksimali
noslodzi. Aug$ejo stikla plauktu var izmantot
atkariba no sasaldejamas partikas produktu
formas un izméra.

e Atkariba no ierices funkcijam saldétu partikas
produktu atkauséSana ledusskapr nodro8inas
energijas ietauptjumu un saglabas partikas
produktu kvalitati.

e Grozi/atvilktnes, kas ieklauti ledusskapja
komplektacija, vienmer jaizmanto zemam
energijas patérinam un labakiem uzglabasanas
rezultatiem.

e Partikas produktu saskare ar temperaturas
sensoru saldetava var palielinat ierices
energijas patérinu. Tapéc jaizvairas no jebkadas
saskares ar sensoru(-iem).

e Parliecinieties, ka partikas produkti nesaskaras
ar ledusskapja temperattras sensoru.

—
]

4.2. Pirma lietoSanas reize

Pirms sava ledusskapja izmanto$anas

parliecinieties, ka ir veikti nepiecieSamie

sagatavoSanas pasakumi atbilstoSi ,DroSibas

un vides noradijumu” un ,UzstadiSanas” sadalas

sniegtajiem noradijumiem.

e | aujiet iericei darboties bez ievietotiem partikas
produktiem 6 stundas un neatveriet durvis, ja
vien tas nav arkartigi nepiecieSams.

G_] BUs dzirdama skana, kad saks darboties

saspiesto Skidrumu un gazu dzeseSanas
sistéma del.

Ir normali, ja ledusskapja priek$€jas
malas ir siltas. Tas ir paredzétas sasilt, lai

kompresors. Ir normali, ja dzirdama skana

noverstu kondensacijas veidoSanos.

Daziem modeliem instrumentu panelis
automatiski izsledzas pec 5 minutém
péc durvju aizvérsanas. Tas atkartoti
aktivizesies, kad durvis tiks atvertas vai
tiks nospiesta kada poga.

pat tad, kad kompresors nedarbojas,

14/34 LV
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H Produkta lietoSana

5.1. Indikatoru panelis
Indikatoru panelis var atSkirties dazadiem modeliem.
Indikatoru panela skanas un vizualie noradijumi atvieglos ledusskapja lietoSanu.

1. Ledusskapja indikators

2. Kludas statusa indikators

3. Temperaturas indikators

4. Brivdienu funkciju poga

5. Temperatiras reguléSanas poga
6. Nodalljuma izvéles poga

7. Ledusskapja indikators

8. Ekonomiska rezima indikators
9. Brivdienu funkcijas indikators

*jzveles

*lzvéles: Skaitli $aja lietoSanas instrukcija ir noradosi un var precizi neatbilst jisu iericei. Ja jisu
iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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Produkta lietoSana

1. Ledusskapja indikators
Ledusskapja indikators iedegsies, iestatot
ledusskapja temperattru.

2. Kludas statusa indikators

Sis sensors aktivizésies, ja ledusskapis
nedzesesies atbilstosi vai ari sensora kjumes
gadijuma. Kad Sis indikators ir aktivs, saldétavas
temperaturas indikatora bus redzams ,E” un
ledusskapja temperatras indikatora bas ,1, 2,
3..." u.c. cipari. Cipari indikatora informe servisa
centra parstavjus par attiecigo klumi.

3. Temperaturas indikators

Norada saldetavas un ledusskapja temperattru.

4.Brivdienu funkciju poga

Lai aktivizetu So funkciju, nospiediet un

turiet nospiestu Brivdienu pogu 3 sekundes.
Kad Brivdienu funkcija ir aktiva, ledusskapja
temperaturas indikatora displeja redzams ,,--“
un ledusskapt nenotiks dzesésana. Si funkcija
nav piemérota partikas produktu uzglabasanai
ledusskapi. Pargjos nodalijumos paliks attieciga
katra nodalijuma temperatura.

Nospiediet velreiz Brivdienu pogu (%’), lai atceltu
So funkgiju.

5. Temperatiiras regulé$anas poga
Nodalijuma temperatiras diapazons ir no -24 °C
lidz -18 °Cunno 8 °C lidz 1 °C.

6. Nodalijuma izveles poga

lzmantojiet ledusskapja nodalijuma izvéles pogu,
lai parslegtos starp ledusskapja un saldétavas
nodalijumu.

7. Ledusskapja indikators
Saldetavas indikators iedegsies, iestatot
ledusskapja temperattru.

8. Ekonomiska reZzima indikators

Norada, ka ledusskapis darbojas energijas
taupiSanas rezima. Sis indikators bis akiivs, kad
temperatura saldétava bus iestatita uz -18 °C.

9. Brivdienu funkcijas indikators
Norada, ka brivdienu funkcija ir aktiva.

16/34 LV
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Produkta lietoSana

Eco Display
10 © Fuzzy Off S

1- Ekonomiska izmantoSana

2- Augstas temperaturas/klimes bridinajums
3- Strauja dzeséSana

4- Brivdienu funkcija

5- Ledusskapja temperaturas iestatijums

6- Energijas taupiSana (displejs izslégts)

7- Pogu noblokeSana

8- Eko-dazadi

9- Saldetavas temperatdras iestatijums

10- Strauja sasaldésana

*lzvgles: Skaitii §aja lietojanas instrukcija ir noradodi un var precizi neatbilst jasu iericei. Ja
jasu iericei nav attiecigas daias, tad konkrcta informéacija attiecas uz citiem modeiiem.
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Produkta lietoSana

1. Ekonomiska izmanto$ana

Sis indikators iedegsies, kad saldétava ir iestatita
uz -18 °C — visekonomiskako iestatijumu. ECO

) Ekonomiskas izmantoSanas indikators nodzisis,
kad tiks izvéleta straujas dzeséSanas vai straujas
sasaldesanas funkcija.

2. Augstas temperaturas/klumes bridinajums

Sis indikators (A) iedegsies temperaturas klumju
vai klumes bridinajuma gadijuma. Ja Sis indikators
deg, ltdzu, skatiet sadalu ,leteicamie problemu
risinajumi”.

3. Strauja dzesé$ana

Kad ir ieslegta straujas dzeséSanas funkcija, iedegsi-
es straujas dzeséSanas indikators (*f%}) un ledusskap-
ja temperaturas indikatora bus redzams 1. Nospiediet
velreiz Straujas dzeseSanas pogu, lai atceltu So funkci-
ju. Straujas dzesesanas indikators nodzisis un atjauno-
sies parastais iestatijums. Straujas dzeséSanas funkcija
tiks automatiski atcelta pec 1 stundas, ja vien lietotajs
to neatcels. Lai atdzesetu lielu partikas produktu da-
udzumu, nospiediet straujas dzeséSanas pogu pirms
partikas produktu ievietoSanas ledusskapi.

4, Brivdienu funkcija

Lai aktivizétu brivdienu funkciju, nospiediet un
turiet nospiestu pogu (4) (*%s) 3 sekundes; $adi
tiks aktivizets brivdienu rezima indikators (*f

). Kad Brivdienu funkcija ir aktiva, ledusskapja
temperaturas indikatora displeja redzams ,--“
un ledusskapi nenotiks dzesésana. St funkcija
nav piemerota partikas produktu uzglabasanai
ledusskapr. Paréjos nodalijumos paliks attieciga
katra nodalijuma temperattra. Nospiediet velreiz
Brivdienu funkcijas pogu, lai atceltu So funkciju.
5. Ledusskapja temperaturas iestatijums
Pec pogas (5) nospieSanas ledusskapja
temperaturu var attiecigi iestatitka 8, 7, 6, 5, 4, 3,

2un 1 (Y.

6. Energijas taupisana (displejs izslégts)
NospieZot $0 pogu (=), iedegsies energijas
taupiSanas indikators (===) UN energijas taupisanas
funkcija bs akfiva. Aktivizgjot energijas taupiSanas
funkciju, tiks izslegti visi citi indikatori displeja.

Kad energijas taupiSanas funkcija ir aktiva,
nospiezot jebkuru pogu vai atverot durvis, energijas
taupiSanas funkcija izslegsies un displeja signali
atgriezisies parasta stavokli. Velreiz nospiezot So
POQU (=), ENErgijas taupisanas indikators nodzisis
un energijas taupisanas funkcija tiks izslégta.

7. Pogu noblokesana

Nospiediet vienlaicigi pogu noblokesanas

pogu (®3) 3 sekundes. Pogu noblokésanas
indikators (ﬁ) iedegsies un pogu noblokésana
tiks aktivizeta; pogas bus neaktivas, kad pogu
noblokeSana ir aktivizéta. Nospiediet vélreiz
vienlaicigi pogu noblokésanas pogu 3 sekundes.
Pogu noblokésanas indikators nodzisis un pogu
noblokéSana deaktivizesies. Nospiediet pogu
noblokésanas pogu (37, lai novérstu ledusskapja
temperaturas iestatijumu mainu.

8. Eko-dazadi

Lai aktivizétu Eko-dazadi funkciju, nospiediet

un turiet nospiestu eko-dazadi pogu 1 sekundi.
Kad &1 funkcija ir aktiva, saldétava parslégsies
uz ekonomisko reZimu péec 6 stundam un
ekonomiskas izmantoSanas indikators iedegsies.
Lai deaktivizetu ((& Eko-dazadi funkciju,
nospiediet un turiet nospiestu eko-dazadi funkcijas
pogu 3 sekundes.

Indikators iedegsies pec 6 stundam, kad eko-
dazadi funkcija bas aktiva.

9. Saldetavas temperaturas iestatijums
Temperatira saldetava ir reguléjama. Nospiezot
pogu (9), varesiet iestatit saldétavas temperattru
ka -18,-19, -20, -21, -22, -23 un -24.

18/34 LV
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Produkta lietoSana

10. Strauja sasaldeSana

Straujai sasaldeSanai nospiediet pogu (10);
tadejadi aktivizesies straujas sasaldéSanas
indikators ().

Kad ir ieslegta straujas sasaldéSanas funkcija,
iedegsies straujas sasaldeéSanas indikators un
saldétavas temperatiras indikatora bus redzams
-27. N%sgiediet vélreiz Straujas sasaldéSanas
pogu (%), lai atceltu So funkciju. Straujas
sasaldeSanas indikators nodzisis un atjaunosies
parastais iestatijums. Straujas sasaldeSanas
funkcija tiks automatiski atcelta péc 24 stundam,
ja vien lietotajs to neatcels. Lai sasaldétu lielu
partikas produktu daudzumu, nospiediet straujas
sasaldeSanas pogu pirms partikas produktu
ievietoSanas saldétava.

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju

19/34LV



Produkta lietoSana

- —
_

12
11

Vacation

Saldétavas temperatiras iestatijums
Ekonomiskais rezims

KlUdas statuss

Ledusskapja temperaturas iestatijums
Strauja dzeséSana

Brivdienu funkcija

Pogu noblokéSana/filtra nomainas bridinajuma
atcelSana

8. Udens, ledus skaidinu, ledus Kubicinu izvéle
9. Ledus veidoSana ieslegta/izsiégta

10. Displejs ieslégts/izslegts

11. Auto-eko

12. Strauja sasaldeéSana

Noarwn =

*lzveles: Skaitli Saja lietoSanas instrukcija ir noradosi un var precizi neatbilst jlsu iericei. Ja
jusu iericei nav attiecigas dalas, tad konkréta informacija attiecas uz citiem modeliem.
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Produkta lietoSana

1. Saldetavas temperatiras iestatijums
Nospiezot (tﬂ]) pogu (1), varésiet iestatit saldetavas
temperataru ka -18,-19, -20, -21, -22, -23 un
-24,

2. Ekonomiskais rezims

Norada, ka ledusskapis darbojas energijas
taupisanas rezima. Sis indikators bis aktivs,

kad saldetavas temperatura ir iestatita ka -18

vai ir ieslégta energijas taupisanas dzesésana,
izmantojot eko-papildu funkciju. (ECO0)

3. Kludas statuss

Sis sensors aktivizésies, ja ledusskapis
nedzesésies atbilstosi vai ar sensora kjimes
gadijuma. (A)

Kad $is indikators ir akfivs, saldetavas
temperataras indikatora bas redzams ,E” un
ledusskapja temperatras indikatora bas ,1, 2,
3...” u.c. cipari. Cipari indikatora informe servisa
centra parstavjus par attiecigo klumi.

4. Ledusskapja temperatiras iestatijums

Pec mr) pogas (4) nospieSanas ledusskapja
temperatdru var iestatitka 8, 7,6, 5,4, 3,2 un 1.
5. Strauja dzeseSana

Straujai dzeséSanai nospiediet pogu (5); tadejadi
aktivizesies straujas dzeséSanas indikators (’X‘).
Nospiediet velreiz So pogu, lai izslégtu So funkciju.
[zmantojiet So funkciju, ievietojot svaigus partikas
produktus ledusskapr vai lai strauji atdzesétu
partikas produktus. Kad 81 funkcija ir aktivizeta,
ledusskapis darbosies 1 stundu.

6. Brivdienu funkcija

Kad Brivdienu funkcija (*f) ir aktiva, ledusskapja
temperaturas indikatora displeja redzams ,,--*
un ledusskapr nenotiks dzesésana. S funkcija
nav piemerota partikas produktu uzglabasanai
ledusskapi. Pargjos nodalijumos paliks attieciga
katra nodalijuma temperatura.

Nospiediet velreiz Brivdienu funkcijas pogu, lai

atceltu $o funkeiju. (“P)

7. Pogu noblokesana/filtra nomainas
bridinajuma atcel$ana

Nospiediet pogu noblokesanas pogu (6), |ai
aktivizetu pogu noblokeSanu. Jus ari varat izmantot
So funkciju, lai noverstu ledusskapja temperatiras
iestatijumu mainu. Ledusskapja filtrs jamaina

ik péc 6 meneSiem. Ja ieverosies 5.2. sadala
sniegtos noradijumus, ledusskapis automatiski
aprékinas atlikuSo laiku, un iedegsies filtra
nomainas bridinajuma indikators (%), kad filtra
deriguma termin$ beigsies.

Nospiediet un turiet nospiestu pogu (%) 3
sekundes, lai izslegtu filtra bridinajuma indikatoru.
8. Udens, ledus skaidinu, ledus kubicinu
izvéle . .
Virzieties caur tdens {w), ledus kubicinu e/

) un ledus skaidinu (\z/) izvéli ar 8. pogu. Akivais
indikators turpinas degt.

9. Ledus veidoSana ieslégta/izslegta
Nospiediet (@) pogu (9), lai atceltu (off
vai aktivizétu on =) ledus veidoSanu.
10. Displejs ieslegts/izslegts
Nospiediet pogu (10), lai atceltu (== off

) vai aklivizétu (=== on) displeja ieslegSanu/
izslegSanu.

11. Auto-eko

Nospiediet un turiet nospiestu (@3') auto-eko
pogu (11) 3 sekundes, lai aktivizétu So funkciju.
Ja durvis netiek atvertas ilgaku laiku, kamer ir
aktivizeta Si funkcija, ledusskapja nodalijums
parslegsies ekonomiskaja rezima. Nospiediet
vélreiz 8o pogu, lai izslegtu So funkciju.

Indikators iedegsies pec 6 stundam, kad auto-eko
funkcija bus aktiva. (@)

12. Strauja sasaldeSana
Nospiediet (’X‘) pogu (12) straujai sasaldesanai.
Nospiediet velreiz o pogu, lai izslégtu So funkciju.

)

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju
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Produkta lietoSana

5.2. Udens filtra nomainas
bridinajuma aktivizeSana
(lericem, kas pieslégtas udens apgades
sistemai un ir aprikotas ar filtru)

Udens filtra mainas bridinajums tiek aktivizéts Sadi:
1. 60 sekunzu laika péc ledusskapja ieslégSanas
nospiediet un turiet nospiestu Displeja un

brivdienu pogu 3 sekundes.

U go=- = oo
CiCicom o0 g

A
2. Tad ievadiet 1-4-5-3 ka paroli.
Apstiprinat ievadito lzveleties paroli
paroles cipari

levadiet 1-4-5-3 Sadi:

Nospiediet FF iestatiSanas pogu vienreiz.

Nospiediet FRZ iestafiSanas pogu vienreiz.

Nospiediet FF iestatiSanas pogu 4 reizes.

Nospiediet FRZ iestafiSanas pogu vienreiz.

Nospiediet FF iestatiSanas pogu 5 reizes.

Nospiediet FRZ iestafiSanas pogu vienreiz.

Nospiediet FF iestatiSanas pogu 3 reizes.

Nospiediet FRZ iestatiSanas pogu vienreiz.

Ja parole ir ievadita pareizi, atskanés 1ss skanas
signals un iedegsies Filtra mainas bridinajuma
indikators.

Automatiska filtra lietoSanas laika aprekinaSana nav
iespgjota pec rpnicas iestatijumiem.

Ta jaiespejo ar filtru aprikotam iericém.

Ledusskapis automatiski bridinas par filtra mainu ar 6
menesu intervaliem.

Ja ta pati procedura tiek atkartota, kad ir iespéjota
automatiska filtra lietoSanas laika aprekinaSana, tad §i
funkcija tiks atcelta.

22/34 LV
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5.3. Udens automata izmanto$ana 5.4. Udens automata piepildiSana
(daziem modeliem) Atveriet Udens tvertnes vaku, ka paradits attéla.
’ lepildiet tiru dzeramo tdeni. Aizveriet vaku.

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

Dazas pirmas glazes, kas panemtas no
automata, parasti bus siltas.

Jums janogaida aptuveni 12 stundas, lai iegUtu
aukstu tdeni pec pirmas ledusskapja ieslégsanas
reizes.

Displeja izvélieties tdens iespeju, pec tam
pavelciet meliti, lai ietecinatu tdeni. Nonemiet glazi
driz péc melites pavilkSanas.

06666866
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Produkta lietoSana
5.5. Udens tvertnes tiri§ana

Iznemiet Gdens uzpildes tvertni no durvju plaukta.

Atvienojiet, turot abas durvju plaukta
malas.

Turiet aiz abam tdens tvertnes malam un
nonemiet to 45° lenkl.

Nonemiet un notiriet tdens tvertnes vaku.

Nepiepildiet adens tvertni ar auglu sulu,
dzirkstoSiem dzerieniem, alkoholiskiem
dzerieniem vai cita veida dzerieniem,

kurus nedrikst iepildit idens automata.

Sadu Skidrumu izmanto$ana izraisis
nepareizu automata darbibu un
nenoverSamus bojajumus tam. Automata

izmanto$ana $ada veida neatbilst
garantijas butibai. Dzérienos/Skidrumos
s08as noteiktas kimiskas vielas un
piedevas var sabojat udens tvertnes
materialu.

Udens tvertnes un Gdens automata
sastavdalas nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina.
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5.6. Ledus/udens panemsana

(Izveles)

Lai panemty tdeni (2 )/ledus kubicinus (gj)/ledus
skaidinas (=), izmantojiet displeju, lai izvelgtos
attiecigo iespéju. Panemiet adeni/ledu, pavelkot
udens automata méliti uz priekSu. Parsledzoties
starp ledus kubicinu (\g)/ledus skaidinu (2/

) iespejam, iepriekSejais ledus veids var vel tiks
izdots dazas reizes.

i) o [} 0]
g K= em = LI ®

e Jums janogaida aptuveni 12 stundas pirms
pirmo reizi iegutu ledu no ledus/udens
automata. Automats var nedot ledu, ja ledus
tvertné ir nepietieko$s ledus daudzums.

e 30 ledus kubicinus (304 litri), kas ieguti
pirmaja automata izmantoSanas reize, nedrikst
izmantot.

e Stravas pazuSanas vai islaicigas nedarboSanas
gadijuma ledus var dalgji izkust un atkartoti
sasalt. Ta rezultata ledus gabalini var
sasalt kopa. ligakas stravas pazusanas vai
nedarboSanas gadijuma ledus var izkust un
iztecet. Ja saskaraties ar Sadu problemu,
iznemiet ledu no ledus tvertnes un iztiriet to.

f BRIDINAJUMS: lerices {idens sistému

drikst pieslegt tikai auksta tdens
pievadam. Nepieslédziet pie karsta udens
pievada.

e lerice var nedot deni pirmaja lietoSanas reize.
Tas var but gaisa sistéma rezultata. Gaiss no
sistemas jaizlaiz. Lai to izdaritu, pavelciet idens
automata meliti 1-2 minutes, lidz automats
izlaiz tdeni. Sakotngja udens plisma var bt

nevienmeriga. Udens teces vienmerigi, tiklidz
tiks izlaists gaiss no sistemas.

e Udens var but dulkains pirmaja filtra
izmanto$anas reize, neizmantojiet pirmas 10
udens glazes.

e Jums janogaida aptuveni 12 stundas, lai iegutu
aukstu tdeni pec pirmas uzstadisanas reizes.

e lerices Udens sistéma ir paredzeta tikai tiram
udenim. Neizmantojiet cita veida dzérienus.

e |eteicams atvienot udens padevi, ja ierice
netiks izmantota ilgaku laiku atvalinajuma laika
u.c.

e Ja udens automats netika izmantots ilgaku
laiku, pirmas 1-2 tdens glazes var bt siltas.

5.7. Pilienu paplate

(izveles)

No dens automata piloSais tidens sakrajas pilienu
paplate; nav pieejama tdens novadisana. lzvelciet
pilienu paplati vai uzspiediet uz paplates malam,
lai to iznemtu. Péc tam varat izliet adeni no pilienu
paplates.

e =1
2 Cllzem *I_II_I@

Ledusskapis / Lietoganas instrukciju

25/34LV



Produkta lietoSana

5.8. Nulles gradu nodalijums

(izveles)

lzmantojiet So nodalijumu, lai uzglabatu delikateses
zemaka temperatura vai galas produktus tdlitejam
patéerinam. Neievietojiet auglus un darzenus Saja
nodalijuma. Jus varat palielinat ierices ietilpibu,
iznemot kadu no nulles gradu nodalijumiem. Lai

iznemtu nodalijumu, vienkarsi velciet uz prieksu,
paceliet un izvelciet.

5.9. Darzenu tvertne

Ledusskapja darzenu tvertne ir paredzeta, lai
saglabatu darzenus svaigus, saglabajot mitrumu.
Sim mérkim kopéja auksta gaisa cirkulacija tiek
noteikta darzenu tvertne. Uzglabajiet auglus un
darzenus $aja nodalijuma. Uzglabajiet zalo lapu
darzenus un auglus atseviski, lai paildzinatu to
lietoSanas laiku.

5.10. Zilais apgaismojums

(Izveles)

lerices darzenu tvertneé ir zils apgaismojums.
Darzeniem tvertné turpinasies fotosintézes process
zila apgaismojuma vilnu garuma ietekme, un tie
paliks ,,dzivi” un svaigi.

5.11.Jonizetajs

(Izveles)

Jonizetaja sistema ledusskapja nodalijuma

gaisa caurulvada nodroSina gaisa jonizéSanu.
Negativo jonu emisijas likvidés baktérijas un citas
molekulas, kas rada smaku gaisa.

5.12.Minibars

(Izveles)

Ledusskapja minibara durvju plauktam var pieklut,
neatverot durvis. Tadejadi jus varésiet viegli
pieklUt biezi patérgjamiem partikas produktiem un
dzerieniem no ledusskapja. Lai atvertu minibara
parsegu, pastumiet to ar roku un velciet virziena
uz sevi.

BRIDINAJUMS: Nesédiet, neatspiedieties
pret un nenovietojiet smagus priekSmetus
uz minibara parsega. Tas var sabojat ierici
vai radit jums traumas.

A\

Lai aizvertu So nodalijumu, vienkarsi stumiet uz
priekSu parsega augsejo dalu.

5.13.Smaku filtrs

(izveles)

Smaku filtrs ledusskapja nodalljuma gaisa
caurulvada noversis nevélamu smaku veidoSanos.
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5.14.Ledus veidotajs un ledus
uzglabasanas tvertne

(Izveles)

Piepildiet ledus veidotaju ar Gdeni un ievieto-
jiet to vieta. Ledus bus gatavs aptuveni pec
divam stundam. Neiznemiet ledus veidotaju, lai
dabutu ledu.

Pagrieziet pogas ledus tvertnes labaja mala

pa 90°; ledus iekritis zemak esosaja ledus
uzglabasanas tvertné. Péc tam jls varat izpemt
ledus uzglabasanas tvertni un pasniegt ledu.

Ledus uzglabaSanas tvertne ir
paredzéta tikai ledus uzglabasanai.
Nepiepildiet ar tdeni. To darot, tvertne
var sallzt

(i

5.15.Ledus veidotajs

(Izveles)

Ledus veidotajs atrodas saldétavas parsega
aug$éja dala.

Turiet aiz ledus uzglabasanas tvertnes rokturiem
un celiet uz augSu, lai iznemtu.

Nonemiet ledus veidotaja dekorativo vaku, pacelot
to uz augsu.

DARBIBA

Lai iznemtu ledus tvertni

Turiet ledus uzglabaSanas tvertni aiz rokturiem, tad
paceliet uz augSu un iznemiet ledus uzglabasanas
tvertni. (1. attéls)

Lai atpakal uzstaditu ledus tvertni

Turiet ledus uzglabaSanas tvertni aiz rokturiem, celiet
uz augSu tada lenki, lai tvertnes malas atbilstu tas
rievam, un parliecinieties, ka ledus izvéles tapa ir
pareizi uzstadita. (2. attéls)

Bidiet viegli uz leju, lidz nav brivas vietas starp tvertni
un durvju plastmasu. (2. attéls)

Ja nevarat ievietot atpakal tvertni, pagrieziet rotejoSo
mehanismu pa 90° un atkartoti uzstadiet to, ka

90°

Figure 3
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paradits 3. attéla.

Jebkada skana, ko dzirdat, ledum iekritot tvertnég, ir
normalas darbibas dala.

Kad ledus dispensers nedarbojas pareizi?

Ja ilgstosi neiznemsiet ledus kubicinus, tie parvertisies
par ledus klugiem. Sada gadijuma, liidzu, izpemiet
ledus uzglabaSanas tvertni saskana ar ieprieks$
sniegtajiem noradijumiem, atdaliet ledus klucus,
izmetiet neatdalamo ledu un ielieciet ledus kubicinus
atpakal ledus uzglabaSanas tvertné. (4. attéls)

KD
\ /

Figure 4

Ja ledus nenak ara, parbaudiet, vai kads ledus
gabals nav iesprldis kanala, un iznemiet to. Regulari
parbaudiet ledus kanalu, lai iztiritu nosprostojumus, ka

Figure 5

paradits 5. attéla.

[zmantojot ledusskapi pirmo reizi vai kad tas nav ticis
izmantots ilgaku laika posmu, ledus kubicini var bat
maza izméra sakara ar gaisu caurulé péc pieslegsanas;
jebkads gaiss tiks izlaists parastas lietoSanas laika.
lzmetiet sarazoto ledu apméram vienu dienu, jo tidens
caurulg var bat kadi piesarnojumi.

Uzmanibu!

Neielieciet roku vai kadu priekSmetu ledus kanala

un asmen, jo tadéjadi var tikt sabojatas detalas vai
savainota roka.

Nelaujiet bérniem karaties uz ledus dispensera vai
ledus veidotaja, jo ta var gat traumas.

Lai noverstu ledus uzglabasanas tvertnes tecéSanu,
iznemiet to ar abam rokam.

Ja jus stingri aizverat durvis, tdens var iz8lakstities no
ledus uzglabaSanas tvertnes.

Nenonemiet ledus uzglabaSanas tvertni, ja vien tas nav
nepiecieSams.
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5.16.Svaigu partikas

produktu saldeSana
Lai saglabatu partikas produktu kvalitati,
saldétava ievietotie produkti jasasaldé pec
iespejas atrak, tapec tam izmantojiet straujo
sasaldesanu.

e Svaigu partikas produktu sasaldeSana
paildzinas to uzglabasanas laiku saldetava.

e |epakojiet partikas produktus vakuuma maisos
un ciesi nosledziet.

e Parliecinieties, ka partikas produkti tiek
iepakoti pirms ievietoSanas saldetava.
[zmantojiet saldetavas traukus, alvas foliju un
mitrumizturigu papiru vai lidzigus iepakoSanas
materialus parasta iepakoSanas papira vieta.

e Atziméjiet katru partikas produktu, uzrakstot
datumu uz ta, pirms sasaldéSanas. Tadgjadi jus
varésiet noteikt katra produkta svaigumu, katru
reizi atverot saldéetavas durvis. Agrakos partikas
produktus novietojiet priekSpusé, lai tie tiktu
izlietoti pirmie.

o Saldeti partikas produkti jaizmanto nekavejoties
péec atkausesanas, un tos nedrikst sasaldet
atkartoti.

e Nesasaldgjiet vienlaicigi lielu daudzumu
partikas produktu.

5.17.Saldetu partikas produktu

uzglabasanas ieteikumi

Saldetava janoregulé vismaz uz -18 °C.

1. levietojiet sasaldétus partikas produktus
saldetava pec iespejas atrak, lai izvairitos no
to atkuSanas.

2. Pirms sasaldéSanas parbaudiet deriguma
terminu uz iepakojuma, lai parliecinatos, ka
tas nav beidzies.

3. Parliecinieties, ka partikas produktu
iepakojums nav bojats.

5.18.Informacija par dzilo saldéSanu
Saskana ar IEC 62552 standartiem saldétavai
jaspej sasaldet 4,5 kg partikas produktu pie -18
°C vai zemakas temperatiras 24 stundu laika uz
katriem 100 litriem saldétavas tilpuma. Partikas
produktus var uzglabat tikai ilgaku laiku -18

°C vai zemaka temperatira. Jus varat saglabat
partikas produktus svaigus ménesiem ilgi (dzilaja
saldésanas rezima 18 °C vai zemaka temperatura).
Sasaldejamie partikas produkti nedrikst saskarties
ar jau sasaldetiem partikas produktiem saldétava,
lai noverstu daléju to atkuanu.

lzvariet darzenus un izfiltrejiet udeni, lai paildzinatu
sasaldetu partikas produktu uzglabasanas laiku.
levietojiet partikas produktus vakuuma iepakojuma
pec filtreéSanas un ielieciet saldetava. Bananus,
tomatus, salatus, seleriju, varitas olas, kartupelus
un lidzigus partikas produktus nedrikst sasaldet.
Sadu partikas produktu sasaldéSana vienkarsi
samazinas to uzturvértibu un kvalitati, ka ar
iespéjama to sabojasanas, kas ir kaitiga veselibai.

Saldetavas | Ledusskapja
temperaturas | temperatiras Apraksts
iestatijums iestafijums
-18°C 4°C Sis ir nokluséjuma, ieteicamais temperatras iestatijums.
-20,-22 - 4°C Sie temperattiras iestatijumi ir ieteicami, ja istabas temperatira
-24°C parsniedz 30 °C.
Strauja !zn_wantojiet _éo i(lasta.tTjuvn].u, [ai sasaldé_tu pé.rtikas_lproduktus 1sa laika,
sasaldasana 4°C ierice parslegs ieprieksejos temperataras iestatjumus, kad process
tiks pabeigts.
18 °C vai Izmantojie.t So0s terpperatﬂras Iies.tatij.mL_Js, ja jums liekas, ka_ .
semaka 2°C Ie_dqsskapja nodaluums_nav p|et|e_k08| VESs istabas temperaturas vai
parak biezas durvju atverSanas de|.
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5.19.Partikas produktu ievietoSana

. Dazadi saldeti partikas produki,

Sggﬁttfvas tostarp gala, zivis, saldejums,

p darzeni u.c.

.| Partikas produkti podinos,

Lgiuuksﬂskapja nosegtos traukos un tvertnes,

p olas (nosegta trauka)
Iﬁﬁggﬁfuk;ga Mazi un iepako_ti partikas
durvju plauki produkti vai dzerieni

Darzenu , A

P Augli un darzeni

S;?tlalejls Delikateses (brokastu partikas
p produkti, galas produkti, kas tiks
produktu. | - et Tsa laika)

nodalijums
5.20.Atvertu durvju

bridinajuma signals

(Izveles)

BUs dzirdams skanas signals, ja ierices durvis

paliks atvértas ilgak par 1 minuti. Skanas signals
partrauks skanet, kad durvis tiks aizvertas vai kad
tiks nospiesta jebkura poga displeja (ja pieejams).

5.21.lekSe€jais pagaismojums

lekSejam apgaismojumam tiek izmantota LED tipa
spuldze. Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
jebkadu ar spuldzi saistitu problému sakara.

Saja ierice izmantota(-as) spuldze(-es) nav
piemeérotas istabas apgaismojumam. ST spuldze
paredzeta, lai lietotajs varétu erti ielikt partikas
produktus ledusskapi/saldétava.
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n Apkope un firiSana

Regulara ierices tiriSana paildzinas tas kalpoSanas
laiku.

BRIDINAJUMS: Pirms ledusskapja
tinSanas atvienojiet to no stravas padeves.

e Neizmantojiet ierices tirSanai asus, abrazivus
instrumentus, ziepes, caurulu tirisanas
materialus, mazgasanas lidzek|us, gazi,
benzinu, laku un lidzigas vielas.

e [z8Kidiniet téjkaroti karbonata udenr. Samitriniet
dranu udent un izgrieziet to. Noslaukiet ierici ar
So dranu un rapigi nosusiniet.

e Nesamitriniet spuldzes parsegu un citas
elektriskas detalas.

e Notiriet durvis ar mitru dranu. lznemiet visus
iekSpusé esoSos produktus, lai iznemtu durvis
un ramja plauktus. Paceliet durvju plauktus,
lai tos iznemtu. Notiriet un nosusiniet plauktus,
pec tam ievietojiet atpakal, ieslidinot sakot no
augspuses.

e Neizmantojiet hlorétu Gdeni vai mazgasanas
lidzeklus ierices arpusei un ar hromu parklatam
dalam. Hlors var izraisit Sadu metalisku daju
rusesanu.

6.1. Smaku veidoSanas novérsana

St ierice ir izgatavota bez jebkadiem smakojoSiem

materialiem. Tomer partikas produktu uzglabasana

nepiemerotas vietas un iek$ejo virsmu neatbilstoSa
tinSana var radit smaku veidoSanos.

Lai no ta izvairitos, iztiriet iekSpusi ar karbonétu

udeni ik péc 15 dienam.

e Uzglabajiet partikas produktus noslégtos
traukos. Mikroorganismi var izplatities no
nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit
smaku veido$anos.

e Neuzglabajiet ledusskapr partikas produktus
péc to deriguma termina beigam un bojatus
partikas produktus.

6.2. Plastmasas virsmu aizsardziba
Uz plastmasas virsmam nonakusi ella var sabojat
virsmu, un ta nekavejoties janotira ar siltu Gdeni.
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Problemu noversana

Pirms sazinaSanas ar servisa centru apskatiet problemu sarakstu. Tadéjadi ietaupisiet savu laiku un
naudu. Saja saraksta ieklautas biezakas sudzibas, kas nav saistitas ar ierices klumem vai materialu
problemam. Dazas Seit ieklautas funkcijas var neattiekties uz jusu ierici.

Ledusskapis nedarbojas.

e BaroSanas vada kontaktdaksSa nav kartigi iesprausta kontaktligzda. >>> Kartigi iespraudiet
kontaktdaksu kontaktligzda.

e Kontaktligzdas droSinatajs vai galvenais drosinatajs ir izdedzis. >>> Parbaudiet droSinatajus.

KoggeNr}Sécija uz ledusskapja nodalijuma sana sienas (VAIRAKZONU, VESAJA, REGULEJAMA un FLEKSIBLAJA

Istaba ir parak véss. >> Neuzstadiet ierici vietas, kur temperattra ir zem -5 °C.

Durvis tiek atvertas parak biezi >>> Méginiet neatvért ierices durvis parak biezi.

Istaba ir parak mitrs. >>> Neuzstadiet ierici mitras telpas.

Partikas produkti, kas satur Skidrumu, tiek uzglabati nenoslégtos traukos. >> Uzglabajiet partikas
produktus, kas satur Skidrumu, noslégtos traukos.

lerices durvis tiek atstatas atvértas. >>> Neturiet ledusskapja durvis ilgstoSi atvértas.
Termostats ir iestatits uz parak zemu temperatlru. >>> lestatiet termostatu uz atbilstoSu
temperatdru.

Kompresors nedarbojas.

e Peksna stravas parravuma gadijuma vai péc kontaktdak3as izrauSanas no kontaktligzdas un atkal
iesprausanas taja gazes spiediens ierices dzeséSanas sistéma nav lidzsvara, kas palaiz kompresora
termisko aizsardzibas sistému. lerice atsaks darboties apméram péc 6 minatém. Ja ierice nesak
darboties péec S perioda, sazinieties ar servisa centru.

e AtkauséSana ir aktiva. >>> Tas ir normali pilnigi automatiskai atkuSanas iericei. AtkauséSana notiek
ik pa laikam.

e lerice nav pievienota kontaktligzdai. >>> Parliecinieties, ka baroSanas vads ir pievienots.

e Temperaturas iestatijums ir nepareizs. >>> lzvélieties atbilstoSu temperattras iestatijumu.

¢ Nav baroSanas. >>> lerice turpinas darboties normali pec baroSanas atjaunosanas.

Ledusskapja darbibas troksnis palielinas izmantoSanas laika.

e lerices veikispéja var atSkirties atkariba no apkartejas temperattras. Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucejums.

Ledusskapis darbojas parak biezi vai parak ilgi.
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Jauna ierice var bt lielaka neka iepriekSéja. Lielakas ierices darbosies ilgstosak.
Istabas temperatura var bat augsta. >>> lerice parasti darbosies ilgak augstas istabas
temperaturas gadijuma.

e lerice var but nesen pieslégta baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti. >>> lericei
vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito temperatlru, kad ta ir nesen pieslégta baroSanas
avotam vai jauni partikas produkti ir ievietoti. Tas ir normali.

e lerice var bat nesen ievietots liels daudzums karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet karstus
partikas produktus ierice.

e Durvis tika bieZi atvértas vai ilgsto$i turétas atvertas. >>> Siltais gaiss, kas cirkulé ierices iekSpuse,
izraisis ilgaku ierices darboSanos. Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.

e Saldetavas vai ledusskapja durvis var bt atstatas pusvirus. >>> Parbaudiet, vai durvis ir kartigi
aizvertas.

e lericei var bt iestatita parak zema temperattra. >>> lestatiet augstaku temperattru un nogaidiet,
[idz ierice sasniedz iestatito temperatdru.

e | edusskapja vai saldétavas durvju paplaksne var bt netira, nodilusi, salizusi vai nepareizi
uzstadita. >>> Notiriet vai nomainiet paplaksni. Bojata/nodilusi durvju paplaksne izraisis ilgaku
ierices darbibu, lai uzturétu attiecigo temperataru.

Saldetavas temperatiira ir |oti zema, savukart ledusskapja temperatiira ir atbilstoSa.

e |riestatita parak zema saldétavas temperattra. >>> lestatiet augstaku saldetavas temperattru un
vélreiz parbaudiet situaciju.

Ledusskapja temperatura ir |oti zema, savukart saldetavas temperatiira ir atbilstoSa.

e |riestatita parak zema ledusskapja temperattra. >>> lestatiet augstaku saldétavas temperattru un
velreiz parbaudiet situaciju.

Partikas produkti, kas tiek uzglabati ledusskapja atvilktnes, ir sasalusi.

e |riestafita parak zema ledusskapja temperattra. >>> lestatiet augstaku saldétavas temperattru un
vélreiz parbaudiet situaciju.

Temperatura ledusskapi vai saldetava ir parak augsta.

e |riestatita parak augsta ledusskapja temperattra. >>> Ledusskapja temperaturas iestatjums
ietekme saldetavas temperaturu. Nomainiet ledusskapja vai saldétavas temperattru un nogaidiet,
lidz attiecigo nodalijumu temperatlra atgriezas atbilstoSaja limen.

Durvis tika biezi atvertas vai ilgstosi turétas atvertas. >>> Neviriniet ledusskapja durvis parak biezi.
Durvis var bat atstatas pusvirus. >>> Pilniba aizveriet durvis.

lerice var bit nesen pieslégta baroSanas avotam vai ir ievietoti jauni partikas produkti. >>> Tas ir
normali. lericei vajadzes ilgaku laiku, lai sasniegtu iestatito temperatdru, kad ta ir nesen pieslégta
baroSanas avotam vai jauni partikas produkti ir ievietoti.

e lerice var bat nesen ievietots liels daudzums karstu partikas produktu. >>> Neievietojiet karstus
partikas produktus ierice.

TricéSana vai troksnis.
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Problemu noversana

e Grida nav lidzena vai pietieko3i stingra. >>> Ja ierice tric, nedaudz pakustinot, noregulgjiet kajinas,
lai nolimenotu ierici. Ari parliecinieties, ka grida ir pietiekoSi stingra, lai noturétu ierici.

e Uz ierices novietotie priekSmeti var radit troksni. >>> Nonemiet priekSmetus, kas atrodas uz
ierices.

lerice izdala plustoSa Skidruma, izsmidzinasanas u.c. troksni.

e lerices darbibas principi ietver Skidruma un gazes plusmas. >>> Tas ir normali, un tas nav
darbibas traucgjums.

No ierices nak veja puSanas skana.

e lericé ir ventilators dzeséSanas procesam. Tas ir normali, un tas nav darbibas traucéjums.

Uz ierices iekSejam sienam ir kondensacija.

e Karsts vai mitrs laiks palielina apledojumu un kondensaciju. Tas ir normali, un tas nav darbibas
traucejums.

e Durvis tika bieZi atvértas vai ilgstoSi turétas atvertas. >>> Neatveriet durvis parak biezi; ja atvértas,
aizveriet tas.

e Durvis var but atstatas pusvirus. >>> Pilniba aizveriet durvis.

Uz ierices arpuses vai starp durvim ir kondensacija.

e Laiks var bat mitrs, tas ir diezgan normali mitros laikapstaklos. >>> Kondensacija pazudis, kad
mitrums samazinasies.

lekSpuse ir nelaba smaka.

e lerice netiek regulari tirita. >>> Regulari iztiriet iekSpusi ar sakli, siltu Gdeni un karbonétu tdeni.

e Noteikti turétaji un iepakojuma materiali var izraisit sSmaku. >>> |lzmantojiet turétajus un
iepakojuma materialus bez smakam.

e Partikas produkti tika ievietoti nenoslegti. >>> Uzglabajiet partikas produktus noslégtos traukos.
Mikroorganismi var izplatities no nenoslégtiem partikas produktiem un izraisit smaku veidoSanos.

e |znemiet partikas produktus péc deriguma termina beigam vai sabojajusos partikas produktus no
ierices.

Durvis neaizveras.

Partikas produkti var nosprostot durvis. >>> Parvietojiet durvis nosprostojoSos partikas produktus.
lerice nestav pilniba taisni uz gridas. >>> Noregulgjiet kajinas, lai nolimenotu ierici.

Grida nav lidzena vai pietiekoSi stingra. >>> Parliecinieties, ka grida i lidzena un pietiekoSi stingra,
lai noturetu ierici.

Darzenu tvertne ir iesprudusi.

e Partikas produkti iespéjams saskaras ar atvilkines aug$ejo dalu. >>> Parkartojiet partikas
produktus atvilktne.

BRIDINAJUMS: Ja probléma saglabajas péc $o isteikumu Tstenosanas, sazinieties ar tirgotaju vai
apstiprinatu servisa centru. Neméginiet remontét ierici.
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